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1. Blokada klawiszy
2. Klawisz boczny (głośność)
3. Klawisz latarki
4. Wyświetlacz
5. Lewy klawisz programowalny
6. Klawisz wywołania
7. Klawisze szybkiego wybierania
8. 1 / Poczta głosowa
9. Blok klawiszy numerycznych
10. # / Zmień profil
11. Skrót SMS
12. Koniec połączenia / 

wł./wył zasilania

13. Klawisze strzałek
14. Prawy klawisz programowalny
15. Styki do ładowania (do użytku 

ze stojakiem ładującym)
16. Klawisz połączenia awaryjnego
17. Pokrywa baterii
18. Gniazdo ładowania
19. Gniazdo zestawu 

słuchawkowego
20. Latarka
21. Głośnik
22. Mikrofon
23. Ucho do paska
24. Stojakiem ładującym

Polski



1. Zámek tlačítek
2. Boční tlačítko (hlasitost)
3. Tlačítko svítilny
4. Displej
5. Levé funkční tlačítko
6. Tlačítko Volat
7. Tlačítka rychlé volby
8. 1 / Hlasová pošta
9. Numerická klávesnice
10. # / Změna profilu
11. Rychlý vstup do režimu SMS
12. Tlačítko Konec a vypnutí 

telefonu

13. Tlačítka se šipkou
14. Pravé funkční tlačítko
15. Nabíjecí kontakty (pro použití s 

nabíjecím stojánkem)
16. Tlačítko Nouzové volání
17. Kryt baterie
18. Zdířka adaptéru
19. Konektor náhlavní soupravy
20. Svítilna
21. Reproduktor
22. Mikrofon
23. Šňůra
24. Nabíjecím stojánkem

Česky

1. Billentyűzár
2. Oldalsó gomb (hangerő)
3. Lámpagomb
4. Kijelző
5. Bal funkciógomb
6. Hívás gomb
7. Gyorstárcsázó gombok
8. 1/hangposta
9. Számgombok
10. #/profilváltás
11. SMS gyorsgomb
12. Vége gomb/főkapcsoló

13. Nyílgombok
14. Jobb funkciógomb
15. Töltőcsatlakozók 

(töltőállványhoz)
16. Segélyhívó gomb
17. Akkumulátorfedél
18. Töltőaljzat
19. Headsetaljzat
20. Lámpa
21. Hangszóró
22. Mikrofon
23. Csuklópánt
24. Töltőállványhoz

Magyar



1. Blocare tastatură
2. Tastă laterală (volum)
3. Tastă lanternă
4. Afişaj
5. Tastă de selecţie stânga
6. Tastă de apelare
7. Taste apelare rapidă
8. 1 / Server pentru mesaje 

vocale
9. Tastatură numerică
10. # / Modificare profil
11. Comandă rapidă SMS
12. Term. apel / Pornire / Oprire
13. Taste săgeţi

14. Tastă de selecţie dreapta
15. Conectori pentru încărcare 

(pentru utilizarea cu suport de 
încărcare)

16. Tastă pentru apeluri  
de urgenţă

17. Carcasă baterie
18. Conector încărcător
19. Conector căşti
20. Lanternă
21. Difuzor
22. Microfon
23. Şnur pentru purtare la mână
24. Suport de încărcare

Română
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Instalacja

Ostrzeżenie!
Wyłącz telefon i odłącz ładowarkę przed zdjęciem pokrywy 
baterii.

Wkładanie karty SIM i baterii
Uchwyt karty SIM znajduje się za baterią.

1. Zdejmij pokrywę baterii i wyjmij baterię jeżeli jest już włożona.
2. Włóż kartę SIM, ostrożnie wsuwając ją do uchwytu. Upewnij 

się, że styki karty SIM są skierowane do wewnątrz, a ścięty 
narożnik karty jest skierowany do góry. Uważaj, aby nie 
porysować lub wygiąć styków karty SIM.

3. Włóż baterię, wsuwając ją do jej komory ze stykami 
skierowanymi w górę po lewej.

4. Załóż ponownie pokrywę baterii. 

1 2 3 4
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Ładowanie

Ostrzeżenie!
Używaj tylko baterii, ładowarki i akcesoriów, które były 
zatwierdzone do tego konkretnego modelu.  
Przyłączenie innych akcesoriów może być niebezpieczne  
i może unieważnić zatwierdzony typ telefonu lub gwarancję.

Jeśli poziom naładowania baterii jest niski, na wyświetlaczu 
pojawi się  i będzie słychać sygnał ostrzegawczy. Aby 
naładować baterię, przyłącz zasilacz do ściennego gniazdka 
zasilania i do gniazda ładowania y.

 pojawia się na chwilę po przyłączeniu ładowarki do telefonu 
oraz  po odłączeniu. Wskaźnik poziomu baterii będzie się 
poruszał w trakcie ładowania. Naciśnij dowolny klawisz, aby 
włączyć podświetlenie wyświetlacza.

Jeżeli telefon jest wyłączony w czasie, gdy jest przyłączona 
ładowarka, tylko wskaźnik ładowania baterii będzie wyświetlony 
na wyświetlaczu.

Potrzeba ok. 3 godzin ładowania do pełnego naładowania baterii.

 pojawia się po zakończeniu ładowania.
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Oszczędzaj energię
Po pełnym naładowaniu baterii i odłączeniu zasilacza od telefonu, 
odłącz zasilacz od ściennego gniazdka zasilania.

Uwaga!
Z powodów oszczędności energii podświetlenie wyświetlacza 
LCD wyłącza się po krótkiej chwili, ale telefon jest nadal 
ładowany. Naciśnij dowolny klawisz, aby włączyć podświetlenie 
wyświetlacza.

Bateria osiągnie swoją pełną pojemność dopiero po  
3–4 ładowaniach.

Pojemność baterii spada z czasem, to znaczy że czasy 
rozmowy i czuwania będą maleć przy normalnym użytkowaniu.
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Obsługa

Włączanie telefonu
Naciśnij i przytrzymaj czerwony przycisk  na telefonie,  
aby go wł./wył. Mogą się pojawić następujące komunikaty:

Brak karty SIM lub 
niewłaściwe włożona.

Karta SIM uszkodzona  
lub nieważna.

Jeżeli kata SIM jest ważna, ale jest zabezpieczona kodem PIN 
(Personal Identification Number), pojawi się PIN: Wprowadź kod 
PIN i naciśnij OK (  lewy górny róg bloku klawiszy).

Usuń przy pomocy Skasuj (  prawy górny róg bloku klawiszy).

Uwaga!
Jeżeli kody PIN i PUK nie zostały dostarczone wraz z twoją 
kartą SIM, należy zwrócić się do operatora sieci.

Próby: # pokazuje ilość pozostałych prób wprowadzenia PIN. 
Gdy nie są już dostępne żadne próby, pojawi się PIN zabl.  
Karta SIM musi być w takim przypadku odblokowana kodem 
PUK (Personal Unblocking Key).

1. Wprowadź kod PUK i potwierdź za pomocą OK.

2. Wprowadź nowy kod PIN i potwierdź za pomocą OK.

Zmiana języka, czasu i daty
Domyślny język jest określony przez kartę SIM. Patrz Ustawienia, 
aby dowiedzieć się jak zmienić język, czas i datę.
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Wykonywanie połączenia
1. Wprowadź numer telefonu wraz z numerem kierunkowym. 

Usuń za pomocą Skasuj.
2. Naciśnij , aby wybrać numer. Naciśnij Przerw.,  

aby przerwać wybieranie numeru.
3. Naciśnij , aby zakończyć połączenie.

Uwaga!
W czasie wykonywania połączeń międzynarodowych, naciśnij 
dwukrotnie *, aby wprowadzić międzynarodowy prefiks +.  
Zawsze używaj + przed numerem kierunkowym państwa 
(zamiast 00 lub podobnych) dla najlepszego działania.

Wykonywanie połączenia z książki telefonicznej
1. Naciśnij Nazw., aby otworzyć książkę telefoniczną.
2. Użyj klawiszy strzałek  / , aby przewinąć zawartość 

książki telefonicznej lub wyszukaj szybko naciskając klawisz 
odpowiadający pierwszej literze wpisu.

3. Naciśnij Wyb., aby wybrać numer lub naciśnij Wstecz,  
aby powrócić do trybu czuwania.

Odbieranie połączenia
1. Naciśnij , aby odebrać, lub Milczy, aby wyłączyć dzwonek 

a następnie Odrzuć, aby odrzucić połączenie (sygnał zajęty).  
Lub naciśnij , aby od razu odrzucić połączenie.

2. Naciśnij , aby zakończyć połączenie.
Patrz również Opcje połączenia.

Regulacja głośności
Użyj bocznych klawiszy +/-, aby wyregulować głośność w czasie 
połączenia. Poziom głośności jest pokazany na wyświetlaczu. 
Patrz również Ustawienia/Ustawienia użytkownika/Ustawienia audio.
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Wprowadzanie tekstu
Tekst jest wprowadzany poprzez wielokrotnie naciskanie klawiszy 
numerycznych w celu wybrania znaku. 
Naciskaj klawisz wielokrotnie, aż pojawi się żądany znak.  
Odczekaj kilka sekund przed wprowadzaniem kolejnego znaku.

Naciśnij *, aby wybrać listę znaków specjalnych. Wybierz żądany 
znak i naciśnij OK, aby go wprowadzić.

Użyj bocznych klawiszy +/- lub  /  w celu przesunięcia 
kursora w tekście.

Użyj #, aby przełączyć na wielką literę, małą lub cyfry.

Wprowadzanie tekstu przy pomocy Smart ABC
Naciskaj każdy klawisz raz, nawet jak wyświetlony znak nie jest 
tym, który chcesz wpisać. Słownik zasugeruje słowa w oparciu  
o naciśniete klawisze. Użyj  / , aby wybrać słowo, 
następnie naciśnij Wyb., aby kontynuować z następnym słowem.

1. Aby napisać słowo „Fred”, naciśnij 3, 7, 3, 3.  
Dokończ pisanie słowa bez patrzenia na sugestie.

2. Użyj  /  w celu wyświetlenia sugerowanych słów.
3. Naciśnij Wyb. i kontynuuj z następnym słowem lub naciśnij 0, 

aby kontynuować z następnym słowem.
Jeżeli żadne z zasugerowanych słów nie jest poprawne,  
naciśnij #, aby przełączyć na tryb wprowadzania ręcznego.  
Ikona w lewym górnym rogu ekranu wskazuje tryb wprowadzania:

eZi Pl Litery zdania ze SmartABC

eZi PL WIELKIE LITERY ze SmartABC

eZi pl małe litery ze SmartABC

Pl litery zdania

PL WIELKIE LITERY

pl małe litery

123 Liczby
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Wyświetlane symbole

Siła sygnału Nieodebrane połączenie

Tylko dzwonek Włączona blokada klawiatury

Dzwonek + wibracje Zestaw słuchawkowy 
podłączony

Tylko wibracje Budzik aktywny
Tylko światło (milczy) Poziom naładowania baterii
Roaming (w innej sieci) Nowa wiadomość

Brak karty SIM Ładowarka podłączona

Błąd karty SIM Ładowarka odłączona

Tylko połączenia SOS Zestaw słuchawkowy 
podłączony

Blokada klawiatury 
wyłączona

Zestaw słuchawkowy 
odłączony

Włączona blokada 
klawiatury Głośnomówiący wł.

Nowa wiadomość SMS Głośnomówiący wył.

Błąd Połączenie przychodzące

Ostrzeżenie Połączenie wychodzące

Zapytanie Nieodebrane połączenie

OK (potwierdzone) Połączenie zakończone

Niski poziom 
naładowania baterii Połączenie zawieszone

Ładowanie (animowany) Wycisz

Szukanie
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Funkcje dodatkowe

Opcje połączenia
W czasie połączenia klawisze programowe1 dają dostęp  
do dodatkowych funkcji:

Opcje (lewy klawisz programowy)
Pojawia się menu z następującymi opcjami: 

Wst. jedn. poł. Zawieś bieżące połączenie

Zak. poj. poł. Zakończ bieżące połączenie (tak samo jak )

Nowe poł. Połącz z innym numerem (rozmowa trzy-osobowa)

Książka tel. Przeszukaj książkę telefoniczną

Centrum wiad. Napisz lub przeczytaj wiadomości SMS

Wyc. Wyłącz mikrofon (wycisz)

Gł. wł. (prawy klawisz programowy)
Aktywuje tryb głośnomówiący, który umożliwia rozmowę bez 
trzymania telefonu.

Mów wyraźnie do mikrofonu z odległości maksymalnie 1 metra. 
Użyj bocznych klawiszy +/-, aby wyregulować głośność głośnika.

Naciśnij Gł. wył., aby powrócić do normalnego trybu.

Uwaga!
Funkcja głośnomówiąca pozwala na mówienie tylko jednej 
osobie na raz. Przełączanie między rozmową/słuchaniem jest 
uruchamiane głosem rozmawiającej osoby. Głośne dźwięki 
w tle (muzyka itp.) mogą spowodować zakłócenie funkcji 
głośnomówiącej.

1 Klawisze programowe  mają wiele funkcji. Bieżąca funkcja 
pojawia się na wyświetlaczu nad klawiszem programowym.
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Rozmowa oczekująca
Zostanie wyemitowany dźwięk sygnalizujący, gdy w czasie 
połączenia nadejdzie inne. Naciśnij Opcje, aby zawiesić bieżące 
połączenie i odebrać nadchodzące.

Rozmowa oczekująca musi być aktywowana, patrz Ustawienia/
Ustawienie rozmowy.

Informacja połączenia
W czasie połączenia wyświetlany jest odebrany lub wybrany 
numer telefonu oraz czas rozmowy jaki upłynął.

Jeśli identyfikacja dzwoniącego jest zablokowana, pojawi się 
Nieznany.

Lista rozmów
Połączenia odebrane, nieodebrane i wychodzące są zapisywane 
na łączonej liście rozmów. 20 rozmów każdego typu może być 
zapisane na liście rozmów. Dla wielu rozmów powiązanych z tym 
samym numerem, zapisane będzie tylko najnowsze połączenie.

Wyszukiwanie i wybieranie
1. Naciśnij .
2. Użyj klawiszy strzałek  /  do przewijania zawartości 

listy rozmów.  

 = Połączenie przychodzące 

 = Połączenie wychodzące 

 = Połączenie nieodebrane
3. Naciśnij , aby wybrać numer lub Opcje dla następujących 

ustawień:
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Podgl. Pokaż szczegóły wybranego połączenia.

Skasuj Skasuj połączenie.

Skas. wsz. Skasuj wszystkie połączenia z listy połączeń.

Zapisz Zapisz numer w książce telefonicznej.

Czas połączenia Licznik czasu rozmowy

Ostatniego poł. Pokazuje czas ostatniego połączenia.

Poł. wychodz.
Pokazuje łączny czas wszystkich połączeń 
wychodzących.

Odebrane
Pokazuje łączny czas wszystkich połączeń 
przychodzących.

Resetuj wszystko
Naciśnij Tak, aby wyzerować licznik lub Nie,  
aby powrócić do menu.

Książka telefoniczna
W książce telefonicznej można zapisać do 300 wpisów  
z 3 numerami telefonu w każdym.

Tworzenie wpisu do książki telefonicznej

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz -Nowy kont.- i naciśnij Dodaj.
3. Wprowadź nazwę kontaktu, patrz Wprowadzanie tekstu.  

Usuń za pomocą Skasuj.
4. Użyj  / , aby wybrać Komórkowy, Nr domowy 

lub Nr służbowy, i wprowadź numer(y) łącznie z numerem 
kierunkowym, następnie naciśnij Zapisz.

5. Naciśnij , aby powrócić do trybu czuwania.

Uwaga!
Naciśnij dwukrotnie *, aby wprowadzić prefiks 
międzynarodowy +.  
Zawsze wprowadzaj + przed numerem kierunkowym kraju  
dla najlepszego działania.
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Zarządzanie wpisami książki telefonicznej

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz wpis i naciśnij Opcje.
3. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Podgl.
Pokazuje szczegóły wybranego kontaktu.

Edytuj
1. Użyj  / , aby przesunąć kursor. Usuń za pomocą Skasuj.
2. Naciśnij Zapisz.

Dodaj now.
Patrz Tworzenie wpisu do książki telefonicznej.

Wyb.
Naciśnij OK, aby połączyć się z kontaktem.

Wyślij SMS
Naciśnij OK, aby napisać wiadomość SMS, patrz Wiadomości SMS.

Pier. 10
Ustaw wpis jako jeden z pierwszych 10 numerów w książce 
telefonicznej.

1. Wybierz jeden z pustych wpisów i naciśnij Dodaj.
2. Użyj klawiszy strzałek  / , aby przewinąć zawartość 

książki telefonicznej lub wyszukaj szybko naciskając klawisz 
odpowiadający pierwszej literze wpisu.

3. Naciśnij OK, aby zapisać wybrany wpis, lub naciśnij Wstecz, 
aby powrócić do menu.

Aby usunąć wpis z pierwszych 10, wybierz go z tej listy i naciśnij 
Opcje, następnie Skasuj.
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Skasuj
Naciśnij OK, aby skasować wybrany wpis książki telefonicznej. 
Naciśnij Tak, aby potwierdzić lub Nie, aby porzucić.

Skasuj wsz.
Wybierz Z SIM lub Z telefonu i naciśnij OK, aby usunąć wszystkie 
wpisy książki telefonicznej z karty SIM lub z pamięci telefonu.

Wprowadź kod telefonu (domyślny 1234) i naciśnij OK, aby 
potwierdzić.

Kop. wsz.
Wybierz Z SIM i naciśnij OK, aby skopiować wszystkie wpisy 
książki telefonicznej z karty SIM do pamięci telefonu.  
Naciśnij Tak, aby potwierdzić lub Nie, aby porzucić. 
Wybierz Z telefonu i naciśnij OK, aby skopiować wszystkie  
wpisy ksiązki telefonicznej z pamięci telefonu na kartę SIM. 
Naciśnij Tak, aby potwierdzić lub Nie, aby porzucić.

Pamięć
Wybierz Tel. lub SIM i naciśnij OK, aby ustawić domyślną 
pamięć dla nowych wpisów książki telefonicznej.

Telefon 300 kontaktów z trzema numerami telefonu Komórkowy, 
Nr domowy lub Nr służbowy.

SIM 1 numer telefonu na kontakt.
Ilość wpisów i długość numerów telefonów/ kontaktów, jakie 
można zapisać, zależy w dużym stopniu od karty SIM.

Wyś wizyt
Wybierz Wyś. prz. SMS i naciśnij OK, aby wysłać wybrany wpis 
książki telefonicznej jako wizytówkę za pośrednictwem SMS. 
Wprowadź numer telefonu odbiorcy (lub naciśnij Szukaj)  
i naciśnij OK, aby wysłać.
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Szybkie wybieranie
Możesz użyć klawiszy A, B i C oraz klawiszy numerycznych 0  
i 2–9. Jeżeli dodałeś kontakt do szybkiego wybierania, po 
prostu naciśnij i przytrzymaj odpowiadający mu klawisz, aby do 
niego zadzwonić. Patrz również Ustawienia/Szybkie wybieranie.

Blokada klawiszy
Możesz zablokować klawisze, aby zapobiec przed przypadkowym 
naciśnięciem, na przykład gdy telefon znajduje się w torebce.

Naciśnij i przytrzymaj N na górze telefonu aby zablokować/ 
odblokować klawisze. Patrz Ustawienia dla opcji blokowania 
klawiszy.

Połączenia przychodzące można odebrać naciskając  nawet 
kiedy klawiatura jest zablokowana. W czasie rozmowy klawiatura 
jest odblokowana. Po zakończeniu lub odrzuceniu połączenia 
klawiatura blokuje się ponownie.

Uwaga!
Numery SOS (999, 112 i 911) mogą być wybrane bez 
odblokowywania klawiatury.

Milczy
Milczy to ustalony profil z wyłączonymi dźwiękami SMS  
i dzwonka. Wyciszenie nie blokuje sygnałów alarmowych.

Naciśnij i przytrzymaj # aby włączyć/wyłączyć tryb Milczy.

Latarka
Naciśnij i przytrzymaj  z boku telefonu, aby włączyć/
wyłączyć wbudowaną latarkę.

Latarkę można ustawić tak, aby wyłączała się automatycznie.

Uwaga!
Latarka bardzo szybko rozładuje baterię.  
Pamiętaj, aby wyłączyć latarkę po użyciu.
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Zestaw słuchawkowy
Po podłączeniu zestawu słuchawkowego, wbudowany mikrofon 
telefonu jest automatycznie wyłączany.

Do odbierania i kończenia połączeń możesz użyć klawisza odbierania 
na przewodzie zestawu słuchawkowego (jeżeli występuje).

Ostrzeżenie!
Używanie zestawu słuchawkowego, nastawionego na wysoki 
poziom głośności, może spowodować uszkodzenie słuchu. 
Ostrożnie nastaw poziom głośność podczas korzystania  
z zestawu słuchawkowego.

Połączenia SOS
Gdy telefon jest włączony, prawy klawisz programowy pokazuje 
SOS przed aktywowaniem karty SIM lub gdy blokada telefonu jest 
włączona.

Naciśnij SOS, a następnie Tak, aby automatycznie zadzwonić 
na numer ratunkowy. Naciśnij Nie, aby powrócić do ekranu 
aktywacji. Jeżeli nacisnąłeś Tak przypadkowo, naciśnij 
natychmiast Przerw., aby przerwać.

Gdy tylko telefon jest włączony, zawsze można wykonać połączenie 
SOS wpisując lokalny numer ratunkowy i naciskając .

Większość – ale nie wszystkie – sieci akceptuje połączenia na 
999, 112 lub 911 bez ważnej karty SIM. Wykonanie połączenia 
awaryjnego czasem może nie być możliwe z winy sieci, powodów 
środowiska lub zakłóceń.
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Klawisz awaryjny
Klawisz awaryjny umożliwia łatwy dostęp do wcześniej ustalonych 
kontaktów w przypadku potrzeby pomocy. 

Aby wykonać połączenie awaryjne, naciśnij klawisz połączenia 
awaryjnego z tyłu telefonu i przytrzymaj go przez 3 sekundy, 
lub naciśnij go dwa razy w ciągu 1 sekundy. Telefon wyśle 
Wiadomość do wszystkich numerów telefonów na Lista 
numerów. Następnie wybierze pierwszy numer z tej listy.  
Jeżeli numer ten nie odbierze w ciągu 25 sekund, zostanie 
wybrany następny. Wybieranie jest powtarzanie 3 razy aż do 
odebrania połączenia, lub naciśnięcia .

Funkcja połączenia awaryjnego musi być aktywowana przed 
użyciem. Patrz Ustawienia/Awaryjne, aby dowiedzieć się jak 
aktywować tę funkcję w sposób opisany powyżej lub przez  
3 naciśnięcia klawisza oraz jak wprowadzić numery awaryjne  
i jak edytować wiadomość awaryjną SMS.

Funkcja połączenia awaryjnego może być również skonfigurowana 
tak, aby odbiorca musiał potwierdzić połączenie awaryjne, 
naciskając „0” (zero) i w ten sposób zatrzymać sekwencję 
alarmową. 

Jeżeli istnieje ryzyko, że połączenie awaryjne zostanie odebrane 
przez automatyczną sekretarkę/aparat zgłoszeniowy, aktywuj 
funkcję Potwierdź przez „0”.

Patrz Ustawienia/Awaryjne/Potwierdź przez „0”.



18

Polski

Uwaga!
Po aktywowaniu połączenia awaryjnego telefon przełączy się  
w tryb głośnomówiący.

Automatyczne połączenia z 112, 911 i 999 nie są normalnie 
dozwolone. Nie zapisuj tych numerów na liście numerów 
wybieranych automatycznie.

Niektóre firmy ochroniarskie mogą akceptować połączenia 
automatyczne od swoich klientów. Zawsze skontaktuj się  
z firmą ochroniarską przed zaprogramowaniem jej numeru.

Ostrzeżenie:
Nie trzymaj aparatu blisko ucha, gdy jest włączony tryb 
głośnomówiący, ponieważ poziom głośności może być  
bardzo wysoki.

Ważne! 

Informacja dla odbiorcy połączenia awaryjnego, gdy funkcja 
Potwierdź przez „0” jest aktywna.  
Po odebraniu wiadomości awaryjnej, będą wybierane po kolei 
wszystkie numery z Listy numerów. 

Odbiorca musi nacisnąć 0, aby potwierdzić połączenie awaryjne. 

Jeżeli odbiorca nie naciśnie 0 w ciągu 60 sekund po odebraniu, 
połączenie zostanie przerwane i zostanie wybrany następny  
numer z listy. 

Jeżeli odbiorca naciśnie 0 w ciągu 60 sekund, połączenie 
zostanie potwierdzone i kolejne numery nie będą już wybierane 
(sekwencja połączenia awaryjnego zostanie przerwana).
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Wiadomości SMS

Tworzenie i wysyłanie wiadomości
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Wpisz wiad. i naciśnij OK.
3. Wpisz wiadomość (patrz Wprowadzanie tekstu) a następnie 

naciśnij Wyk..
4. Wybierz jedną z poniższych opcji wysyłania i naciśnij OK, 

aby potwierdzić.

Zap. i wyślij Wyślij wiadomość i zapisz ją w Skrzynce nadawczej.

Tylko wyś. Wyślij wiadomość bez zapisywania

Wyś. do wielu Dodaj więcej odbiorców wiadomości

Jeżeli wybrałeś opcję Wyś. do wielu, wykonaj następujące:

1. Wybierz jeden z pustych wpisów i naciśnij Edytuj.
2. Wprowadź numer telefonu lub naciśnij Szukaj w celu 

otwarcia książki telefonicznej. Naciśnij OK po wprowadzeniu 
lub wybraniu numeru telefonu.

3. Powtórz kroki 2–3 w celu wprowadzenia dodatkowych 
odbiorców. Po zakończeniu naciśnij Wyk..

Uwaga!
Dla rozmów międzynarodowych zawsze używaj + przed 
numerem kierunkowym państwa (zamiast 00 lub podobnych) 
dla najlepszego działania.
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Sk. nad. (skrzynka nadawcza)
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Sk. nad. i naciśnij Czyt..
3. Wybierz wiadomość i naciśnij OK. Użyj klawiszy strzałek,  

aby przewinąć wiadomość w górę/w dół.
4. Naciśnij Opcje, patrz Wiadomości przychodzące (Skrzynka 

odbiorcza).

Odbiorcza (skrzynka odbiorcza)
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Odbiorcza i naciśnij OK.
3. Wybierz wiadomość z listy i naciśnij Czyt. Użyj klawiszy 

strzałek, aby przewinąć wiadomość w górę/w dół.
4. Naciśnij Opcje.

Wyb. (Odbiorcza)
Naciśnij OK, aby połączyć z kontaktem.

Odp. (Odbiorcza)
Wpisz swoją odpowiedź a następne naciśnij Wyk..  
Wiadomość zostanie wysłana natychmiast.

Wyślij (Sk. nad.)
Wybierz jedną z Opcji i naciśnij OK, aby potwierdzić, 
(patrz Tworzenie i wysyłanie wiadomości).

Skasuj
Naciśnij Tak, aby usunąć wiadomość lub Nie, aby powrócić  
do menu.

Edytuj
Edytuj wiadomość a następnie naciśnij Wyk., aby pokazać opcje 
wysyłania (patrz Tworzenie i wysyłanie wiadomości).
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Przekaż (Odbiorcza)
Pokazuje opcje wysyłania.

Skas. wsz.
Naciśnij Tak, aby usunąć wszystkie wiadomości w skrzynce 
odbiorczej. Naciśnij Nie, aby powrócić do menu.

Użyj numer
Wyświetla wszystkie numery zawarte w tekście wiadomości oraz 
numer telefonu nadawcy.

1. Użyj klawiszy strzałek w celu wybrania jednego z wyświetlanych 
numerów.

2. Naciśnij Opcje.
3. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Wyb. Połącz z wybranym numerem

Zapisz Zapisz numer w książce telefonicznej

Wyślij SMS Napisz nową wiadomość SMS
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Ustawienia

Uwaga!
Opisane w tym rozdziale ustawienia, są wykonywane w trybie 
czuwania.

Czas i data
Ustawianie daty i czasu
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Czas i data i naciśnij OK.
3. Wybierz Ust. czas i naciśnij OK.
4. Wprowadź godzinę (GG:MM) i naciśnij OK.
5. Wybierz Ust. datę i naciśnij OK.
6. Wprowadź datę (DD/MM/RRRR) i naciśnij OK.

Ustawianie formatu czasu/daty
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Czas i data i naciśnij OK.
3. Wybierz Ust format i naciśnij OK.
4. Wybierz Format czasu i naciśnij OK.
5. Wybierz 12 godzin lub 24 godziny i naciśnij OK.
6. Wybierz Format daty i naciśnij OK.
7. Wybierz żądany format daty i naciśnij OK.
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Włączanie/wyłączanie czasu Auto
Aby ustawić telefon na automatyczną aktualizację godziny  
i daty zgodnie z bieżąca strefa czasową, wybierz Wł. (Nie działa  
z niektórymi operatorami.) Automatyczna aktualizacja daty i czasu 
nie zmienia czasu ustawionego dla budzika i kalendarza. One są 
w czasie lokalnym. Aktualizacja może spowodować pominięcie 
niektórych przypomnień.Naciśnij Menu, przewiń do  i 
naciśnij OK.

1. Wybierz Czas i data i naciśnij OK.
2. Wybierz Auto. data/czas i naciśnij OK.
3. Wybierz  Wł./Wył. i naciśnij OK.

Ustawienia tonu (dzwonki i tony)
Ustawienie tonu
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ustawienia tonów i naciśnij OK.
3. Wybierz Ustaw dźw. i naciśnij OK.
4. Wybierz Dźw. dzwon. i naciśnij OK.
5. Wybierz jeden z dostępnych tonów. Ton będzie odtwarzany. 

Naciśnij OK, aby potwierdzić lub Wstecz, aby odrzucić zmiany.
6. W ten sam sposób ustaw Alarm, Zas. wł.,  

Zas. wył., Ton wiadomości oraz Dźwięk klaw. 

Głośność
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ustawienia tonów i naciśnij OK.
3. Wybierz Głośn. i naciśnij OK.
4. Użyj  / , aby zmienić głośność dzwonka, następnie 

naciśnij OK.
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Typ alarmu (dzwonek/wibracje)
Połączenia przychodzące mogą być sygnalizowane poprzez dźwięk 
alarmu i/lub wibracje lub tylko światłem.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ustawienia tonów i naciśnij OK.
3. Wybierz Typ alertu i naciśnij OK.
4. Wybierz żądany tryb sygnalizowania i naciśnij OK.

Tylko dzw. Tylko dzwonek

Tylko wibr. Tylko wibracje

Wibr. i dzw. Wibracje i dzwonek

Wibr.> dzw. Rozpoczyna się wibracjami a następnie jest dodawany 
dzwonek

Tylko św. Bez dźwięku i wibracji, tylko światło na wyświetaczu

Ton dodatkowy (ostrzeżenie lub błąd)
Dźwięki ostrzegawcze i informujące o błędzie są używane do 
ostrzegania użytkownika o niskim poziomie naładowania baterii, 
błędach karty SIM itp.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ustawienia tonów i naciśnij OK.
3. Wybierz Dod. dźwięk i naciśnij OK.
4. Wybierz Ostrzeż i naciśnij Wł./Wył., aby włączyć/wyłączyć  

ten dźwięk.
5. Wybierz Błąd i naciśnij Wł./Wył., aby włączyć/wyłączyć  

ten dźwięk.
6. Naciśnij Wyk., aby zapisać.
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Ustawienia użytkownika
Tapeta (tło wyświetlacza)
Możesz wybrać jedno z 8 różnych teł.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Tapeta i naciśnij OK.
4. Użyj  / , aby wyświetlić dostępne tapety.
5. Naciśnij OK, aby potwierdzić lub Wstecz, aby odrzucić 

zmiany.

Motywy
Twój telefon ma dostępne 3 motywy, których można użyć do 
spersonalizowania tekstu i tła telefonu.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Motywy i naciśnij OK.
4. Użyj  /  w celu wybrania motywu i OK.
5. Naciśnij Wstecz, aby powrócić do menu.

Wyświetlanie przy bezczynności (informacja wyświetlacza)
W trybie czuwania wyświetlacz może pokazywać tylko zegar lub 
zegar, datę i połączoną sieć.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Wyśw. bezczyn. i naciśnij OK.
4. Wybierz Tylko zegar lub Całe info i naciśnij OK.
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Numer właściciela
Numery telefonów przypisane do twojej karty SIM są zapisane  
w Nr właś., jeżeli jest to dozwolone przez kartę.

Aby wyświetlić/ edytować/ usunąć numery:

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Nr właś. i naciśnij OK.
Aby zmienić lub usunąć istniejący wpis, wybierz go i naciśnij 
Opcje, następnie Edytuj lub Skasuj i naciśnij OK.

Latarka (światło flash)
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Latarka i naciśnij OK.
4. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Wł. Latarka włączona.

Wył. Latarka wyłączona

20 sek. Latarka wyłączy się automatycznie po 20 sekundach.

Język
Domyślny język dla menu telefonu, wiadomości itp., jest określony 
przez kartę SIM. Możesz go zmienić na każdy inny język obsługiwany 
przez telefon.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Język i naciśnij OK.
4. Przewiń w górę/dół w celu wybrania języka a następnie 

naciśnij OK.
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Podświetlenie LCD (podświetlenie wyświetlacza)
Ustawia czas opóźnienia przed wyłączeniem podświetlenia 
wyświetlacza. Z powodów oszczędności energii podświetlenie 
wyświetlacza LCD wyłącza się po krótkiej chwili, ale telefon 
jest nadal ładowany. Naciśnij dowolny klawisz, aby włączyć 
podświetlenie wyświetlacza.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Podśw. LCD i naciśnij OK.
4. Wybierz 15 sek., 30 sek. lub 1 min. i naciśnij OK.

Jasność
Możesz ustawić jasność telefonu.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Jasność i naciśnij OK.
4. Wybierz Poziom i naciśnij OK.
5. Naciśnij OK, aby potwierdzić lub Wstecz, aby odrzucić zmiany.

Rozmiar tekstu
Możesz ustawić rozmiar tekstu wiadomości.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Rozmiar tekstu i naciśnij OK.
4. Wybierz Średni lub Szeroki i naciśnij OK.
5. Naciśnij OK, aby potwierdzić lub Wstecz, aby odrzucić zmiany.
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Ustawienie audio
Jeśli używasz aparatu słuchowego lub masz problemy ze 
słyszeniem w czasie używania telefonu w głośnym otoczeniu, 
możesz dopasować ustawienia audio telefonu do swoich potrzeb.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Użytkownik i naciśnij OK.
3. Wybierz Ustawienie audio i naciśnij OK.
4. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Norm. Dla normalnego słyszenia w normalnych warunkach.

Średni
Dla lekkiego niedosłyszenia lub w czasie używania  
w głośnym otoczeniu.

Wys.
Dla umiarkowanego niedosłyszenia lub w czasie  
używania w bardzo głośnym otoczeniu.

Milczy
Milczy to ustalony profil z wyłączonymi dźwiękami SMS  
i dzwonka. Wyciszenie nie blokuje sygnałów alarmowych.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Milczy i naciśnij OK.
3. Za pomocą  /  wybierz  Wł./Wył..
4. Naciśnij OK, aby zapisać.
Lub naciśnij i przytrzymaj #, aby włączyć/wyłączyć Milczy.

Funkcja blokady
Możesz wyłączyć pewne funkcje w celu uproszczenia obsługi telefonu.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Blokada i naciśnij OK.
3. Wybierz każdą funkcję, którą chcesz wyłączyć i naciśnij Wł.
4. Naciśnij Wyk., aby potwierdzić.
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Nagły wypadek
Ustawienia dla klawisza awaryjnego.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Awaryjne i naciśnij OK, dla następujących ustawień:

Funkc. wł./wył.
Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Wył. Klawisz połączenia awaryjnego wyłączony.

Wł.
Klawisz połączenia awaryjnego włączony.  
Aby aktywować, przytrzymaj klawisz przez >3 sekundy 
lub naciśnij 2 razy w ciągu 1 sekundy.

Wł. (3)
Klawisz połączenia awaryjnego włączony.
Aby aktywować, naciśnij 3 razy w ciągu 1 sekundy.

Lista numerów
Lista numerów, które będą wybierane w przypadku naciśnięcia 
klawisza awaryjnego. To są przeważnie numery do członków 
rodziny lub przyjaciół.

1. Wybierz List numerów i naciśnij OK.
2. Wybierz Puste i naciśnij Opcje.
3. Wybierz Książka tel. jeżeli chcesz dodać kontakt z książki 

telefonicznej. 
Lub naciśnij Ręczn..

4. Naciśnij .
5. Wprowadź numer i naciśnij Zapisz.
Powtórz powyższe aż do wprowadzenia maks. 5 numerów 
awaryjnych.

Aby zmienić lub usunąć istniejący wpis, wybierz go i naciśnij 
Opcje, następnie Edytuj lub Skasuj i naciśnij OK.
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Wiadomość
Wiadomość, która będzie wysłana po naciśnięciu klawisza 
awaryjnego.

Wybierz, jeżeli chcesz, aby telefon wysłał wiadomość do numerów 
z listy przed ich wybieraniem lub aby po prostu zadzwonił bez 
wysyłania wiadomości.

Jeżeli zdecydujesz się na wysyłanie wiadomości, zalecamy 
wpisanie tej wiadomości i zapisanie jej jako standardowej 
wiadomości, która ma być wysłana w razie potrzebnej pomocy.

1. Wybierz SMS i naciśnij OK.
2. Wybierz Ustawienia i naciśnij OK.
3. Wybierz Wł./Wył. i naciśnij OK.
4. Wybierz  Wiadomość i naciśnij OK.
5. Naciśnij Edytuj i wprowadź wiadomość a następnie naciśnij 

OK, aby potwierdzić.
6. Naciśnij Wstecz (wielokrotnie), aby powrócić do trybu 

czuwania.

Potwierdź przez „0”
Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Wył. Telefon wybierze pierwszy numer z listy. Jeżeli połączenie 
nie zostanie odebrane w ciągu 25 sekund, zostanie wybrany 
następny numer. Wybieranie jest powtarzanie 3 razy,  
aż do odebrania połączenia, lub naciśnięcia .

Wł. Funkcja będzie działać tak jak opisano powyżej ORAZ:
Jeżeli odbiorca nie naciśnie 0 w ciągu 60 sekund po odebraniu, 
połączenie zostanie przerwane i zostanie wybrany następny 
numer z listy. Jeżeli odbiorca naciśnie 0 w ciągu 60 sekund, 
połączenie zostanie potwierdzone i kolejne numery nie będą 
już wybierane (sekwencja połączenia awaryjnego zostanie 
przerwana). 
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Typ sygnału
Dostosowanie rodzaju dźwięku powiadomienia o rozpoczęciu 
sekwencji nagły wypadek.

Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK:
Wys. Głośne dźwięki (domyślnie)
Nisk Jeden cichy dźwięk
Milczy Brak dźwięku, jak przy normalnym połączeniu

Informacja alarmowa
Przeczytaj tą ważną informację dot. bezpieczeństwa przed 
włączeniem funkcji połączenia awaryjnego:

Uważaj przy dodawaniu do listy numerów z automatyczną 
sekretarką, ponieważ sekwencja alarmu jest przerywana  
po odebraniu połączenia.

Poczta głosowa
Jeżeli twój abonament zawiera usługę odbierania, dzwoniący 
mogą zostawiać wiadomości głosowe gdy nie możesz odebrać 
telefonu. Poczta głosowa to usługa sieciowa i może się okazać,  
że musisz ją wcześniej zamówić. Aby uzyskać więcej informacji 
na temat poczty głosowej, skontaktuj się ze swoim operatorem.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Poczty głos. i naciśnij OK, następnie Opcje.
3. Wybierz Połącz i naciśnij OK, aby zadzwonić na skrzynkę 

poczty głosowej.
Poczta głosowa może być również wybrana poprzez naciśniecie  
i przytrzymanie 1.

Jeżeli nie został jeszcze dodany żaden numer, w linii będzie 
pokazane Puste.
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Dodawanie lub edytowanie numeru poczty głosowej
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Poczty głos. i naciśnij OK.
3. Wybierz Puste i naciśnij Opcje.
4. Wybierz Książka tel. jeżeli chcesz dodać kontakt z książki 

telefonicznej. 
Lub naciśnij Ręczn..

5. Naciśnij .
6. Wprowadź numer i naciśnij Zapisz.

Szybkie wybieranie
Do szybkiego wybierania można używać A, B, C oraz klawiszy 
numerycznych 0 i 2–9 

Dodawanie numerów szybkiego wybierania
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Szybk. wyb. i naciśnij OK.
3. Wybierz A (lub B, C, 0, 2–9) i naciśnij Dodaj.
4. Wybierz wpis z książki telefonicznej i naciśnij OK.
5. Powtórz w celu dodania kolejnych numerów do szybkiego 

wybierania.
Aby szybko wybrać numer, naciśnij i przytrzymaj odpowiadający 
mu klawisz. 
Aby zmienić lub usunąć istniejący wpis, wybierz go i naciśnij 
Opcje, następnie Edytuj lub Skasuj i naciśnij OK.
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Ustawienia rozmowy
Skontaktuj się z dostawcą usług, aby uzyskać więcej informacji.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ust. poł. i naciśnij OK.

Identyfikacja dzwoniącego (ID rozm.)
Możesz zdecydować, czy twój numer ma być pokazywany czy 
ukryty na telefonie odbiorcy, gdy wykonujesz połączenie.  
Wybierz opcję i naciśnij OK.

Ust. prz. sieć Użyj domyślnego ustawienia sieci
Ukr. ID Nigdy nie pokazuj numeru
Wyś. ID Zawsze pokazuj numer

Rozmowa oczekująca (Poł. oczek.)
Jeżeli możesz przyjąć więcej niż jedną rozmowę na raz. Zostanie 
wyemitowany dźwięk sygnalizujący, gdy w czasie połączenia 
nadejdzie inne. Wybierz opcję i naciśnij OK. 
Uaktyw. Włącza funkcję
Wyłącz Wyłącza funkcję
Status zap. Wyświetla, czy usługa jest aktywna czy nie.

Przekierowanie połączenia (Przekaz poł.)
Możesz przekierować połączenia do poczty głosowej lub innego 
numeru telefonu. Ustaw, które rozmowy mają być przekierowane.

Ustaw warunek i naciśnij OK, następnie wybierz Uaktywn., 
Wyłącz lub Status zap. dla każdego.

Prz.wsz.poł.gł. Przekierowuje wszystkie połączenia głosowe.

Prz. niedostępn.
Przekierowuje rozmowy przychodzące, gdy telefon 
jest. wyłączony lub poza zasięgiem.

Prz. braku odp.
Przekierowuje rozmowy przychodzące, gdy nie  
ma odpowiedzi.

Prz.jeśli zaj.
Przekierowuje rozmowy przychodzące, gdy linia  
jest zajęta.
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Anul. wsz. przek. Nie przekierowuj połączeń

Zakaz poł.
Telefon można ustawić tak, aby ograniczał konkretne typy połączeń.

Uwaga!
Do zmiany tych ustawień potrzebne jest hasło. Skontaktuj się 
z operatorem sieci, aby uzyskać hasło.

Poł. wychodz. Naciśnij OK następnie wybierz:

Wsz. połącz.
Użytkownik może odbierać połączenia przychodzące, 
ale nie może wybrać żadnego numeru.

Poł. międzyn.
Użytkownik nie może wybierać numerów 
międzynarodowych.

Międz. opr. wł. kr.
Użytkownik nie może wybierać numerów 
międzynarodowych z wyjątkiem kraju skojarzonego  
z kartą SIM.

Przychodzące Naciśnij OK następnie wybierz:

Wsz. połącz.
Użytkownik może wybierać numery, ale nie może 
odbierać połączeń przychodzących.

Kiedy Roaming
Użytkownik nie może odbierać połączeń 
przychodzących w roamingu (w innej sieci).

Anuluj wsz.
Anuluj wszystkie ograniczenia połączeń  
(potrzebne hasło)

Tryb odbierania
Wybierz Dow. kl. i naciśnij Wł., aby móc odbierać połączenia 
przychodzące poprzez naciśnięcie dowolnego przycisku.
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Ustawienia SMS
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ustawienia SMS i naciśnij OK, dla następujących 

ustawień:

Uwaga!
Do menu wiadomości możesz również wejść, naciskając .

Tekst predykc.
W czasie pisania wiadomości SMS w niektórych językach, możesz 
użyć metody tekstu predykcyjnego (eZiType™), która ma słownik 
sugerujący słowa.

Wybrany język menu decyduje o wyborze słownika. Patrz Ustawienia/
Ustawienia użytkownika, aby dowiedzieć się jak zmienić język. 

1. Naciśnij OK.
2. Wybierz Wł./Wył., aby go włączyć/wyłączyć.

Ust. profilu
Ten numer jest potrzebny do używania funkcji SMS. Numer ten 
można uzyskać od operatora sieci

1. Dodaj/edytuj numer telefoniczny usługi wiadomości.  
Użyj klawiszy bocznych, aby przesunąć kursor. Naciśnij Skasuj, 
aby wymazać.

2. Naciśnij Zapisz w celu zapisania nowego numeru.

Status pamięci
Wyświetla procent użytej pamięci karty SIM i telefonu.

Pref. pamięć
1. Wybierz SIM, aby przechowywać wiadomości na karcie SIM  

lub Telef., aby przechowywać wiadomości w pamięci telefonu.
2. Naciśnij OK, aby potwierdzić.
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Wiad. sieciowe
Wiadomości informacyjne mogą być wysłane do abonentów  
w określonym obszarze.

Uwaga!
Skontaktuj się z dostawcą usług, aby uzyskać więcej informacji.

1. Naciśnij OK.
2. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Funkc. wł./wył. Aby Wł lub Wył informacje 

Czyt. Wybierz i naciśnij OK, aby przeczytać wiadomość

Języki Wybierz język i naciśnij OK.

Ustawienia Wybierz jedną z poniższych opcji:
Wyb., Dodaj, Edytuj lub Skasuj i naciśnij OK.

Ust. sieciowe
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Ust. sieciowe i naciśnij OK.
3. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK, aby potwierdzić.

Autom. Sieć jest wybierana automatycznie.

Ręczn.
Jest wyświetlana lista dostępnych sieci (po krótkim 
opóźnieniu). Wybierz żądanego operatora i naciśnij OK.

Usługi
To menu zawiera zaprogramowane usługi od twojego operatora 
sieci. W zależności od wsparcia sieci i abonamentu.
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Zabezpieczenia
1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Zabezpieczenia i naciśnij OK.

Blok SIM
Karta SIM jest zabezpieczona kodem PIN (Personal Identification 
Number). Telefon można ustawić tak, by przy każdym włączeniu 
pytał o kod PIN.

1. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK:

Wył. Kod PIN wyłączony.
Ostrzeżenie: w przypadku zagubienia/kradzieży karta SIM  
nie jest zabezpieczona.

Wł. Kod PIN włączony. Musisz wprowadzić kod PIN przy każdym 
włączaniu telefonu.

Auto Nie musisz wpisywać kodu PIN za każdym razem przy 
uruchamianiu telefonu, jest on wprowadzany automatycznie. 
Jeżeli karta SIM zastanie przełożona do innego telefonu 
(zgubienie/kradzież), będzie konieczne wprowadzenie kodu 
PIN w celu odblokowania.

Uwaga!
Musisz wprowadzić bieżący kod PIN, aby włączyć/wyłączyć 
blokadę SIM.

Blok. Tel.
Wybierz Wł./Wył. i naciśnij OK, aby włączyć/wyłączyć blokadę 
telefonu.

Uwaga!
Musisz wprowadzić bieżący kod telefonu, aby zmienić  
to ustawienie. Domyślny kod telefonu to 1234.

Autoblokada
Wybierz opóźnienie czasowe dla automatycznej blokady klawiszy.

1. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.
2. Naciśnij Wstecz (wielokrotnie), aby powrócić do trybu czuwania.
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Ust. poł. (FDN)
Funkcja ustalonego wybierania umożliwia wykonywanie połączeń 
do określonych numerów na karcie SIM. Ustalone numery  
są zabezpieczone twoim kodem PIN2.

Tryb Wybierz Wł/Wył.
Wprowadź PIN2 i potwierdź za pomocą OK.

Numery 
ustalone

Wybierz Opcje i jedną z poniższych opcji:
Dodaj, Edytuj lub Skasuj i naciśnij OK.
Wprowadź PIN2 i potwierdź za pomocą OK.

Uwaga!
Można zapisać numery częściowe. Na przykład zapisanie 
01234, umożliwia wykonywanie połączeń ze wszystkimi 
numerami zaczynającymi się od 01234.

Niezależnie od tego można nadal wybrać międzynarodowy 
numer alarmowy 112 nawet, gdy funkcja ustalonych połączeń 
jest aktywna.

Gdy ustalone połączenia są aktywne, nie możesz wyświetlać 
ani zarządzać numerami telefonów zapisanymi na karcie SIM.

Konfiguracja zdalna
Pozwala zaufanym osobom, zazwyczaj członkom rodziny lub 
przyjaciołom, na wysyłanie informacji do twojego telefonu Doro 
Phone Easy 332gsm. 
Możesz odebrać kontakty książki telefonicznej, numery szybkiego 
wybierania, zadania w kalendarzu i ustawienia klawisza awaryjnego. 
Gdy funkcja jest aktywna, nie musisz nic robić, to ta druga osoba 
wysyła informacje do ciebie.

Wybierz Zdalna konfig. i naciśnij OK, dla następujących 
ustawień:
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Aktywacja
Wybierz Wł. i naciśnij OK, aby aktywować zdalną konfigurację.

Wył. Zdalna konfiguracja wyłączona

Wł. Zdalna konfiguracja włączona

Lista numerów
Musisz dodać nazwę i numer osoby (osób), które mogą wysyłać 
informacje ze swoich telefonów do twojego Doro Phone Easy 
332gsm.

1. Wybierz Lista numerów i naciśnij OK.
2. Wybierz Puste i naciśnij Opcje.
3. Wybierz Książka tel. jeżeli chcesz dodać kontakt z książki 

telefonicznej. 
Lub naciśnij Ręcznie.

4. Naciśnij .
5. Wprowadź numer i naciśnij Zapisz.
Powtórz powyższe aż do wprowadzenia maks. 5 kontaktów.

Aby zmienić istniejący wpis, wybierz go i naciśnij Opcje, 
następnie wybierz Podgl., Edytuj lub Skasuj i naciśnij OK.

PIN / PIN2 / Hasło telefonu (Ustaw hasło)
Aby zmienić kody PIN lub blokadę telefonu:
1. Wprowadź bieżący kod i potwierdź za pomocą OK.
2. Wprowadź nowy kod i potwierdź za pomocą OK.
3. Wprowadź ponownie nowy kod i potwierdź za pomocą OK.

Resetuj ustawienia
Po wybraniu Resetuj ustawienia ustawienia telefonu zostaną 
zresetowane do wartości domyślnych.  
Wprowadź hasło blokady telefonu i naciśnij OK, aby zresetować.
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Resetuj wszystko
Jeżeli wybierzesz Resetuj wszystko, twoje ustawienia i zawartość 
telefonu, takie jak kontakty, listy numeru i wiadomości zostaną 
usunięte.
Wprowadź hasło blokady telefonu i naciśnij OK, aby zresetować.

Uwaga!
Domyślny kod telefonu to 1234.

Alarm

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wybierz Wł. i naciśnij OK.
3. Wprowadź czas budzika przy pomocy klawiatury a następnie 

naciśnij OK. Użyj klawiszy bocznych - / +, aby przesunąć 
kursor.

4. Dla pojedynczego budzika wybierz Pojedyńczy i naciśnij OK.
5. Dla powtarzanego budzenia, wybierz Powtarzany i naciśnij OK. 

Przewiń listę dni tygodnia i naciśnij Wł./Wył., aby włączyć/
wyłączyć budzik dla każdego dnia tygodnia, następnie  
naciśnij Wyk..

6. Aby edytować budzik, naciśnij Edytuj, a następnie OK.
7. Aby zatrzymać budzik, naciśnij Wył.

Uwaga!
Naciśnij Stop, aby wyłączyć budzik lub Ciągły, aby powtórzyć 
budzik po 9 minutach.

Budzik włączy się nawet, gdy telefon jest wyłączony.

Nie naciskaj Tak w miejscach, gdzie telefon bezprzewodowy 
jest zabroniony lub może wywołać zakłócenia lub 
niebezpieczeństwo. Po włączeniu budzika będzie emitowany 
sygnał dźwiękowy.
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Kalendarz

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
Na wyświetlaczu pojawi się bieżący dzień i data. Jeżeli zapisałeś 
już zadanie dla bieżącej daty, zostanie ono również pokazane.

Użyj  /  w celu przewijania daty.

2. Wybierz Opcje.
3. Wybierz jedną z poniższych opcji i naciśnij OK.

Podgl.
Pokazuje zadania dla wybranej daty.

Dodaj zadanie
1. Wprowadź datę dla zadania a następnie naciśnij .
2. Wprowadź czas dla zadania a następnie naciśnij .
3. Naciśnij Edytuj, wprowadź opis zadania, następnie  

naciśnij Wyk..
4. Naciśnij Zapisz w celu zapisania zadania.
W określony dzień o określonej godzinie zostanie wyemitowany 
sygnał dźwiękowy i pojawi się zadanie. Patrz ustawienia, aby 
dowiedzieć się jak ustawić dźwięk alarmu.

Idź do daty
Wprowadź datę i naciśnij OK.

Uwaga!
Kalendarz włączy się nawet gdy telefon jest wyłączony.

Nie naciskaj Tak w miejscach, gdzie telefon bezprzewodowy 
jest zabroniony lub może wywołać zakłócenia lub 
niebezpieczeństwo.
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Kalkulator
Kalkulator umożliwia wykonywanie prostych obliczeń 
matematycznych.

1. Naciśnij Menu, przewiń do  i naciśnij OK.
2. Wprowadź pierwszą liczbę. Użyj #, aby wprowadzić 

przecinek, oddzielający części dziesiętne.
3. Użyj klawiszy strzałek, aby wybrać rodzaj działania (+ - * /)  

i naciśnij OK.
4. Wprowadź następną liczbę i naciśnij OK.
5. W razie potrzeby powtórz kroki 2–4. Wynik pojawi się po każdym 

wprowadzeniu. 
Lub wybierz  i naciśnij OK, aby obliczyć wynik.
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Instrukcje dla UŻYTKOWNIKA ZDALNEGO
Wysyłanie poleceń sterowania zdalnego za pomocą wiadomości tekstowej
Aktywacja musi być ustawiona na Włącz a użytkownik zdalny misi być wpisany  
na Listę numerów w Doro PhoneEasy 332gsm.

Wszystkie kontakty wysłane do Doro 332 za pośrednictwem zdalnej konfiguracji  
są zapisywane w pamięci telefonu, nawet gdy preferowana pamięć to karta SIM.  
3 numery telefonu dla każdego kontaktu Komórkowy,  Nr domowy lub   
Nr  służbowy.

Uwaga!
SMS musi być w formacie *#Command#, w przeciwnym razie wiadomość  
nie zostanie rozpoznana jako polecenie zdalne.

Parametry to zawartość, która ma być wysłana. Należy użyć znaku # w celu 
oddzielenia dwóch parametrów. W tabelach P = Parametry

Umieszczanie kontaktu w książce telefonicznej
Polecenie P 1 P 2 P 3 P 4

phonebook nazwa
maks. długość = 30

komórkowy
maks. długość = 40

domowy służbowy

Przykład 1:

Chcesz wysłać numer telefonu komórkowego, domowego i służbowego do Pana 
Kowalskiego do Doro 332. Numer telefonu komórkowego to: 0700-393939. 
Numer telefonu domowego to: 046-280 50 11. Numer telefonu służbowego to:  
046-280 50 83.

*#phonebook#Kowalski#0700393939#0462805011#0462805083#

Numer zostanie zapisany w książce telefonicznej Doro 332 jako:

 Kowalski

 0700393939

 0462805011

 0462805083

Uwaga!
Wprowadź numer telefonu wraz z numerem kierunkowym.

Przy dodawaniu numerów międzynarodowych, zawsze dodawaj prefiks 
międzynarodowy + przed numerem kierunkowym kraju.

Dla parametrów 2, 3 i 4 używaj tylko cyfr. Jeżeli dla tych parametrów 
wprowadzisz litery, zostaną one zapisane jako puste w książce telefonicznej.
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Istniejące kontakty w książce telefonicznej nie zostaną zamienione. 
Zostaną zduplikowane. 
Ma to na celu zabezpieczenie przed przypadkowym usunięciem kontaktów  
z ksiązki telefonicznej.

Ustawianie funkcji awaryjnej
Polecenie P 1 P 2 P 3 P 4
alert a

(aktywacja)
0/1/2
0 = Wył
1 = Włącz
2 = Włącz (3)

alert n
numer

1~5
lokalizacja na liście 
numerów

Nazwa
maks. długość = 30

numer
maks. długość = 40

alert m
wiadomość

0/1
0 = Wył
1 = Wł

Tekst
maks. długość = 70

Przykład 1:

Chcesz włączyć funkcję awaryjną.

*#alert#a#1#

Chcesz, aby Pan Kowalski był zapisany na liście numerów na pozycji pierwszej (1) 
z numerem telefonu: 0700-393939.

*#alert#n#1#Kowalski#0700393939#

Chcesz, aby po przyciśnięciu przycisku awaryjnego, była wysłana wiadomość SMS. 
Przykładowa wiadomość: To jest wiadomość awaryjna. Proszę podjąć odpowiednie 
kroki.

*#alert#m#1#To jest wiadomość awaryjna. Proszę podjąć odpowiednie kroki.#

Uwaga!
Pamiętaj, aby zapisać wysłane pozycje. W ten sposób łatwiej będzie wysyłać 
zmiany w przyszłości.
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Ustawianie pamięci klawiszy szybkiego wybierania
Polecenie P 1 P 2 P 3
memorykey A

Klawisz A
Nazwa
maks. długość = 30

numer
maks. długość = 40

memorykey B
Klawisz B

Nazwa
maks. długość = 30

numer
maks. długość = 40

memorykey C
Klawisz C

Nazwa
maks. długość = 30

numer
maks. długość = 40

Przykład 1:

Chcesz, aby telefon komórkowy Pana Kowalskiego był zapisany pod pozycją A 
w Doro 332.

Numer do Pani Nowak powinien być pod klawiszem B a do Pana Wiśniewskiego 
pod klawiszem C.

*#memorykey#a#Kowalski#0700393939#

*#memorykey#b#Pani Nowak#0768991014#

*#memorykey#c#Pan Wiśniewski#0709441819#

Dodaj zadanie do kalendarza
Polecenie P 1 P 2 P 3
task rrrrmmdd

Data
ggmm
Czas

notatka
opis zadania. maks. długość 
notatki = 35

Przykład 1:

Chcesz wysłać nowe zadanie do kalendarza Doro 332. To wizyta u dentysty na 
1 grudnia 2010 o godzinie 10:30.

*#task#20101201#1030#Wizyta u dentysty.#
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Instrukcje dot. bezpieczeństwa

Ostrzeżenie!
Urządzenie i akcesoria mogą zawierać małe części.  
Trzymaj cały sprzęt z dala od małych dzieci.

Środowisko pracy
Przestrzegaj odpowiednich zasad i praw gdziekolwiek jesteś i zawsze 
wyłączaj telefon, gdy jego używanie jest zabronione lub może spowodować 
zakłócenia lub niebezpieczeństwo. Używaj urządzenia tylko w normalnej 
pozycji.
Urządzenie jest zgodne z wytycznymi dotyczącymi promieniowania,  
gdy jest użytkowane w normalnej pozycji przy uchu lub gdy znajduje się 
w odległości większej niż 1,5 cm od ciała użytkownika. W czasie gdy 
urządzenie znajduje się blisko ciała w futerale, pokrowcu na pasku lub 
innym uchwycie nie powinien on zawierać metalu i powinien zapewniać 
sprecyzowaną powyżej odległość od ciała użytkownika. Upewnij się że 
powyższe instrukcje dotyczące odległości są zachowane do końca przekazu.
Urządzenie zawiera części magnetyczne. Urządzenie może przyciągać 
metalowe przedmioty. Nie trzymaj kart kredytowych lub innych mediów 
magnetycznych w pobliżu urządzenia. Istnieje ryzyko utraty informacji 
zapisanych na tych mediach.

Urządzenia medyczne
Używanie urządzeń emitujących sygnały radiowe, np. telefonów 
komórkowych, może spowodować zakłócenie niewłaściwie zabezpieczonego 
urządzenia medycznego. Skonsultuj się z lekarzem lub producentem 
urządzenia, aby ustalić czy jest właściwe zabezpieczone przez 
zewnętrznymi sygnałami radiowymi lub w przypadku innych wątpliwości. 
Jeżeli w miejscach opieki zdrowotnej znajdują się tablice informujące,  
że należy wyłączyć telefon, należy ich przestrzegać. Szpitale i inne miejsca 
opieki zdrowotnej czasem używają urządzeń, które mogą być wrażliwe  
na zewnętrzne sygnały radiowe.



47

Polski

Kardiostymulatory
Stowarzyszenie producentów przemysłu medycznego zaleca zachować 
minimalną odległość 15 cm pomiędzy telefonem bezprzewodowym 
a kardiostymulatorem, aby uniknąć potencjalnego zakłócenia tego 
urządzenia. Osoby z kardiostymulatorami:
• Powinny zawsze trzymać telefon w odległości większej niż 15 cm  

od swojego kardiostymulatora, gdy telefon jest włączony
• Nie powinny nosić urządzenia w kieszeni na piersi
• Powinny używać ucha po przeciwnej stronie kardiostymulatora,  

aby zminimalizować potencjalne zakłócenie.
Jeżeli są jakiekolwiek podejrzenia występowania zakłócenia, należy 
natychmiast wyłączyć telefon.

Obszary z zagrożeniem wybuchu
Zawsze wyłącz urządzenie, gdy znajdujesz się w obszarze, gdzie występuje 
zagrożenie wybuchem. Przestrzegaj wszystkich znaków i instrukcji.  
Ryzyko wybuchu istnieje również w miejscach w których jest obowiązek 
wyłączenia silnika samochodu. W takich miejscach, iskry mogą 
spowodować wybuch lub pożar, co może doprowadzić do obrażeń ciała a 
nawet śmierci.
Wyłącz urządzenie na stacjach paliw i wszystkich innych miejscach gdzie 
są pompy paliwa i urządzenia napraw samochodów.
Przestrzegaj ograniczeń stosowania sprzętu radiowego w pobliżu miejsc 
składowania i sprzedaży paliwa, zakładów chemicznych i miejsc w których 
odbywają się prace wybuchowe.
Obszary z zagrożeniem wybuchem są zazwyczaj – ale nie zawsze –  
czytelnie oznaczone. To również dotyczy pokładów statków; transportu 
i przechowywania chemikaliów; pojazdów na paliwo płynne (takich jak 
propan lub butan); obszarów w których powietrze zawiera chemikalia lub 
cząsteczki takie jak drobiny, kurz lub proszek metalu.

Połączenia alarmowe
Ważne!
Telefony komórkowe używają sygnałów radiowych, sieci telefonii komórkowej, 
sieci naziemnej i funkcji zaprogramowanych przez użytkownika. To oznacza, 
że połączenie nie może być zagwarantowane niezależnie od warunków. 
Dlatego nie można polegać tylko na telefonie komórkowym w przypadku 
bardzo ważnych połączeń, takich jak sytuacje awaryjne zagrożenia zdrowia.
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Pojazdy
Sygnały radiowe mogą wpływać na systemy elektroniczne w pojazdach 
mechanicznych (np. na elektroniczny wtrysk paliwa, hamulce ABS, 
automatyczny tempomat, systemy poduszek powietrznych), które zostały 
niewłaściwe zainstalowanie lub niewłaściwie zabezpieczone. Skontaktuj 
się z producentem pojazdu lub jego przedstawicielem, aby uzyskać dalsze 
informacje o pojeździe lub wyposażeniu dodatkowym.
Nie należy przechowywać lub przewozić cieczy palnych, gazów lub 
materiałów wybuchowych razem z urządzeniem lub jego akcesoriami. 
Dla pojazdów wyposażonych w poduszki powietrzne: Należy pamiętać że 
poduszka powietrzna napełnia się powietrzem ze znaczną siłą.
Nie należy umieszczać żadnych obiektów, łącznie z mocowanym lub 
przenośnym sprzętem radiowym w okolicy poduszki powietrznej i w 
obszarze jej działania. Niewłaściwe zainstalowanie sprzętu telefonicznego 
może doprowadzić do poważnych obrażeń w czasie napełniania poduszki 
powietrznej.
Zabronione jest używanie urządzenia w czasie lotu. Wyłącz urządzenie 
przed wejściem na pokład samolotu. Używanie bezprzewodowych  
urządzeń telekomunikacyjnych wewnątrz samolotu, może spowodować 
ryzyko dla bezpieczeństwa lotu i zakłócić telekomunikację. To może  
być również nielegalne.

Specyficzna wielkość absorpcji (SAR)
Urządzenie spełnia odpowiednie międzynarodowe regulacje dotyczące 
bezpieczeństwa urządzeń radiowych.
Doro PhoneEasy 332gsm daje wynik 0.821 W/kg (GSM 900MHz) / 
0.136 W/kg (DCS 1800MHz) pomiar na tkance 10 g. Maksymalny limit 
według WHO to 2,0 W/kg (pomiar na tkance powyżej 10 g).
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Wykrywanie i usuwanie usterek

Telefonu nie można włączyć
Niski poziom naładowania baterii Podłącz zasilacz i ładuj baterię 

przez 3 godzin.

Bateria włożona nieprawidłowo Sprawdź orientację baterii.

Baterii nie można naładować
Uszkodzona bateria lub ładowarka Sprawdź baterię i ładowarkę.

Bateria ładowana w temperaturze
< 0°C lub > 40°C

Popraw warunki ładowania.

Ładowarka niewłaściwie podłączona 
do telefonu lub gniazdka zasilania

Sprawdź podłączenie ładowarki.

Czas czuwania maleje
Zbyt mała pojemność baterii Wymień baterię na nową.

Za daleko od nadajnika, telefon  
cały czas szuka sygnału

Szukanie sieci pobiera dużą ilość 
energii z baterii. Znajdź miejsce  
z silniejszym sygnałem lub czasowo 
wyłączaj telefon.

Nie można nawiązać lub odebrać połączenia
Aktywne ograniczenie połączeń Wyłącz ograniczenie połączeń. 

Jeżeli to nie pomoże, skontaktuj  
się z operatorem sieci.

Kod PIN nie akceptowany
Błędny PIN został wprowadzony 
zbyt wiele razy

Wprowadź kod PUK, aby zmienić 
kod PIN lub skontaktuj się  
z operatorem sieci.
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Błąd karty SIM
Uszkodzona karta SIM Sprawdź stan karty SIM. Jeśli jest 

uszkodzona, skontaktuj się  
z operatorem sieci.

Karta SIM włożona nieprawidłowo Sprawdź, jak jest włożona karta SIM. 
Wyjmij kartę i włóż ponownie.

Karta SIM brudna lub wilgotna Wytrzyj powierzchnię metalową karty 
przy pomocy miękkiej szmatki.

Nie można połączyć się z siecią
Nieważna karta SIM Skontaktuj się z operatorem sieci.

Brak pokrycia usługi GSM Skontaktuj się z operatorem sieci.

Za słaby sygnał Patrz Słaby sygnał poniżej.

Słaby sygnał
Za daleko od nadajnika Spróbuj jeszcze raz w innym miejscu.

Zatłoczenie sieci. Spróbuj jeszcze raz później.

Echo lub szum
Regionalny problem od złego 
przekazywania

Rozłącz się i połącz ponownie.  
Może to spowodować przełączenie  
się na inny przekaźnik sieci.

Nie można dodać kontaktu
Pamięć książki telefonicznej pełna Usuń część kontaktów, aby zwolnić 

pamięć.

Nie można uaktywnić funkcji
Funkcja nie obsługiwana przez 
sieć lub nie ma jej w abonamencie

Skontaktuj się z operatorem sieci.
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Opieka i konserwacja

To urządzenie jest zaawansowanie technicznie i należy się z nim obchodzić 
ostrożnie. Zaniedbanie może doprowadzić do utraty gwarancji.
• Chroń urządzenie przed wilgocią. Deszcz/śnieg, wilgoć i wszystkie 

inne płyny mogą zawierać substancje wywołujące korozję obwodów 
elektrycznych. Po zamoczeniu urządzenia, należy wyjąć baterię  
i odczekać do całkowitego wyschnięcia urządzenia, przed ponownym  
jej włożeniem.

• Nie należy używać lub przechowywać urządzenia w miejscach 
zapylonych lub zanieczyszczonych. Części ruchome lub podzespoły 
elektroniczne urządzenia mogą ulec uszkodzeniu.

• Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła. Wysokie temperatury mogą 
spowodować skrócenie żywotności sprzętu elektronicznego, uszkodzenie 
baterii, zniekształcenie lub roztopienie niektórych rodzajów plastiku.

• Trzymaj urządzenie z dala od zimna. Przy ogrzewaniu urządzenia 
do normalnej temperatury, może dojść do kondensacji pary wodnej 
wewnątrz, co może uszkodzić obwody elektryczne.

• Nie próbuj rozbierać urządzenia w żaden inny sposób niż przedstawiony 
tutaj.

• Nie należy upuszczać, uderzać ani potrząsać urządzeniem. Brutalne 
traktowanie może spowodować uszkodzenie obwodów  
i mechanizmów precyzyjnych.

• Nie używaj silnych środków chemicznych do czyszczenia urządzenia.
Powyższe zalecenia dotyczą urządzenia, baterii, zasilacza i innych 
akcesoriów. Jeżeli urządzenie nie działa prawidłowo, proszę się 
skontaktować z miejscem w którym było kupione, aby uzyskać 
informacje na temat serwisu. Nie zapomnij o rachunku lub kopii faktury 
potwierdzającej zakup.
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Gwarancja i dane techniczne

Na urządzenie udzielana jest gwarancja na okres 24 miesięcy począwszy 
od daty zakupu. W przypadku wystąpienia awarii w tym okresie, należy 
skontaktować się z przedstawicielem u którego urządzenie zostało 
zakupione. Konieczny jest dowód zakupu w wypadku jakiejkolwiek formy 
serwisu lub wsparcia udzielanych podczas okresu gwarancyjnego.
Gwarancja ta nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych przez upadki, 
rozlanie płynu, zaniedbanie, nieprawidłowe użycie, nie wykonanie 
czynności konserwacyjnych lub jakichkolwiek innych okoliczności 
zależnych od użytkownika. Ponadto gwarancja ta nie dotyczy usterek 
spowodowanych przez burze z piorunami lub jakiekolwiek inne wahania 
napięcia. Zalecamy odłączenie urządzenia podczas burzy z piorunami.
Baterie są częściami zużywającymi się i nie podlegają gwarancji.
Gwarancja ta traci ważność, jeżeli używane są baterie inne niż oryginalne 
DORO.

Dane techniczne
Sieć:  GSM 850/900/1800/1900
Wymiary: 105 mm x 50 mm x 16 mm
Waga: 90 g (z baterią)
Bateria:  Bateria litowo-jonowa 3,7V/1000 mAh

Deklaracja zgodności
Firma Doro niniejszym deklaruje, że urządzenie Doro PhoneEasy 332gsm 
jest zgodne z wymaganiami oraz innymi odpowiednimi regulacjami 
zawartym w dyrektywach 1999/5/EC(R&TTE), 2002/95/EC (RoHS).
Kopia deklaracji zgodności jest dostępna pod adresem
www.doro.com/dofc

© 2009 Doro AB. Wszystkie prawa zastrzeżone.
eZiType™ jest znakiem handlowym Zi Corporation.
vCard jest znakiem handlowym Internet Mail Consortium.

http://www.doro.com/dofc
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Instalace

Pozor!
Před sejmutím krytu baterie vypněte telefon a odpojte 
nabíječku.

Instalace SIM karty a baterie
Držák SIM karty je umístěn za baterií.

1. Pokud je baterie již vložena, odstraňte kryt a vyjměte ji.
2. Vložte SIM kartu tak, že ji opatrně vsunete do držáku. 

Zkontrolujte, zda jsou kontakty SIM karty otočené dovnitř  
a zkosený roh směřuje nahoru. Dejte pozor, abyste kontakty  
na SIM kartě nepoškrábali nebo neohnuli.

3. Vložte baterii do prostoru pro baterie tak, aby kontakty 
směřovaly doleva nahoru.

4. Nasaďte kryt baterie. 

1 2 3 4
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Nabíjení

Pozor!
Používejte pouze baterie, nabíječku a příslušenství, které 
byly schváleny pro použití s tímto modelem.  
Připojení jiného příslušenství může být nebezpečné a může mít 
za následek zrušení platnosti typové zkoušky telefonu a záruky.

Když je baterie téměř vybitá, zobrazí se na displeji ikona  
a zazní výstražný signál. Chcete-li nabít baterii, zapojte síťový 
adaptér do el. zásuvky a do zdířky adaptéru y.

Po připojení nabíječky k telefonu se nakrátko zobrazí ikona  
 a po odpojení nabíječky se krátce zobrazí ikona .  

Během nabíjení se bude zobrazovat animovaný indikátor nabíjení 
baterie. Displej rozsvítíte stisknutím libovolného tlačítka.

Pokud je připojena nabíječka a telefon vypnete, na displeji bude 
zobrazen pouze indikátor stavu nabíjení baterie.

Úplné nabití baterie trvá přibližně 3 hodiny.

Po dokončení nabíjení se zobrazí ikona .

Úspora energie
Když je baterie plně nabitá a odpojíte nabíječku od telefonu, 
odpojte ji i z el. zásuvky.

Poznámka!
Kvůli úspoře energie se podsvícení LCD displeje za chvíli 
vypne, ale nabíjení telefonu bude pokračovat. Displej rozsvítíte 
stisknutím libovolného tlačítka.

Plné kapacity baterie bude dosaženo teprve po 3 až 4 nabitích.

Baterie časem slábnou, což znamená, že běžným používáním 
se zkracuje doba hovoru a pohotovostní doba.
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Používání telefonu

Zapnutí telefonu
Telefon zapnete nebo vypnete stisknutím a podržením červeného 
tlačítka . Mohou se zobrazit následující zprávy:

SIM karta chybí nebo  
je nesprávně vložena.

SIM karta je poškozená 
nebo není platná.

Pokud je SIM karta platná a je chráněna PIN kódem (Personal 
Identification Number), zobrazí se nápis PIN:. Zadejte kód PIN  
a stiskněte možnost OK (  v levém horním rohu klávesnice).

Zadání můžete vymazat pomocí možnosti Smazat (  v pravém 
horním rohu klávesnice).

Poznámka!
Pokud nebyly se SIM kartou dodány kódy PIN a PUK, obraťte 
se na svého operátora sítě.

Zbývající: # zobrazuje počet zbývajících pokusů  
o zadání PIN kódu. Když už nezbývají žádné pokusy, zobrazí 
se zpráva PIN blokován. V tom případě je nutno SIM kartu 
odblokovat pomocí kódu PUK (Personal Unblocking Key).

1. Zadejte kód PUK a potvrďte zadání pomocí možnosti OK.

2. Zadejte nový kód PIN a potvrďte zadání pomocí možnosti OK.

Změna jazyka, času a data
Výchozí jazyk je určen SIM kartou. Informace o změně jazyka, 
času a data naleznete v části Nastavení.
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Volání
1. Zadejte telefonní číslo včetně předvolby. Zadání můžete 

vymazat pomocí možnosti Smazat.
2. Stisknutím tlačítka  vytočte číslo. Vytáčení můžete zrušit 

stisknutím tlačítka Přerušit.
3. Stisknutím tlačítka  ukončete hovor.

Poznámka!
U mezinárodních hovorů zadejte dvojím stisknutím tlačítka * 
mezinárodní předvolbu +. Nejlepších výsledků dosáhnete, když 
budete vždy používat před kódem země symbol + (místo 00 
nebo podobně).

Volání kontaktu z telefonního seznamu
1. Stisknutím tlačítka Název otevřete telefonní seznam.
2. V telefonním seznamu se můžete pohybovat pomocí tlačítek 

 /  nebo použijte rychlé vyhledávání stisknutím 
tlačítka odpovídajícího prvnímu písmenu záznamu.

3. Stisknutím tlačítka Vytočit vytočte zvolenou položku nebo  
se stisknutím tlačítka Zpět vraťte do pohotovostního režimu.

Přijetí hovoru
1. Stisknutím tlačítka  přijměte hovor nebo stisknutím 

tlačítka Ticho vypněte vyzvánění a potom odmítněte hovor 
pomocí tlačítka Odmítnout (signál obsazeno).  
Nebo odmítněte hovor přímo stisknutím tlačítka .

2. Stisknutím tlačítka  ukončete hovor.
Další informace naleznete v odstavci Možnosti během hovoru.

Ovládání hlasitosti
Pomocí bočních tlačítek +/- můžete upravit hlasitost zvuku během 
hovoru. Úroveň hlasitosti je vyznačena na displeji. Další informace 
naleznete v části Nastavení/Uživatelská nastavení/Nastavení zvuku.
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Zadávání textu
Text se zadává pomocí opakovaného tisknutí numerických tlačítek, 
kterým se zadávají písmena.

Opakovaně stiskněte tlačítko, dokud se nezobrazí požadovaný 
znak. Před zadáním dalšího znaku vyčkejte několik sekund.

Stisknutím tlačítka * zobrazíte seznam speciálních znaků. 
Vyberte požadovaný znak a zadejte ho stisknutím tlačítka OK.

Pomocí bočních tlačítek +/- nebo tlačítek  /  můžete 
posouvat kurzor v rámci textu.

Stisknutím tlačítka # se přepíná mezi psaním velkých písmen  
na začátku věty, velkých písmen, malých písmen a číslic.

Zadávání textu metodou Smart ABC
Stiskněte každé tlačítko pouze jednou, i když zobrazený znak 
není ten, který chcete zadat. Slovník navrhne slova na základě 
stisknutých tlačítek. Pomocí tlačítek  /  vyberte slovo, 
potom stiskněte tlačítko Zvolit a pokračujte dalším slovem.

1. Chcete-li napsat slovo „Fred”, stiskněte 3, 7, 3, 3. 
Dokončete slovo před tím, než se podíváte na návrhy.

2. Pomocí tlačítek  /  zobrazíte navrhovaná slova.
3. Stiskněte tlačítko Zvolit a pokračujte dalším slovem 

nebo stiskněte 0 a pokračujte dalším slovem.
Pokud není žádné z navržených slov správné, stisknutím tlačítka # 
přepněte na ruční zadávání. Režim zadávání označuje ikona v levém 
horním rohu displeje:
eZi Cz Velká písmena na začátku věty se SmartABC
eZi CZ VELKÁ PÍSMENA se SmartABC
eZi cz malá písmena se SmartABC
Cz Velká písmena na začátku věty
CZ VELKÁ PÍSMENA
cz malá písmena
123 Číslice
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Symboly na displeji

Intenzita signálu Nepřijatý hovor
Vyzvánění Zámek klávesnice zapnutý
Vyzvánění + vibrace Připojena náhlavní souprava
Pouze vibrace Zapnutý budík
Pouze světelný signál  
(tichý režim) Stav nabití baterie

Roaming (v jiné síti) Nová zpráva

Není vložena SIM karta Připojena nabíječka

Chyba SIM karty Nabíječka odpojena

Pouze hovory SOS Připojena náhlavní 
souprava

Zámek klávesnice vypnutý Náhlavní souprava 
odpojena

Zámek klávesnice zapnutý Handsfree zapnuto

Nová zpráva SMS Handsfree vypnuto

Chyba Příchozí hovor

Pozor Odchozí hovor

Dotaz Nepřijatý hovor

OK (potvrzeno) Ukončený hovor

Vybitá baterie Držený hovor

Nabíjení (animovaná ikona) Ztlumit

Vyhledávání
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Další funkce

Možnosti během hovoru
Během hovoru umožňují funkční tlačítka1 přístup k dalším funkcím:

Volba (levé funkční tlačítko)
Zobrazí se menu s následujícími možnostmi: 

Přidržení hovoru Přidržení aktuálního hovoru

Ukončení aktuálního Ukončení aktuálního hovoru (totéž jako )

Nový hovor Vytočení dalšího čísla (hovor tří účastníků)

Telefonní seznam Hledání v telefonním seznamu

Centrum zpráv Psaní nebo čtení zpráv SMS

Ztlumit Vypnutí mikrofonu (ztlumení)

Rep.zap (pravé funkční tlačítko)
Aktivuje režim handsfree, který vám umožňuje hovořit, aniž byste 
drželi telefon.

Mluvte zřetelně do mikrofonu ze vzdálenosti maximálně 1 metr. 
Pomocí bočních tlačítek +/- můžete upravit hlasitost reproduktoru.

Stisknutím tlačítka Rep.vyp se vrátíte do normálního režimu.

Poznámka!
Při použití funkce handsfree může v jednu chvíli hovořit pouze 
jedna osoba. Přepínání mezi mluvením a poslechem se spouští 
se hlasem hovořící osoby. Funkci handsfree může rušit hluk 
(např. hudba) v pozadí.

1 Funkční tlačítka  mají různé funkce. Aktuální funkce je zobrazena 
na displeji nad funkčním tlačítkem.
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Služba hovorů na lince
Pokud máte během hovoru další příchozí hovor, zazní upozorňovací 
tón. Stisknutím tlačítka Volba stávající hovor podržíte a přijmete 
příchozí hovor.

Tuto službu je třeba aktivovat viz Nastavení/Nastavení hovorů.

Informace o hovoru
Během hovoru se zobrazí volané nebo volající telefonní číslo  
a uplynulá doba trvání hovoru.

Pokud je identita volajícího skrytá, zobrazí se text Neznámý 
volající.

Výpis hovorů
V kombinovaném protokolu hovorů jsou uloženy přijaté, nepřijaté 
a odchozí hovory. Do protokolu lze uložit 20 hovorů od každého 
typu. Pokud se k jednomu číslu vztahuje více hovorů, uloží  
se pouze poslední hovor.

Vyvolání a vytočení čísla
1. Stiskněte tlačítko .
2. Pomocí tlačítek se šipkou  /  procházejte seznam hovorů.  

 = Příchozí hovor 

 = Odchozí hovor 

 = Nepřijatý hovor
3. Stisknutím tlačítka  vytočte číslo nebo stiskněte Volba a 

vyberte z následujících možností:
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Vidět Zobrazí detaily o vybraném hovoru.

Smazat Smaže hovor.

Smazat vše Smaže všechny hovory v protokolu hovorů.

Uložit Uloží číslo do telefonního seznamu.

Doba hovorů Počítadlo doby hovoru

Posledního hovoru Zobrazí uplynulou dobu posledního hovoru.

Odchozí Zobrazí uplynulou dobu všech odchozích hovorů.

Příchozí Zobrazí uplynulou dobu všech příchozích hovorů.

Reset všech
Stisknutím tlačítka Ano počítadlo času smažete 
nebo se stisknutím tlačítka Ne vrátíte do menu.

Telefonní seznam
Do telefonního seznamu je možné uložit 300 položek a ke každé 
položce 3 telefonní čísla.

Vytvoření položky telefonního seznamu

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nový záznam a stiskněte Přidat.
3. Zadejte jméno kontaktu (viz Zadávání textu). Zadání můžete 

vymazat pomocí možnosti Smazat.
4. Pomocí tlačítek  /  vyberte možnost Mobil, Domů 

nebo Kancelář, zadejte telefonní číslo včetně předvolby a 
stiskněte Uložit.

5. Stisknutím tlačítka  se vrátíte do pohotovostního režimu.

Poznámka!
Dvojím stisknutím tlačítka * zadejte mezinárodní předvolbu +.

Nejlepších výsledků dosáhnete, když budete vždy před kódem 
země používat symbol +.
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Správa položek telefonního seznamu

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte položku a stiskněte Volba.
3. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Vidět
Zobrazí detaily o vybraném kontaktu.

Upravit
1. Pomocí tlačítek  /  přesunete kurzor. Zadání můžete 

vymazat pomocí možnosti Smazat.
2. Stiskněte tlačítko Uložit.

Přidat nový
Přečtěte si část Vytvoření položky telefonního seznamu.

Vytočit
Stisknutím tlačítka OK zavoláte daný kontakt.

Odeslat SMS
Po stisknutí tlačítka OK můžete napsat zprávu SMS  
(viz Zprávy SMS).

TOP 10 čísel
Nastavíte položku jako jednu z deseti prvních čísel v telefonním 
seznamu.

1. Vyberte jednu z prázdných položek a stiskněte Přidat.
2. Pomocí tlačítek se šipkou  /  procházejte telefonní 

seznam nebo použijte rychlé vyhledávání stisknutím tlačítka 
odpovídajícího prvnímu písmenu položky.

3. Stisknutím tlačítka OK uložte vybranou položku nebo  
se stisknutím tlačítka Zpět vraťte zpět do menu.

Chcete-li odstranit jednu z prvních deseti položek, vyberte  
ji v seznamu, stiskněte Volba a potom tlačítko Smazat.
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Smazat
Stisknutím tlačítka OK odstraníte vybranou položku telefonního 
seznamu. Stisknutím tlačítka Ano akci potvrdíte, stisknutím 
tlačítka Ne akci zrušíte.

Smazat vše
Vyberte možnost Ze SIM nebo Z telefonu a stisknutím tlačítka 
OK odstraníte všechny položky telefonního seznamu ze SIM karty 
nebo z paměti telefonu.

Zadejte kód telefonu (výchozí hodnota je 1234) a stisknutím 
tlačítka OK potvrďte akci.

Kopírovat vše
Vyberte možnost Ze SIM a stisknutím tlačítka OK zkopírujete 
všechny položky telefonního seznamu ze SIM karty do paměti 
telefonu. Stisknutím tlačítka Ano akci potvrdíte, stisknutím 
tlačítka Ne akci zrušíte.

Vyberte možnost Z telefonu a stisknutím tlačítka OK zkopírujete 
všechny položky telefonního seznamu z paměti telefonu na SIM 
kartu. Stisknutím tlačítka Ano akci potvrdíte, stisknutím tlačítka 
Ne akci zrušíte.

Paměť
Vyberte možnost Telefon nebo SIM a stisknutím tlačítka OK 
vyberte paměť pro nové položky telefonního seznamu.

Telefon 300 kontaktů se 3 telefonními čísly Mobil, 
Číslo domů nebo Číslo do zaměstnání.

SIM 1 telefonní číslo pro každý kontakt.
Počet záznamů a délka telefonních čísel a kontaktů, které lze 
uložit, se bude lišit v závislosti na použité kartě SIM.
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Odeslat vizitku
Vyberte možnost Odeslat přes SMS a stisknutím tlačítka OK 
odešlete vybranou položku telefonního seznamu jako vizitku vCard 
prostřednictvím zprávy SMS. Zadejte telefonní číslo příjemce 
(nebo stiskněte Hledat) a stisknutím tlačítka OK odešlete zprávu.

Rychlá volba
Můžete použít tlačítka A, B a C a numerická tlačítka 0 a 2–9. 
Po uložení kontaktu jako rychlé volby jednoduše stiskněte a podržte 
odpovídající tlačítko. Začne vytáčení čísla vašeho kontaktu.  
Další informace naleznete v odstavci Nastavení/Rychlá volba.

Zámek tlačítek
Klávesnici je možné zamknout a zabránit tak nechtěnému 
stisknutí tlačítek – například když máte telefon v kabelce nebo 
příruční tašce.

Klávesnici zamknete nebo odemknete stisknutím a podržením 
tlačítka N v horní části telefonu. Další informace o možnostech 
zámku klávesnice naleznete v části Nastavení.

Příchozí hovory přijmete stiskem tlačítka  i v případě, kdy  
je zamknutá klávesnice. Během hovoru je klávesnice odemknutá.  
Po ukončení nebo odmítnutí hovoru se klávesnice opět zamkne.

Poznámka!
Čísla tísňového volání (112, 150, 155 a 158) lze vytáčet bez 
nutnosti odemykání klávesnice.

Ticho
Ticho je pevný profil s vypnutou signalizací zpráv SMS a 
vyzvánění. Zvuk budíku se ozve i přesto, že je telefon v tichém 
režimu.

Režim Ticho zapnete nebo vypnete stisknutím a podržením 
tlačítka #.



15

Česky

Baterka
Vestavěnou baterku zapnete nebo vypnete stisknutím a podržením 
tlačítka  na boku telefonu.

Baterku lze nastavit, aby se vypínala automaticky.

Poznámka!
Baterka velmi rychle vyčerpá baterii.  
Nezapomeňte ji po použití vypnout.

Náhlavní souprava
Když je připojena náhlavní souprava, interní mikrofon v telefonu 
je automaticky odpojen.

Hovor můžete přijmout a ukončit pomocí tlačítka pro příjem 
hovoru na kabelu k náhlavní soupravě (je-li přítomen).

Pozor!
Používáním náhlavní soupravy při vysoké hlasitosti může 
dojít k poškození sluchu. Při používání náhlavní soupravy 
nastavujte hlasitost zvuku opatrně.

Pouze tísňová volání
Pokud je telefon zapnutý, zobrazí se před vložením SIM karty nebo 
při zablokování telefonu u pravého funkčního tlačítka nápis SOS.

Stisknutím tlačítka SOS a následně možnosti Ano automaticky 
vytočíte číslo nouzového volání. Stisknutím tlačítka Ne se vrátíte 
na obrazovku aktivace. Pokud jste tlačítko Ano stiskli omylem, 
zrušte ihned volání stisknutím tlačítka Přerušit.

Když je telefon zapnutý, můžete kdykoli vytočit tísňovou linku 
zadáním hlavního místního čísla pro nouzové volání a následným 
stisknutím tlačítka .

Většina – i když ne všechny – sítí umožňuje volat čísla pro tísňová 
volání i bez platné SIM karty. Nouzový hovor někdy nelze uskutečnit 
kvůli potížím v síti, okolnímu prostředí nebo radiovému rušení.
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Tlačítko Stav nouze
Tlačítko Stav nouze umožňuje snadné kontaktování předem 
určených čísel v případě, kdy potřebujete pomoc.

Chcete-li uskutečnit nouzový hovor, stiskněte a na 3 sekundy 
podržte stisknuté tlačítko Stav nouze na zadní straně telefonu nebo 
ho stiskněte dvakrát během 1 sekundy. Telefon vyšle Zpráva na 
všechna telefonní čísla v Seznam čísel. Potom vytočí první číslo v 
seznamu. Pokud nebude hovor přijat do 25 sekund, bude vytočeno 
další číslo. Vytáčení se zopakuje třikrát nebo do přijmutí hovoru 
nebo do stisknutí tlačítka .

Funkci Stav nouze je třeba před použitím aktivovat. V části 
Nastavení/Stav nouze naleznete informace o tom, jak lze aktivovat 
funkci výše popsaným způsobem nebo třemi stisknutími tlačítka, 
jak lze zadávat čísla do seznamu čísel a jak lze upravit zprávu.

Funkci Stav nouze lze nakonfigurovat tak, aby příjemce hovoru 
musel pro potvrzení nouzového hovoru stisknout tlačítko „0” 
(nula). Teprve poté se zastaví posloupnost volání čísel.

Pokud existuje nebezpečí, že bude nouzový hovor přijat službou 
hlasové pošty nebo záznamníkem, aktivujte prosím funkcí 
Potvrdit tlačítkem 0.

Viz Nastavení/Stav nouze/Potvrdit tlačítkem 0.

Poznámka!
Při aktivaci tísňového volání je telefon přednastaven na režim 
handsfree.

Automatické vytáčení čísel 112, 150, 155 a 158 není běžně 
povoleno. Tato čísla neukládejte do seznamu automaticky 
vytáčených čísel.

Některé soukromé bezpečnostní agentury mohou přijímat 
automatické hovory od svých klientů. Než do telefonu 
naprogramujete její číslo, vždy se nejprve s bezpečnostní 
agenturou domluvte.
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Upozornění:
Pokud je použit režim handsfree, nedržte telefon blízko ucha, 
protože hlasitost může být velmi vysoká.

Důležité!

Informace pro příjemce nouzového volání, když je aktivována 
funkce Potvrdit tlačítkem 0. 
Po příjmu nouzové zprávy budou postupně volána všechna čísla 
v seznamu čísel.

Aby příjemce nouzové volání potvrdil, musí stisknout tlačítko 0.

Pokud příjemce nestiskne tlačítko 0 během 60 sekund, hovor se 
přeruší a bude voláno další číslo v řadě.

Pokud příjemce stiskne tlačítko 0 během 60 sekund, hovor bude 
potvrzen a nebudou uskutečněny žádné další pokusy o volání 
jiných čísel (posloupnost volaných čísel bude přerušena).
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Zprávy SMS

Vytváření a posílání zpráv
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Napsat zprávu a stiskněte OK.
3. Napište zprávu (viz Zadávání textu) a stiskněte Hotovo.
4. Vyberte jednu z níže uvedených voleb odeslání a potvrďte 

akci stisknutím tlačítka OK.

Uložit a odeslat Odešle zprávu a uloží ji do složky Odeslané

Pouze odeslat Odešle zprávu a neuloží ji

Odeslat mnohým Umožňuje přidat další příjemce zprávy

Pokud byla vybrána možnost Odeslat mnohým, postupujte 
následovně:

1. Vyberte jednu z prázdných položek a stiskněte Upravit.
2. Zadejte telefonní číslo nebo stiskněte Hledat a otevřete 

telefonní seznam. Po zadání nebo vybrání čísla stiskněte OK.
3. Opakováním kroků 2–3 přidejte další příjemce. Po dokončení 

stiskněte Hotovo.

Poznámka!
Nejlepších výsledků u mezinárodních hovorů dosáhnete, když 
budete vždy používat před kódem země symbol + (místo 00 
nebo podobně).

Do nabídky Zprávy se rovněž dostanete stiskem tlačítka .
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Poslané (odchozí zprávy)
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Poslané a stiskněte Číst.
3. Vyberte zprávu a stiskněte OK. Zprávu můžete posouvat nahoru 

a dolů pomocí šipek.
4. Stiskněte tlačítko Volba. Další informace naleznete v části 

Příchozí zprávy (Doručené).

Doručené (příchozí zprávy)
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Doručené a stiskněte OK.
3. Vyberte v seznamu zprávu a stiskněte Číst.  

Zprávu můžete posouvat nahoru a dolů pomocí šipek.
4. Stiskněte tlačítko Volba.

Vytočit (Poslané)
Stisknutím tlačítka OK zavoláte daný kontakt.

Odpovědět (Poslané)
Napište odpověď a stiskněte Hotovo. Zpráva bude okamžitě 
odeslána.

Odeslat (Odeslané)
Vyberte jednu z voleb a potvrďte akci stisknutím tlačítka OK  
(viz část Vytváření a odesílání zpráv).

Smazat
Stisknutím tlačítka Ano smažete zprávu nebo se stisknutím 
tlačítka Ne vrátíte do menu.
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Upravit
Upravte zprávu a potom stisknutím tlačítka Hotovo zobrazte 
volby odeslání (viz část Vytváření a odesílání zpráv SMS).

Přeposlat (Doručené)
Zobrazí volby odeslání.

Smazat vše
Stisknutím tlačítka Ano smažete všechny zprávy ve složce Doručené. 
Stisknutím tlačítka Ne se vrátíte do menu.

Použít číslo
Zobrazí všechna telefonní čísla obsažená ve zprávě a také číslo 
odesílatele.

1. Pomocí tlačítek se šipkou vyberte jedno ze zobrazených čísel.
2. Stiskněte tlačítko Volba.
3. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Vytočit Zavolá vybrané číslo

Uložit Uloží číslo do telefonního seznamu

Odeslat SMS Napište novou zprávu SMS
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Nastavení

Poznámka!
Nastavení popsaná v této kapitole se provádějí v pohotovostním 
režimu.

Čas a datum
Nastavení času a data
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Čas a datum a stiskněte OK.
3. Vyberte položku Nastavit čas a stiskněte OK.
4. Zadejte čas (HH:MM) a stiskněte OK.
5. Vyberte položku Nastavit datum a stiskněte OK.
6. Zadejte datum (DD/MM/RRRR) a stiskněte OK.

Nastavení formátu času a data
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Čas a datum a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Nastavit formát a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Formát času a stiskněte OK.
5. Vyberte možnost 12 hodin nebo 24 hodin a stiskněte OK.
6. Vyberte možnost Formát data a stiskněte OK.
7. Vyberte požadovaný formát data a stiskněte OK.
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Nastavení zapnutí/vypnutí automatické aktualizace data a času
Pokud chcete nastavit telefon tak, aby automaticky aktualizoval čas 
a datum podle aktuálního časového pásma, Vyberte možnost Zap. 
(Funguje pouze s některými operátory.) Automatická aktualizace 
data a času nezmění čas nastavený pro budík a kalendář. Ten je 
uváděn v místním čase. Aktualizace může způsobit, že některá 
nastavená upozornění již nebudou platit.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Čas a datum a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Auto. data/času a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Zap./Vyp. a stiskněte OK.

Nastavení tónů (vyzvánění a tóny)
Vyzváněcí tón
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení tónů a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Vyzváněcí tón a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Příchozí hovor a stiskněte OK.
5. Vyberte jeden z dostupných tónů. Tón se přehraje.  

Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr nebo stiskněte Zpět a 
změny zrušte.

6. Stejným způsobem nastavte položky Budík, Zapnutí, 
Vypnutí, Tón zprávy a Tón klávesnice.
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Hlasitost vyzvánění
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení tónů a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Hlasitost vyzvánění a stiskněte OK.
4. Pomocí tlačítek  /  změňte hlasitost vyzvánění  

a stiskněte OK.

Typ signalizace (vyzvánění/vibrace)
Příchozí hovory mohou být signalizovány vyzváněním nebo 
vibracemi nebo pouze světelným upozorněním.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení tónů a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Typ signalizace a stiskněte OK.
4. Vyberte požadovaný režim signalizace a stiskněte OK.

Vyzvánění Pouze vyzvánění

Pouze vibrace Pouze vibrace

Vib+vyzvánění Vibrace a vyzvánění

Vibrace -> vyzvánění Začnou vibrace a po chvíli se přidá vyzvánění

Pouze světlo Žádný zvuk ani vibrace, pouze rozsvícení displeje
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Extra tón (výstražné tóny a tóny chyb)
Výstražné tóny a tóny chyb upozorňují na vybitou baterii, chybu 
telefonu nebo SIM karty a podobně.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení tónů a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Extra tón a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Varování a stisknutím tlačítka Zap./Vyp. 

zapněte nebo vypněte výstražné tóny.
5. Vyberte položku Chyba a stisknutím tlačítka Zap./Vyp. 

zapněte nebo vypněte tóny chyb.
6. Uložte nastavení stisknutím tlačítka Hotovo.

Uživatelská nastavení
Tapeta (pozadí displeje)
Můžete vybírat z 8 různých pozadí displeje.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Tapeta a stiskněte OK.
4. Pomocí tlačítek  /  zobrazíte dostupné tapety.
5. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr nebo stiskněte Zpět a 

změny zrušte.

Témata
Telefon obsahuje 3 témata, která lze použít k personalizaci textů 
a pozadí.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Témata a stiskněte OK.
4. Pomocí tlačítek  /  vyberte požadované téma a 

možnost OK.
5. Stisknutím tlačítka Zpět se vrátíte do menu.
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Nečinný displej (zobrazení informací)
V pohotovostním režimu se na displeji mohou zobrazovat pouze 
hodiny nebo hodiny, datum a připojená síť.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Nečinný displej a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Pouze hodiny, Nastavení sítě nebo  

Vše informace a stiskněte OK.

Vlastní číslo
Telefonní čísla přidělená ke kartě SIM jsou uložena pod volbou 
Vlastní číslo (pokud to karta umožňuje).

Prohlížení, úpravy a mazání čísel:

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Vlastní číslo a stiskněte OK.
Chcete-li upravit nebo smazat stávající položku, vyberte ji, 
stiskněte Volba, vyberte položku Upravit nebo Smazat a 
stiskněte OK.

Baterka (svítilna)
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Baterka a stiskněte OK.
4. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Zap. Baterka je aktivní.

Vyp. Baterka je neaktivní.

20 sek. Baterka se za 20 sekund automaticky vypne.
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Jazyk
Výchozí jazyk pro menu telefonu, zprávy a podobně je určen 
SIM kartou. Tento jazyk můžete změnit na libovolný jiný jazyk 
podporovaný telefonem.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Jazyk a stiskněte OK.
4. Posouváním nahoru nebo dolů vyberte jazyk a stiskněte OK.

Podsvícení LCD (podsvícení displeje)
Nastaví dobu, po které se vypne podsvícení displeje. Kvůli úspoře 
energie se podsvícení LCD displeje za chvíli vypne, ale nabíjení 
telefonu bude pokračovat. Displej rozsvítíte stisknutím libovolného 
tlačítka.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Podsvícení LCD a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost 15 sek., 30 sek. nebo 1 min. a stiskněte OK.

Jas
Můžete přizpůsobit nastavení jasu telefonu.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Jas a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Vrstva 1-3 a stiskněte OK.
5. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr nebo stiskněte Zpět a 

změny zrušte.
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Velikost textu
Můžete přizpůsobit velikost textu pro zprávy.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Velikost textu a stiskněte OK.
4. Vyberte možnost Střední nebo Velké a stiskněte OK.
5. Stisknutím tlačítka OK potvrďte výběr nebo stiskněte Zpět a 

změny zrušte.

Nastavení zvuku
Pokud používáte naslouchátka nebo pokud máte při používání 
telefonu v hlučném prostředí sluchové potíže, můžete přizpůsobit 
nastavení zvuku telefonu.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Uživatel a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Nastavení zvuku a stiskněte OK.
4. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Normální Pro běžný poslech v běžných podmínkách.

Střed.
Pro mírné poškození sluchu nebo pro použití v hlučném 
prostředí.

Vys.
Pro středně těžké poškození sluchu nebo pro použití  
ve velmi hlučném prostředí.
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Ticho
Tichý je pevný profil s vypnutou signalizací zpráv SMS a vyzvánění 
a s nezměněným nastavením vibrací a tónu tlačítek.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte  
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Ticho a stiskněte OK.
3. Pomocí tlačítek  /  vyberte možnosti Zap./Vyp. a profil 

zapněte nebo vypněte.
4. Uložte nastavení stisknutím tlačítka OK.
Nebo můžete profil Ticho zapnout či vypnout stisknutím  
a podržením tlačítka #.

Blokovací funkce
Některé funkce je možné vypnout, aby se zjednodušilo používání 
telefonu.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte  
tlačítko OK.

2. Vyberte možnost Blokovat funkci a stiskněte OK.
3. Vyberte postupně funkce, které chcete zakázat, a stiskněte Zap..
4. Potvrďte akci stisknutím tlačítka Hotovo.
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Stav nouze
Zde se provádí nastavení funkce tlačítka Stav nouze.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Stav nouze a stisknutím tlačítka OK zobrazte 

následující nastavení:

Aktivace
Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Vyp. Tlačítko nouzového volání je vypnuté.

Zap.
Tlačítko nouzového volání je zapnuté. Pro aktivaci podržte 
tlačítko po dobu delší než 3 sekundy nebo ho stiskněte 
dvakrát během 1 sekundy.

Zapnuto (3)
Tlačítko nouzového volání je zapnuté.
Pro aktivaci stiskněte třikrát během 1 sekundy.

Seznam čísel
Seznam čísel, která budou volána při stisknutí tlačítka Stav nouze. 
Mezi tato čísla běžně patří členové rodiny nebo přátelé.

1. Vyberte možnost Seznam čísel a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Prázdný a stiskněte Volba.
3. Pokud chcete přidat kontakt z telefonního seznamu, vyberte 

možnost Telefonní seznam. 
Nebo stiskněte Ručně.

4. Stiskněte .
5. Zadejte číslo a stiskněte Uložit.
Opakujte postup, dokud nezadáte max. 5 čísel nouzového volání.

Chcete-li upravit nebo smazat stávající položku, vyberte ji, 
stiskněte Volba, vyberte položku Upravit nebo Smazat a 
stiskněte OK.
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SMS
Text zprávy, která bude odeslána při stisknutí tlačítka Stav nouze.

Vyberte, zda má telefon zaslat zprávu na čísla v seznamu čísel 
před jejich vytočením, nebo zda na ně má jednoduše zavolat bez 
odeslání zprávy.

Pokud telefon nastavíte tak, aby odeslal zprávu, doporučujeme 
zprávu napsat a uložit jako standardizovanou zprávu určenou  
k odeslání v případě, že budete potřebovat pomoc.

1. Vyberte možnost SMS a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Aktivace a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Zap./Vyp. a stiskněte OK.
4. Stiskem tlačítka  přejděte na možnost Zpráva a stiskněte OK.
5. Stiskněte Upravit, zadejte zprávu a potvrďte ji stiskem 

tlačítka OK.
6. Stisknutím tlačítka Zpět (opakovaným) se vrátíte do 

pohotovostního režimu.

Potvrdit tlačítkem 0
Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Vyp. Telefon vytočí první číslo v seznamu. Pokud nebude hovor přijat 
do 25 sekund, bude vytočeno další číslo. Vytáčení se zopakuje 
třikrát nebo do přijmutí hovoru nebo do stisknutí tlačítka .

Zap. Funkce bude pracovat podle výše uvedeného popisu a:
Pokud příjemce nestiskne tlačítko 0 během 60 sekund, hovor se 
přeruší a bude voláno další číslo v řadě.
Pokud příjemce stiskne tlačítko 0 během 60 sekund, hovor bude 
potvrzen a nebudou uskutečněny žádné další pokusy o volání 
jiných čísel (posloupnost volaných čísel bude přerušena).
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Typ signálu
Úprava typu signálu pro oznámení sekvence stav nouze

Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK:
Vys. Vysoký signál (výchozí)
Nízký Jeden nízký signál
Ticho Žádný zvuk indikace, jako normální hovor

Informace o signalizaci
Před zapnutím funkce Stav nouze si přečtěte tyto důležité 
bezpečnostní informace:

Dejte pozor na zahrnutí čísel s automatickým příjmem do 
seznamu, protože posloupnost volání čísel se zastaví, jakmile 
bude hovor přijat.

Hlasová schránka
Pokud vaše předplacené služby zahrnují službu záznamníku, 
mohou volající v případě, kdy nemůžete hovor přijmout, zanechat 
hlasovou zprávu. Schránka hlasové pošty je služba sítě a nejdříve 
bude možná nutné ji předplatit. Další informace o číslu schránky 
hlasové pošty získáte u svého operátora.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Hlasová pošta, stiskněte OK  

a poté tlačítko Volba.
3. Zvolte Připojit a stisknutím tlačítka OK zavolejte hlasovou 

schránku.
Do schránky hlasové pošty je také možné zavolat stisknutím  
a podržením tlačítka 1.

Pokud dosud nebylo přidáno žádné číslo, na řádku bude zobrazen 
nápis prázdný.
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Přidání nebo úprava čísla schránky hlasové pošty
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Hlasová schránka a stiskněte OK.
3. Vyberte možnost Prázdný a stiskněte Volba.
4. Pokud chcete přidat kontakt z telefonního seznamu, vyberte 

možnost Telefonní seznam. 
Nebo stiskněte Ručně.

5. Stiskněte .
6. Zadejte číslo a stiskněte Uložit.

Rychlá volba
Tlačítka A, B, C a číselná tlačítka 0 a 2–9 lze použít pro 
rychlou volbu.

Přidávání čísel rychlé volby
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Rychlá volba a stiskněte OK.
3. Vyberte A (nebo B, C, 0, 2–9) a stiskněte Přidat.
4. Vyberte položku telefonního seznamu a stiskněte OK.
5. Opakujte postup a přidejte položky rychlé volby.
Chcete-li rychle volat některou položku, stiskněte a podržte 
příslušné tlačítko. 
Chcete-li upravit stávající položku, vyberte ji, stiskněte Volba, 
Vyberte možnost Upravit nebo Smazat a stiskněte OK.
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Nastavení volání
Další informace získáte u svého operátora.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení volání a stisknutím tlačítka OK 

zobrazte následující nastavení:

ID volajícího
Můžete nastavit, zda chcete při hovoru umožnit, aby se na 
telefonu příjemce zobrazilo vaše telefonní číslo. 
Vyberte požadovanou možnost a stiskněte OK.
Nastavit sítí Použije výchozí nastavení podle sítě
Skrýt ID Vaše číslo se nikdy nezobrazí
Odeslat ID Vaše číslo se vždy zobrazí

Čekající hovor
V jeden okamžik můžete vyřizovat více hovorů. Pokud máte 
během hovoru další příchozí hovor, zazní upozorňovací tón. 
Vyberte požadovanou možnost a stiskněte OK.

Aktivovat Zapne funkci
Deaktivovat Vypne funkci
Ověřit stav Zobrazí, zda je služba zapnuta nebo ne

Přesměrování hovorů
Hovory můžete přesměrovávat na službu záznamníku nebo na jiné 
telefonní číslo. Zde se nastavuje, které hovory budou přesměrovány. 
Vyberte podmínku, stiskněte OK a potom vyberte možnost 
Aktivovat, Deaktivovat nebo Ověřit stav.
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Přesměrovat
vše

Přesměruje všechny hlasové hovory.

Je-li mimo dosah
Přesměruje příchozí hovory, když je telefon vypnutý 
vypnuto nebo mimo dosah.

Pokud neodpovídá Přesměruje nepřijaté příchozí hovory.

Je-li obsazeno Přesměruje příchozí hovory, když je linka obsazená.

Zrušit všechna Hovory nebudou přesměrovány.

Blokování hovorů
V telefonu lze zakázat určité typy hovorů.

Poznámka!
Pro změnu tohoto nastavení je zapotřebí heslo. Heslo získáte 
od svého operátora sítě.

Odchozí
Stiskněte OK a vyberte některou z následujících 
možností:

Všechny hovory Uživatel může přijímat hovory, ale nemůže volat.

Mezinárodní Uživatel nemůže volat do zahraničí.

Mezinár. mimo 
čísla domů

Uživatel nemůže volat do zahraničí s výjimkou hovorů do 
země, s níž je spojena SIM karta.

Příchozí
Stiskněte OK a vyberte některou z následujících 
možností:

Všechny hovory Uživatel může volat, ale nemůže přijímat příchozí hovory.

Při roamingu
Uživatel nemůže přijímat příchozí hovory při roamingu 
(při provozu telefonu v cizích sítích).

Zrušit vše Zruší veškeré blokování hovorů (je zapotřebí zadat heslo).

Režim odpovědi
Vyberete-li možnost Všemi klávesami a stisknete tlačítko Zap. 
budete moci přijímat příchozí hovory stisknutím libovolného 
tlačítka.
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Nastavení SMS (zpráv)
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení SMS a stisknutím tlačítka OK 

zobrazte následující nastavení:

Prediktivní text
Při psaní zpráv SMS můžete v některých jazycích použít zadávání 
metodou prediktivního textu (eZiType™), která k navrhování slov 
využívá slovník.

Výběr slovníku je ovlivněn vybraným jazykem nabídky. Informace 
o nastavení jazyka naleznete v části Nastavení/Uživatel.

1. Stiskněte tlačítko OK.
2. Výběrem možnosti Zap./Vyp. profil zapněte nebo vypněte.

Nastavení profilů
Toto číslo je potřeba, aby bylo možné používat funkci zpráv SMS. 
Číslo získáte od svého operátora sítě.

1. Přidejte nebo upravte telefonní číslo služby zpráv SMS. 
K posouvání kurzoru použijte boční tlačítka. K vymazání 
chybného zadání použijte tlačítko Smazat.

2. Uložte nové číslo stisknutím tlačítka Uložit.

Stav paměti
Zobrazí procentuální využití kapacity paměti na SIM kartě  
a paměti telefonu.

Paměť
1. Vyberte možnost SIM, pokud chcete ukládat zprávy na SIM 

kartu, nebo Telefon, jestliže je chcete ukládat do paměti 
telefonu.

2. Potvrďte akci stisknutím tlačítka OK.
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Informace buňky
Uživatelům sítě, kteří se nachází v určité oblasti nebo jsou  
v dosahu buňky, mohou být zasílány informační zprávy.

Poznámka:
Další informace získáte u svého operátora.

1. Stiskněte tlačítko OK.
2. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Funkce zap./vyp. Zapnutí nebo vypnutí informací

Číst Chcete-li si přečíst zprávu, vyberte možnost Číst  
a stiskněte OK.

Jazyky Vyberte možnost Jazyk a stiskněte OK.

Nastavení Vyberte jednu z následujících možností:
Zvolit, Přidat, Upravit nebo Smazat  
a stiskněte OK.

Nastavení sítě
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Nastavení sítě a stiskněte OK.
3. Vyberte jednu z následujících možností a potvrďte volbu 

stisknutím tlačítka OK.

Automaticky Síť se vybere automaticky.

Ručně
Zobrazí se seznam dostupných operátorů (po chvíli). 
Vyberte požadovaného operátora a stiskněte OK.

Služby
Toto menu může obsahovat předem naprogramované služby 
operátora sítě. Závisí na podpoře sítě a přeplacených službách.



37

Česky

Zabezpečení
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Zabezpečení a stiskněte OK.
Uzamčení SIM
SIM karta je chráněna kódem PIN (Personal Identification Number). 
Telefon lze nastavit tak, aby po zapnutí vyžadoval zadání kódu PIN.

1. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK:

Vyp. Kód PIN je deaktivován.
Pozor, pokud dojde ke ztrátě nebo odcizení karty SIM, telefon 
není chráněn.

Zap. Kód PIN je aktivován. Při každém zapnutí telefonu je nutné 
zadat kód PIN.

Automaticky Při zapínání telefonu není nutné zadávat kód PIN, telefon  
si ho pamatuje automaticky. Pokud je karta SIM použita  
v jiném telefonu (v případě ztráty nebo odcizení), je třeba 
kvůli odemčení zadat kód PIN.

Poznámka!
Chcete-li zapnout nebo vypnout uzamčení SIM karty, musíte 
zadat aktuální kód telefonu.

Uzamčení tel.
Uzamčení telefonu zapnete nebo vypnete výběrem možnosti Zap./
Vyp. a stisknutím tlačítka OK.

Poznámka!
Chcete-li změnit toto nastavení, musíte zadat aktuální kód 
telefonu. Výchozí kód telefonu je 1234.

Zámek kláves (Automatický zámek klávesnice)
Vyberte prodlevu před automatickým zamknutím klávesnice.

1. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.
2. Stisknutím tlačítka Zpět (opakovaným) se vrátíte do 

pohotovostního režimu.
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Pevné vytáčení
Funkce pevného vytáčení umožňují uskutečňování hovorů na určitá 
čísla uložená na kartě SIM. Pevná čísla jsou chráněna kódem PIN2.

Režim Vyberte možnost Zap./Vyp..
Zadejte kód PIN2 a potvrďte zadání tlačítkem OK.

Pevná čísla Stiskněte Volba a vyberte jednu z následujících možností:
Přidat, Upravit nebo Smazat. Poté stiskněte  
tlačítko OK.
Zadejte kód PIN2 a potvrďte zadání tlačítkem OK.

Poznámka!
Lze ukládat částečná čísla. Například uložení posloupnosti 
01234, umožní volat všechna čísla začínající číslicemi 
01324. 
Můžete stále volat mezinárodní číslo pro nouzové volání, 112, 
a to i v případě, kdy je aktivována funkce pevného vytáčení. 
Když je aktivováno pevné vytáčení, nemusí být možné zobrazit 
ani spravovat žádná telefonní čísla uložená na kartě SIM.

Vzdál. konfigurace
Umožněte důvěryhodným osobám, obvykle členům rodiny nebo 
přátelům, zasílání informací na telefon Doro Phone Easy 332gsm. 
Můžete přijímat kontakty telefonního seznamu a kontakty pro 
tlačítka rychlé volby, úkoly kalendáře a nastavení pro tlačítko 
Stav nouze. Je li tato volba aktivována, nemusíte nic dělat. Vše 
zařídí osoba posílající informace.

Vyberte možnost Vzdál. konfigurace a stisknutím tlačítka OK 
zobrazte následující nastavení:

Aktivace
Výběrem možnosti Zap. aktivujte vzdálenou konfiguraci a  
stiskněte OK.

Vyp. Vzdálená konfigurace je zakázána.

Zap. Vzdálená konfigurace je povolena.
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Seznam čísel
Je třeba přidat jméno a číslo osoby nebo osob, které mohou ze 
svého telefonu posílat informace do vašeho telefonu Doro Phone 
Easy 332gsm.

1. Vyberte možnost Seznam čísel a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Prázdný a stiskněte Volba.
3. Pokud chcete přidat kontakt z telefonního seznamu, vyberte 

možnost Telefonní seznam. 
Nebo stiskněte Ručně.

4. Stiskněte .
5. Zadejte číslo a stiskněte Uložit.
Opakujte postup, dokud nezadáte maximálně 5 kontaktů.

Chcete-li upravit nebo smazat stávající položku, vyberte ji, 
stiskněte Volba, vyberte položku Vidět, Upravit nebo Smazat a 
stiskněte OK.

PIN / PIN2 / Změnit heslo
Chcete-li změnit PIN kódy nebo heslo pro uzamčení telefonu, 
postupujte následovně:
1. Zadejte aktuální kód a potvrďte ho tlačítkem OK.
2. Zadejte nový kód a potvrďte zadání tlačítkem OK.
3. Zadejte znovu nový kód a potvrďte zadání tlačítkem OK.

Reset nastavení
Pokud vyberete možnost Reset nastavení, vámi provedené 
změny v nastavení telefonu budou obnoveny na výchozí nastavení. 
Zadejte heslo telefonu a stiskněte OK.

Reset všech
Pokud vyberete možnost Reset všech, nastavení a obsah telefonu, 
jako například kontakty, seznam čísel a zprávy, budou smazány. 
Zadejte heslo telefonu a stiskněte OK.

Poznámka!
Výchozí kód telefonu je 1234.
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Budík

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Vyberte možnost Zap. a stiskněte OK.
3. Zadejte pomocí klávesnice dobu buzení a stiskněte OK.  

K posouvání kurzoru použijte boční tlačítka - / +.
4. Pro jednotlivé buzení vyberte možnost Jednoduchý  

a stiskněte OK.
5. Pro opakované buzení Vyberte možnost Opakovaný  

a stiskněte OK. Procházejte seznamem jednotlivých dnů a 
stisknutím tlačítka Zap./Vyp. povolte nebo zakažte buzení 
pro jednotlivé dny. Potom stiskněte Hotovo.

6. Chcete-li upravit buzení, stiskněte Upravit a poté stiskněte OK.
7. Pokud chcete buzení zastavit, stiskněte Vyp..

Poznámka!
Stisknutím tlačítka Zastavit buzení vypněte nebo stiskněte 
Odložit a buzení se zopakuje za 9 minut.

Tón buzení vyzvání i při vypnutém telefonu.

Nestiskněte Ano, pokud je použití bezdrátových telefonů 
zakázáno nebo pokud může vyvolat rušení či nebezpečí. Po 
ukončení buzení zazní signál.
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Kalendář
1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
Na displeji se zobrazí dnešní den a datum. Pokud jste již pro 
aktuální datum uložili nějaký úkol, bude zobrazen také.

Mezi různými daty lze přecházet pomocí tlačítek  / .

2. Vyberte položku Volba.
3. Vyberte jednu z následujících možností a stiskněte OK.

Zobrazit úkoly
Zobrazí úkoly pro vybraný den.

Přidej úkol
1. Zadejte datum úkolu a stiskněte .
2. Zadejte čas úkolu a stiskněte .
3. Stiskněte Upravit, zadejte popis úkolu a stiskněte Hotovo.
4. Uložte úkol stisknutím tlačítka Uložit.
V zadané datum a čas zazní tón upozornění a úkol se zobrazí  
na displeji. Viz Nastavení – jak vybrat tón buzení.

Přejít na datum
Zadejte datum a stiskněte OK.

Poznámka!
Tón kalendáře vyzvání i při vypnutém telefonu.

Nestiskněte Ano, pokud je použití bezdrátových telefonů 
zakázáno nebo pokud může vyvolat rušení či nebezpečí.
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Kalkulačka
Kalkulačka umí provádět základní matematické operace.

1. Stiskněte Menu, přejděte na  a stiskněte OK.
2. Zadejte první číslo. Desetinné čárky zadávejte pomocí  

tlačítka #.
3. Pomocí tlačítek se šipkou vyberte matematickou operaci  

(+, -, *, /) a stiskněte OK.
4. Zadejte další číslo a stiskněte OK.
5. Podle potřeby zopakujte kroky 2–4. Výsledek je zobrazen  

po každém zadání. 
Můžete také zvolit možnost  a stisknutím tlačítka OK 
vypočítáte výsledek.

Pokyny pro VZDÁLENÉHO UŽIVATELE
Odesílání příkazů dálkového ovládání pomocí textových zpráv
Položka Aktivace musí být nastavena na možnost Zapnuto a vzdálený uživatel musí 
být zadán do seznamu čísel v telefonu Doro PhoneEasy 332gsm.

Všechny kontakty odesílané do telefonu Doro 332 prostřednictvím vzdálené 
konfigurace jsou ukládány do telefonu i v případě, kdy je výchozí paměť nastavená na 
kartu SIM. 3 telefonní čísla pro každý kontakt  Mobil,  Číslo domů nebo 
Číslo do zaměstnání.

Poznámka!
Formát zprávy SMS musí být *#Příkaz#. V opačném případě nebude možné 
zprávu SMS identifikovat jako příkaz dálkového ovládání.

Parametry jsou obsah, který chcete poslat, a k oddělení dvou parametrů je nutné 
použít znak #. Písmeno P v tabulce představuje parametry.
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Nastavení kontaktu v telefonním seznamu
Příkaz P 1 P 2 P 3 P 4

phonebook jméno
max. délka = 30

mobil
max. délka = 40

číslo domů číslo do práce

Příklad 1:

Chcete do telefonu Doro 332 poslat telefonní číslo mobilu, telefonní číslo domů 
a telefonní číslo do práce pana Jandy. Mobilní telefonní číslo je: 0700-393939. 
Telefonní číslo domů je: 046-280 50 11. Telefonní číslo do práce je: 046-280 50 83.

*#phonebook#Janda#0700393939#0462805011#0462805083#

Číslo bude v telefonním seznamu přístroje Doro 332 uloženo jako:

 Janda

 0700393939

 0462805011

 0462805083

Poznámka!
Zadejte telefonní číslo včetně předvolby.

Při ukládání mezinárodních čísel vždy před kódem země používejte mezinárodní 
předvolbu +.

Pro parametry 2, 3 a 4 používejte vždy jen čísla. Pokud v těchto parametrech 
použijete písmena, budou v telefonním seznamu uloženy jako prázdné znaky.

Kontakty, které již jsou uloženy do telefonního seznamu nebudou nahrazeny.

Budou duplikovány.

Tím je zabráněno nechtěnému odstranění kontaktů z telefonního seznamu.
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Nastavení funkce Stav nouze
Příkaz P 1 P 2 P 3 P 4
alert a

(aktivace)
0/1/2
0 = Vyp.
1 = Zapnuto
2 = Zap. (3)

alert n
číslo

1~5
umístění v seznamu čísel

jméno
max. délka = 30

číslo
max. délka = 40

alert m
zpráva

0/1
0 = Vyp.
1 = Zap.

text
max. délka = 70

Příklad 1:

Chcete aktivovat funkci Stav nouze.

*#alert#a#1#

Chcete pana Jandu uložit do seznamu čísel na pozici jedna (1) s telefonním číslem: 
0700-393939.

*#alert#n#1#Janda#0700393939#

Chcete při stisknutí tlačítka Stav nouze odeslat zprávu SMS. Příklad obsahu v textové 
zprávě: Toto je tísňová zpráva. Podnikněte prosím příslušné kroky.

*#alert#m#1#Toto je tísňová zpráva. Podnikněte prosím příslušné kroky.#

Poznámka!
Nezapomeňte si napsat pozice, které odesíláte. Bude tak snazší v budoucnu 
posílat změny.

Nastavení pamětí jednotlačítkové volby
Příkaz P 1 P 2 P 3
memorykey A

tlačítko A
jméno
max. délka = 30

číslo
max. délka = 40

memorykey B
tlačítko B

jméno
max. délka = 30

číslo
max. délka = 40

memorykey C
tlačítko C

jméno
max. délka = 30

číslo
max. délka = 40

Příklad 1:

Chcete do telefonu Doro 332 poslat telefonní číslo mobilu pana Jandy na pozici 
tlačítka A.

Na pozici tlačítka B by měla být paní Tomanová a na pozici tlačítka C pan Lebeda.

*#memorykey#a#Janda#0700393939#

*#memorykey#b#Tomanová#0768991014#

*#memorykey#c#Lebeda#0709441819#
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Přidání úkolu do kalendáře
Příkaz P 1 P 2 P 3
task rrrrmmdd

datum
hhmm
čas

poznámka
popis úkolu, max. délka 
poznámky = 35

Příklad 1:

Chcete do telefonu Doro 332 poslat nový úkol kalendáře. Jedná se o návštěvu zubaře 
1. prosince 2010 v 10:30.

*#task#20101201#1030#Návštěva zubaře.#
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Bezpečnostní pokyny

Pozor!
Přístroj a příslušenství mohou obsahovat malé části. 
Udržujte je mimo dosah malých dětí.

Provozní prostředí
Dodržujte při používání telefonu platné předpisy a zákony a vždy telefon 
vypněte, když je jeho používání zakázáno nebo když by mohl způsobit 
rušení či vznik nebezpečí. Přístroj používejte pouze v jeho normální 
provozní pozici.
Přístroj splňuje směrnice pro vyzařování, když je používán v normální 
pozici u ucha nebo když je vzdálen od těla nejméně 1,5 cm. Pokud nosíte 
přístroj blízko těla v pouzdře, v pouzdře na opasek nebo v jiném držáku, 
neměly by obsahovat žádný kov a výrobek by měl být od těla ve výše 
uvedené vzdálenosti. Zkontrolujte, zda jsou během přenášení dodržovány 
výše uvedené pokyny ohledně vzdálenosti od těla.
Některé části přístroje jsou magnetické. Přístroj může přitahovat kovové 
objekty. Do blízkosti přístroje neumisťujte kreditní karty či jiná magnetická 
média. Existuje nebezpečí vymazání informací uložených na těchto médiích.

Lékařské přístroje
Používání zařízení vysílajících rádiové signály, např. mobilních telefonů, 
může rušit nedostatečně chráněné lékařské přístroje. Pokud máte pochyby, 
zda je přístroj adekvátně chráněn proti externím rádiovým signálům,  
nebo máte nějaké dotazy, obraťte se na lékaře nebo na výrobce přístroje. 
Pokud jsou ve zdravotnických zařízeních vyvěšena upozornění, že máte 
během pobytu v zařízení přístroj vypnout, vypněte ho. V nemocnicích  
a zdravotnických zařízeních se někdy používají zařízení, která mohou být 
citlivá na externí rádiové signály.
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Kardiostimulátory
Asociace výrobců ve zdravotnickém průmyslu doporučuje, aby mezi 
příručním bezdrátovým telefonem a kardiostimulátorem byla udržována 
minimální vzdálenost 15 cm, aby nedošlo k potenciálnímu rušení 
kardiostimulátoru. Osoby s kardiostimulátory by měly:
• Vždy nosit zapnutý telefon dále než 15 cm od kardiostimulátoru.
• Neměly by přenášet telefon v náprsní kapse.
• Používat při telefonování ucho na druhé straně těla, než je umístěn 

kardiostimulátor, aby se minimalizovala možnost rušení kardiostimulátoru.
Pokud máte dojem, že dochází k rušení, telefon ihned vypněte.

Potenciálně výbušná prostředí
Pokud se nacházíte v oblasti s potenciálním nebezpečím výbuchu, přístroj 
vždy vypněte. Dodržujte veškerá upozornění a pokyny. Mezi potenciálně 
výbušná prostředí patří prostory, ve kterých je vám normálně doporučeno 
vypnout motor vozu. Jiskření v takovýchto prostorech může způsobit 
výbuch nebo požár, při kterých hrozí nebezpečí poranění nebo úmrtí osob.
Přístroj vypínejte na čerpacích stanicích a na dalších místech, kde jsou 
umístěny čerpací stojany a zařízení pro opravu vozidel.
Dodržujte omezení pro používání rádiových zařízení ve skladech pohonných 
hmot, skladech paliv a prodejních prostorech, v chemických továrnách 
nebo v místech, kde se provádí trhací práce.
Potenciálně výbušná prostředí jsou často, ale ne vždy, viditelně označena. 
Patří mezi ně: podpalubí lodí, prostory pro převážení nebo ukládání 
chemikálií, vozidla používající kapalné ropné plyny (např. propan a butan) 
a prostory, kde je v atmosféře zvýšená koncentrace chemikálií nebo malých 
částic například zrnka, prach nebo kovové částečky.

Tísňová volání
Důležité! 
Mobilní telefony využívají radiové signály, síť pro mobilní telefony, 
pozemní síť a uživatelem programované funkce. Z tohoto důvodu není 
možné zaručit připojení za všech podmínek. Z tohoto důvodu pro 
nezbytnou komunikaci, například v případě lékařské pohotovosti, nikdy 
nespoléhejte pouze na mobilní telefon.
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Dopravní prostředky
Rádiové signály mohou ovlivnit nesprávně instalované nebo nedůsledně 
stíněné elektronické systémy motorových vozidel, např. elektronické 
systémy vstřikování paliva, elektronické protiskluzové a protiblokovací 
systémy brzd, elektronické tempomaty a systémy airbagů. Podrobnější 
informace získáte od výrobce (či jeho zastoupení) vašeho vozu nebo 
libovolného příslušenství, které bylo do vozu přidáno.
Neukládejte ani nepřevážejte hořlavé kapaliny, plyny nebo výbušné 
materiály ve stejném prostoru, ve kterém je uložen přístroj, jeho části  
nebo příslušenství. U vozidel vybavených airbagy si uvědomte, že airbagy  
se nafukují značnou silou.
Neumísťujte žádné předměty, včetně instalovaného nebo přenosného 
rádiového příslušenství, na kryty airbagů ani do prostoru, do kterého  
se airbagy v případě nárazu aktivují. Pokud je bezdrátové příslušenství  
ve vozidle nesprávně instalováno a dojde k aktivaci airbagů, může dojít  
k vážnému osobnímu poranění.
Používání přístroje při letu v letadle je zakázáno. Před vstupem do letadla 
přístroj vypněte. Použití bezdrátových telekomunikačních přístrojů v letadle  
může být pro provoz letadla nebezpečné, může narušit bezdrátovou 
telekomunikační síť a může být také nezákonné.

Specifická míra absorpce (SAR)
Přístroj vyhovuje platným mezinárodním požadavkům na vystavení 
rádiovým vlnám.
Telefon Doro PhoneEasy 332gsm vyzařuje 0.821 W/kg (GSM 900 MHz) / 
0.136 W/kg (DCS 1 800 MHz) na 10 g tkáně. Max. limit podle WHO jsou 
2,0 W/kg (na 10 g tkáně).
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Řešení problémů

Telefon nejde zapnout.
Baterie je vybitá. Připojte napájecí adaptér a nabíjejte 

baterii 3 hodin.

Baterie není správně vložena. Zkontrolujte, zda je baterie správně 
vložena.

Baterie nejde nabít.
Baterie nebo nabíječka  
je poškozená.

Zkontrolujte baterii a nabíječku.

Baterie je dobíjena při teplotách  
< 0°C nebo > 40°C

Zlepšete podmínky nabíjení.

Nabíječka není správně připojena  
k telefonu nebo k el. zásuvce.

Zkontrolujte připojení nabíječky.

Zkracuje se pohotovostní doba.
Nízká kapacita nabití baterie Vložte novou baterii.

Jste příliš daleko od základní 
stanice a telefon nepřetržitě 
vyhledává signál.

Vyhledávání sítě vyčerpává baterii. 
Vyhledejte místo se silnějším signálem 
nebo telefon dočasně vypněte.

Nelze volat nebo přijímat hovory.
Je aktivováno blokování hovorů. Deaktivujte blokování hovorů.  

Pokud tím problém nevyřešíte, 
obraťte se na operátora sítě.

Kód PIN nebyl přijat.
Příliš mnoho zadání chybného 
kódu PIN

Zadejte kód PUK a změňte kód PIN, 
nebo se obraťte na operátora sítě.
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Chyba SIM karty
SIM karta je poškozená. Zkontrolujte stav SIM karty.  

Pokud je karta poškozená, obraťte 
se operátora sítě.

SIM karta je nesprávně vložena. Zkontrolujte vložení SIM karty. 
Vyjměte kartu a znovu ji vložte.

SIM karta je znečištěná nebo vlhká. Otřete kontakty SIM karty čistým 
hadříkem.

Nepodařilo se připojit k síti.
SIM karta je neplatná. Obraťte se na operátora sítě.

Není pokrytí službou GSM. Obraťte se na operátora sítě.

Příliš slabý signál Viz Slabý signál níže.

Slabý signál
Jste příliš daleko od základní stanice. Zkuste použít telefon na jiném místě.

Přetížená síť Zkuste volat později.

Ozvěna nebo šum
Místní problém způsobený 
nekvalitní sítí

Zavěste a zavolejte znovu. Tím se 
vám může podařit přepnout na jiný 
přenosový kanál.

Nepodařilo se přidat kontakt.
Plná paměť telefonního seznamu Uvolněte paměť smazáním kontaktů.

Nepodařilo se nastavit funkci.
Funkce není podporována nebo 
předplacena.

Obraťte se na operátora sítě.
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Péče a údržba

Tento přístroj je technicky vyspělým výrobkem a je třeba s ním zacházet 
s maximální možnou péčí. Zanedbání péče a údržby může znamenat 
ukončení platnosti záruky.
• Chraňte přístroj před vlhkostí. Déšť, sníh, vlhkost a všechny typy kapalin 

mohou obsahovat látky, které způsobují korozi elektronických obvodů. 
Pokud přístroj navlhne, vyjměte baterii a než ji vrátíte, nechte přístroj 
úplně vyschnout.

• Nepoužívejte a neuchovávejte přístroj v prašném a nečistém prostředí. 
Mohlo by dojít k poškození pohyblivých a elektronických komponent 
přístroje.

• Nenechávejte přístroj na horkých místech. Vysoké teploty mohou zkrátit 
životnost elektronických komponent, poškodit baterie a zdeformovat 
nebo roztavit některé plastové části.

• Nenechávejte přístroj na chladných místech. Po ohřátí přístroje  
na normální teplotu by mohlo uvnitř přístroje dojít ke kondenzaci,  
která by poškodila elektronické obvody.

• Neotevírejte přístroj jinak, než je uvedeno v tomto návodu.
• Zabraňte pádu přístroje z výšky. Do přístroje neťukejte a netřeste s ním. 

Při hrubém zacházení by mohlo dojít k poškození obvodů a přesných 
mechanismů.

• Nečistěte přístroj agresivními chemikáliemi.
Výše uvedená doporučení platí pro přístroj, baterie, síťový adaptér a ostatní 
příslušenství. Pokud telefon nefunguje správně, požádejte o servis v místě 
nákupu. Nezapomeňte s sebou vzít doklad o zaplacení nebo kopii faktury.
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Záruka a technické údaje

Na tento výrobek je poskytována záruka 24 měsíců od data zakoupení. 
V případě, že se během této doby objeví závada, obraťte se na svého 
prodejce. Při jakékoli opravě nebo žádosti o odbornou pomoc v průběhu 
záruční doby je třeba předložit doklad o nákupu.
Tato záruka se nevztahuje na závady způsobené nešťastnou náhodou 
nebo podobnou náhodnou událostí nebo poškozením, vniknutím tekutiny, 
nedbalostí, nesprávným použitím, nepřiměřenou údržbou nebo jinou 
nepřiměřenou aktivitou za strany uživatele. Dále se tato záruka nevztahuje 
na závady způsobené bouřkou či jinými výkyvy napětí v elektrické síti.  
Jako předběžné opatření doporučujeme nabíječku během bouřky odpojit.
Na baterie se žádná záruka nevztahuje.
Použitím jiných než originálních baterií DORO pozbývá tato záruka platnost.

Technické údaje
Síť:  GSM 850/900/1800/1900
Rozměry: 105 mm x 50 mm x 16 mm
Hmotnost: 90 g (včetně baterie)
Baterie:  3,7 V/1000 mAh Li-ion

Prohlášení o shodě
Společnost Doro tímto prohlašuje, že výrobek Doro PhoneEasy 332gsm 
vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným předpisům 
obsaženým ve Směrnicích 1999/5/ES (R&TTE) a 2002/95/ES (RoHS).
Kopie prohlášení o shodě je k dispozici na www.doro.com/dofc.

© 2009 Doro AB. Všechna práva vyhrazena.
eZiType™ je ochranná známka společnosti Zi Corporation.
vCard je ochranná známka konsorcia Internet Mail Consortium.

http://www.doro.com/dofc
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Üzembe helyezés

Figyelem!
Mielőtt levenné az akkumulátorfedelet, kapcsolja ki a telefont, 
és válassza le a töltőt.

A SIM kártya és az akkumulátor behelyezése
A SIM kártya tartója az akkumulátor mögött van.

1. Vegye le az akkumulátorfedelet, és ha be van helyezve  
az akkumulátor, akkor vegye ki azt.

2. Óvatosan tolja be a SIM kártyát a tartójába. Fontos, hogy  
a SIM kártya érintkezői a készülék belseje felé, a levágott 
sarok pedig felfelé nézzen. Ügyeljen rá, hogy ne karcolja  
és ne hajlítsa meg a SIM kártya érintkezőit.

3. Helyezze be az akkumulátort: csúsztassa be a rekeszbe úgy, 
hogy az érintkezői baloldalt fent legyenek.

4. Helyezze vissza az akkumulátorfedelet. 

1 2 3 4
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Töltés

Figyelem!
Kizárólag az adott készüléktípushoz jóváhagyott akkumulátort, 
töltőt és tartozékokat használjon.  
Egyéb tartozékok csatlakoztatása veszélyes lehet, és 
érvénytelenné teheti a telefonra vonatkozó típusjóváhagyást 
és jótállást.

Ha az akkumulátor kezd lemerülni, a kijelzőn  ikon látható, 
és figyelmeztető hangjelzés is megszólal. Az akkumulátor 
feltöltéséhez csatlakoztassa a hálózati tápegységet a hálózati 
dugaljhoz és a y töltőcsatlakozóhoz.

Amikor a töltőt a telefonhoz csatlakoztatja, rövid időre  ikon 
jelenik meg a kijelzőn, míg a töltő leválasztását  ikon jelzi. 
A töltés folyamatát a töltésjelző ikon animációja jelzi. A kijelző 
háttérvilágítása bármely gomb megnyomásával bekapcsolható.

Ha csatlakoztatott töltővel kikapcsolja a telefont, akkor a kijelzőn 
csak a töltésjelző ikon lesz látható.

Az akkumulátor teljes feltöltése kb. 3 órát vesz igénybe.

A töltés befejeződését  ikon jelzi.

Energiatakarékosság
Miután az akkumulátor teljes feltöltése után leválasztja a töltőt  
a telefonról, a hálózati dugaljból is húzza ki.

Fontos!
A kijelző háttérvilágítása az energiatakarékosság érdekében kis 
idő elteltével kikapcsol, a töltés azonban folytatódik. A kijelző 
háttérvilágítása bármely gomb megnyomásával bekapcsolható.

Az akkumulátor csak 3–4 feltöltés után éri el teljes kapacitását.

Az akkumulátorok kapacitása idővel csökken, vagyis normális 
jelenség, hogy rendszeres használat esetén rövidül a hívásidő 
és a készenléti idő.
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Használat

A telefon aktiválása
A telefon be- vagy kikapcsolásához tartsa nyomva a készülék piros 

 gombját. A következő üzenetek jelenhetnek meg:

Nincs SIM kártya, vagy 
rosszul van behelyezve.

A SIM kártya sérült vagy 
érvénytelen.

Ha a SIM kártya érvényes, de PIN kód (Personal Identification 
Number – személyes azonosítószám) védi, akkor a PIN: felirat 
jelenik meg. Adja meg a PIN kódot, és nyomja meg az OK gombot 
(  a billentyűzet bal felső sarkában).  
A törléshez a Törlés gombot használhatja (  a billentyűzet 
jobb felső sarkában).

Fontos!
Ha a SIM kártyához nem kapott PIN és PUK kódot, forduljon 
a hálózatüzemeltetőhöz.

A Hátral. prób.: # azt jelzi, hányszor próbálkozhat még  
a PIN kód megadásával. Ha nem maradt több próbálkozása,  
a PIN letiltva felirat jelenik meg.  
A SIM kártya feloldásához ezután a PUK kód (Personal 
Unblocking Key - személyes feloldókulcs) szükséges.

1. Adja meg a PUK kódot, és nyomja meg az OK gombot.

2. Adja meg az új PIN kódot, és nyomja meg az OK gombot.

A nyelv, az idő és a dátum beállítása
Az alapértelmezett nyelvet a SIM kártya határozza meg. A nyelv, 
az idő és a dátum módosításával kapcsolatban lásd: Beállítások.
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Hívás kezdeményezése
1. Írja be a telefonszámot, körzetszámmal együtt. Törlés a Törlés 

gombbal lehetséges.
2. A tárcsázáshoz nyomja meg a  gombot. A tárcsázás 

megszakításához nyomja meg a Megsz. gombot.
3. A hívás befejezéséhez nyomja meg a  gombot.

Fontos!
Nemzetközi hívás esetén a * gomb kétszeri megnyomásával 
írhatja be a + nemzetközi előtagot. A jó működés érdekében 
az országkód előtt mindig a + jelet használja (a 00 vagy 
hasonló helyett).

Hívás kezdeményezése a telefonkönyvből
1. Nyomja meg a Név gombot a telefonkönyv megnyitásához.
2. Keresse ki a kívánt bejegyzést a telefonkönyvből a  /  

nyílgombokkal görgetve, vagy gyorskereséssel, a kívánt név 
első betűjének megfelelő gomb megnyomásával.

3. Nyomja meg a Hívás gombot a kiválasztott bejegyzés 
hívásához vagy a Vissza gombot a készenléti állapotba való 
visszatéréshez.

Hívás fogadása
1. Nyomja meg a  gombot a hívás fogadásához, vagy 

nyomja meg az Elnémít gombot a csengés elnémításához, 
majd az Elut. gombot a hívás elutasításához (foglalt jelzés).  
A hívás azonnali elutasításához a  gombot  
is megnyomhatja.

2. A hívás befejezéséhez nyomja meg a  gombot.
Lásd még: Hívás közbeni funkciók.
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Hangerő-szabályozás
Hívás közben a +/- oldalsó gombokkal módosíthatja a hang 
erősségét. A hangerő szintje megjelenik a kijelzőn. Lásd még: 
Beállítások/Felhasználói beállítások/Hangbeállítások.

Szöveg bevitele
Szöveg bevitelekor a számgombok ismételt megnyomásával 
választhatók ki a kívánt karakterek. 
Nyomja le a gombot többször, amíg a kívánt karakter meg 
nem jelenik. A következő karakter beírása előtt várjon néhány 
másodpercet.

A speciális karakterek listájának megjelenítéséhez nyomja meg 
a * gombot. Jelölje ki a kívánt karaktert, és nyomja meg az OK 
gombot a beviteléhez.

A szövegen belül a +/- oldalsó gombok vagy a  /  gombok 
segítségével mozgathatja a kurzort.

A kis- és nagybetűk, a mondatkezdő nagybetű, valamint a számok 
között a # gombbal válthat.
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Szövegbevitel a Smart ABC funkcióval
Minden gombot csak egyszer nyomjon meg, akkor is, ha nem 
a kívánt karakter jelenik meg. A szótár a megnyomott gombok 
alapján javasol szavakat. Jelöljön ki egy szót a  /  
gombokkal, és nyomja meg a Kivál. gombot, majd folytassa  
a szövegbevitelt következő szóval.

1. A „Fred” szó beírásához például a 3, 7, 3, 3 gombokat 
nyomja meg. A javaslatokat csak a beírás után nézze meg.

2. Tekintse meg a javasolt szavakat, a  /  gombokat 
használva.

3. Nyomja meg a Kivál. gombot, és folytassa a következő szóval, 
vagy nyomja meg a 0 gombot, és folytassa a következő szóval.

Ha a javasolt szavak egyike sem megfelelő, váltson át kézi 
bevitelre a # gombbal. A beviteli módot a kijelző bal felső 
sarkában látható ikon jelzi:

eZi Hg Mondatkezdő nagybetű SmartABC funkcióval

eZi HG NAGYBETŰK SmartABC funkcióval

eZi abc kisbetűk SmartABC funkcióval

Hg Mondatkezdő nagybetű

HG NAGYBETŰK

hg kisbetűk

123 Számok
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Ikonok a kijelzőn

Térerő Nem fogadott hívás

Csak csengés Billentyűzár

Rezgés + csengés Headset csatlakoztatva

Csak rezgés Ébresztés aktív

Csak fényjelzés (néma) Akkumulátor töltöttségi 
szintje

Roaming (idegen hálózat) Új üzenet

Nincs SIM Töltő csatlakoztatva

SIM-kártyahiba Töltő leválasztva

Csak segélyhívás Headset csatlakoztatva

Billentyűzár feloldva Headset leválasztva

Billentyűzár Kihangosítás bekapcsolva

Új SMS üzenet Kihangosítás kikapcsolva

Hiba Bejövő hívás

Figyelmeztetés Kimenő hívás

Kérdés Nem fogadott hívás

OK (megerősítve) Hívás vége

Lemerülő akkumulátor Hívás tartásban

Töltés (animáció) Elnémítva

Keresés
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Kiegészítő funkciók

Hívás közbeni funkciók
Hívás közben a funkciógombok1 további funkciókat biztosítanak:

Opciók (bal funkciógomb)
Megjelenik egy menü az alábbi elemekkel: 

Hívás tartása Az aktuális hívás tartásba helyezése

Hívás bontása Az aktuális hívás befejezése (mint a  gomb.)

Új hívás Másik szám felhívása (harmadik fél hívása)

Telefonkönyv Keresés a telefonkönyvben

Üzenetközpont SMS üzenetek írása és olvasása

Némítás A mikrofon kikapcsolása (némítás)

Kih. be (jobb funkciógomb)
A kihangosítás bekapcsolása, melynek köszönhetően a telefon 
tartása nélkül beszélhet.

Jól érthetően beszéljen, legfeljebb 1 méterre a mikrofontól.  
A kihangosító hangerejét a +/- oldalsó gombokkal módosíthatja.

A normál üzemmódba a Kih. ki gomb megnyomásával térhet 
vissza.

Fontos!
Kihangosítás közben egyszerre mindig csak az egyik fél 
beszélhet. A készülék a beszélő személy hangját érzékelve vált 
a beszéd és a hallgatás között. Az erős háttérzajok (zene stb.) 
zavarhatják a kihangosítás funkció működését.

1 A  funkciógomboknak különböző funkcióik lehetnek.  
Az aktuális funkciót a gomb feletti felirat jelzi a kijelzőn.



11

Magyar

Hívásvárakoztatás
Ha beszélgetés közben egy másik bejövő hívás érkezik, hangjelzést 
fog hallani. Ha szeretné tartásba helyezni az aktuális hívást,  
és fogadni az újat, akkor nyomja meg az Opciók gombot.

A hívásvárakoztatás szolgáltatást aktiválni kell, lásd: 
Beállítások/Hívásbeállítások.

Hívásinformáció
Hívás közben a kijelzőn látható a másik fél száma, valamint  
a hívás eltelt ideje.

Ha a hívó azonosítója titkos, akkor az Ismeretlen felirat  
jelenik meg.

Hívásnapló
A fogadott, a nem fogadott és a kimenő hívások egyetlen 
hívásnaplóba kerülnek. A napló mindegyik fajta hívásból  
20 bejegyzést őriz meg. Ha egyazon számhoz több hívás  
is tartozik, ezek közül csak a legfrissebb marad a naplóban.

Visszakeresés és tárcsázás
1. Nyomja meg a  gombot.
2. A listát a  /  nyílgombokkal görgetheti.  

 = bejövő hívás 

 = kimenő hívás 

 = nem fogadott hívás
3. Nyomja meg a  gombot a tárcsázáshoz vagy az Opciók 

gombot a következő menü megnyitásához:
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Megnéz A kiválasztott bejegyzés adatainak megtekintése.

Törlés A hívás törlése

Mind törli A hívásnapló összes hívásának törlése

Mentés A szám mentése a telefonkönyvbe

Eltelt hívásidő A hívások időtartama

Utolsó hívás A legutóbbi hívás időtartama

Kimenő Az összes kimenő hívás időtartama

Bejövő Az összes bejövő hívás időtartama

Mindent 
nulláz

Nyomja Igen a hívásidők nullázásához, vagy a Nem a 
menühöz való visszatéréshez.

Telefonkönyv
A telefonkönyvben 300 bejegyzés tárolható. Ezek mindegyikéhez 
3 telefonszám tartozhat.

Telefonkönyv-bejegyzés létrehozása

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza az -Új névjegy- pontot, és nyomja meg a H.adás 
gombot.

3. Adja meg a névjegyhez tartozó nevet, lásd: Szövegbevitel. 
Törlés a Törlés gombbal lehetséges.

4. A  /  gombokkal válasszon a Mobil, Otthoni szám, 
Munkah. sz. lehetőségek közül, adja meg a megfelelő 
számo(ka)t körzetszámmal együtt, majd nyomja meg a 
Mentés gombot.

5. Térjen vissza készenléti állapotba a  gomb megnyomásával.

Fontos!
A + nemzetközi előtag beviteléhez nyomja meg kétszer a * 
gombot. 
A jó működés érdekében az országkód előtt mindig a + jelet 
használja.
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Telefonkönyv-bejegyzések kezelése

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Jelöljön ki egy bejegyzést, és nyomja meg az Opciók gombot.
3. Válasszon a következő lehetőségek közül, és nyomja meg az 

OK gombot.

Megnéz
A kiválasztott bejegyzés adatainak megtekintése.

Szerk.
1. A kurzort a  /  gombokkal mozgathatja. Törlés a Törlés 

gombbal lehetséges.
2. Nyomja meg a Mentés gombot.

Újat hozzáad
Lásd: Telefonkönyv-bejegyzés létrehozása.

Hívás
A bejegyzéshez tartozó szám hívásához nyomja meg az OK gombot.

SMS-küldés
nyomja meg az OK gombot SMS írásához, lásd: SMS üzenetek.

Top 10
A bejegyzés felvétele a telefonkönyv első 10 helyén álló 
bejegyzések közé.

1. Válassza ki az egyik üres helyet, és nyomja meg a H.adás 
gombot.

2. Keresse ki a kívánt bejegyzést a telefonkönyből a  /   
nyílgombokkal görgetve, vagy gyorskereséssel, a kívánt 
bejegyzés első betűjének megfelelő gomb megnyomásával.

3. Nyomja meg az OK gombot a kiválasztott bejegyzés 
mentéséhez vagy a Vissza gombot a készenléti állapotba való 
visszatéréshez.
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Top 10 bejegyzés törléséhez jelölje ki a törölni kívánt bejegyzést  
a Top 10 listán, és nyomja Opciók, majd a Törlés gombot.

Törlés
Nyomja meg az OK gombot a kijelölt telefonkönyv-bejegyzés 
törléséhez. Nyomja Igen a megerősítéshez vagy a Nem gombot a 
művelet elvetéséhez.

Mind törli
Válassza a SIM-ről vagy a Telefonról lehetőséget, majd 
nyomja meg az OK gombot a SIM kártya, illetve a telefon összes 
telefonkönyv-bejegyzésének törléséhez.

Megerősítésül adja meg a telefon kódját (az alapértelmezés 
1234), és nyomja meg az OK gombot.

Mind másolja
A SIM kártya valamennyi telefonkönyv-bejegyzésének a 
telefon memóriájába történő másolásához válassza a SIM-ről 
lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot. Nyomja meg az Igen 
a megerősítéshez vagy a Nem gombot a művelet elvetéséhez. 
A telefon memóriájában lévő valamennyi telefonkönyv-
bejegyzésének a SIM kártyára történő másolásához válassza  
a Telefonról lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot. 
Nyomja meg az Igen gombot a megerősítéshez vagy a Nem 
gombot a művelet elvetéséhez.

Tárolás
Válassza a Telefon vagy a SIM lehetőséget, és nyomja meg 
az OK gombot az új telefonkönyv-bejegyzések tárhelyének 
megadásához.

Telefon A 300 bejegyzés mindegyikéhez 3 különböző telefonszám 
tartozhat: Mobil, Otthoni sz. és Munkah. sz..

SIM Minden bejegyzéshez csak 1 telefonszám tartozhat.
A bejegyzések maximális száma, a menthető számok és nevek 
hossza a SIM kártyától függ.
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vCard küld.
Ha a kijelölt telefonkönyv-bejegyzést szeretné vCardként elküldeni 
SMS-ben, akkor válassza a Küld SMS-ben lehetőséget, és 
nyomja meg az OK gombot. Adja meg a címzett telefonszámát 
(vagy nyomja meg a Keres gombot), és nyomja meg az OK 
gombot a küldéshez.

Gyorstárcsázás
Erre a célra használhatók az A, B, C gombok, valamint a 0, 
2–9 számgombok. A mentett gyorsszámok hívásához elég, 
ha nyomva tartja a megfelelő gombot. Lásd még: Beállítások/
Gyorstárcsázás.

Billentyűzár
A billentyűzet lezárásával megakadályozhatja a véletlen 
gombnyomásokat, például amikor a készülék a táskájában van.

A billentyűzet lezárásához, illetve a billentyűzár feloldásához 
tartsa nyomva a N gombot a telefon tetején. A billentyűzár 
beállításaival kapcsolatban lásd: Beállítások.

A bejövő hívások a  gomb megnyomásával akkor is fogadhatók, 
ha a billentyűzet zárolva van. Hívás közben a billentyűzet 
normálisan működik. A hívás befejezése vagy elutasítása után  
a billentyűzet újra lezáródik.

Fontos!
A segélyhívó számok (999, 112 és 911) hívásához nem kell 
feloldani a billentyűzárat.

Néma mód
A készülék fix Néma mód profiljában le van tiltva az SMS-jelző  
és a csengőhang. A riasztási jel akkor is megszólal, ha a telefon el 
van némítva.

A Néma mód profil be- vagy kikapcsolásához tartsa nyomva a # 
gombot.
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Lámpa (Fényjelzés)
A beépített lámpa be- vagy kikapcsolásához tartsa nyomva  
a  gombot a készülék oldalán.

Beállítható, hogy a lámpa automatikusan kikapcsoljon.

Fontos!
A lámpa használata esetén nagyon gyorsan fogy az akkumulátor 
energiája. Használat után ne felejtse el kikapcsolni a lámpát.

Headset
Ha headsetet csatlakoztat a telefonhoz, automatikusan kikapcsol 
a készülék belső mikrofonja.
Hívás fogadásához vagy befejezéséhez a headset kábelén 
található fogadógomb használható (ha van).

Figyelem!
A headset nagy hangerőn történő használata halláskárosodást 
okozhat. Gondosan állítsa be a hangerőt, ha headsetet használ.

Segélyhívások
Ha a készülékben nincs SIM kártya, vagy ha bekapcsol a telefonzár, 
akkor a jobb funkciógomb felirata SOS lesz.

Nyomja meg az SOS gombot, majd az Igen gombot a segélyhívó 
szám automatikus felhívásához. Az aktiváló képernyőhöz való 
visszatéréshez nyomja meg a Nem gombot. Ha véletlenül nyomja 
meg az Igen gombot, akkor azonnal nyomja meg a Megsz. 
gombot a megszakításhoz.

Ha a telefon be van kapcsolva, mindig kezdeményezhető 
segélyhívás a fő helyi segélyhívó szám beírásával és a  gomb 
megnyomásával.

A legtöbb – bár nem mindegyik – hálózat érvényes SIM kártya 
nélkül is elfogadja a segélyhívó számok hívását. Előfordulhat, 
hogy a hálózat hibája, a környezet adottságai vagy zavarás miatt 
nem lehet segélyhívást kezdeményezni.
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Vészhelyzet gomb
A Vészhelyzet gomb segítségével könnyen elérhetők az előre 
megadott számokhoz tartozó személyek.

Segélyhívás kezdeményezéséhez tartsa nyomva 3 másodpercig 
a Vészhelyzet gombot a készülék hátulján, vagy nyomja meg azt 
kétszer 1 másodpercen belül. A telefon a Számlista valamennyi 
számára üzenetet (Üzenet) küld. Ezután a készülék felhívja a 
lista első számát. Ha ezt a hívást 25 másodpercig nem fogadják, 
a készülék a következő számot hívja. A készülék 3-szor tárcsáz, 
hacsak nem fogadják előbb a hívást, vagy nem nyomják meg  
a  gombot.

A Vészhelyzet funkciót a használathoz aktiválni kell. A Beállítások/ 
Vészhelyzet című fejezetből megtudhatja, hogyan aktiválható  
ez a funkció 3 gombnyomással, hogyan vehetők fel bejegyzések  
a Számlistára, és hogyan szerkeszthető az Üzenet.

A Vészhelyzet funkció úgy is beállítható, hogy a vészjelzési sorozat 
csak akkor szakadjon meg, ha a hívás fogadója a segélyhívás 
nyugtázásaként megnyomja a „0” (nulla) gombot.

Ha fennáll a veszélye annak, hogy a segélyhívást hangposta vagy 
üzenetrögzítő fogadja, akkor aktiválja a Nyugtázás 0-val funkciót.

Lásd: Beállítások/Vészhelyzet/Nyugtázás 0-val.
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Fontos!
Segélyhívás aktiválásakor a készülék kihangosított 
üzemmódba lép.

A 112/911 és a 999 automatikus hívása rendszerint nincs 
engedélyezve. Ne mentse ezeket a számokat az automatikusan 
hívandó számok közé.

Egyes privát biztonsági cégek fogadhatják ügyfeleik 
automatikus hívását. Mielőtt beprogramozná egy cég számát, 
mindig érdeklődjön ezzel kapcsolatban a cégnél.

Figyelmeztetés:
Kihangosított üzemmódban ne tartsa a készüléket a füléhez, 
mert nagyon hangos lehet.

Fontos!

Tájékoztatás a segélyhívás fogadója számára, ha aktív a Nyugtázás 
0-val funkció. 
A segélykérő üzenet megérkezése után a készülék egymás után 
tárcsázza a Számlista valamennyi számát.

A segélyhívás fogadójának nyugtázásként meg kell nyomnia a 
0 gombot.

Ha a hívás fogadója nem nyomja meg a 0-ás gombot 60 
másodpercen belül, a készülék megszakítja hívást, és a soron 
következő számot tárcsázza.

Ha a hívás fogadója 60 másodpercen belül megnyomja a 0-ás 
gombot, ezzel nyugtázza a hívást, és a készülék nem próbálkozik 
további hívásokkal (a vészjelzési sorozat megszakad).
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SMS üzenetek

Üzenetek létrehozása és küldése
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza az Üzenet írása beállítást, és nyomja meg az OK 

gombot.
3. Írja üzenetet (lásd: Szövegbevitel), majd nyomja meg a Kész 

gombot.
4. Válasszon egyet a Küldési opc. alábbi lehetőségei közül,  

és nyomja meg az OK gombot.

Ment és küld Az üzenet elküldése és mentése a Kimenő mappába

Csak küld. Az üzenet elküldése mentés nélkül

Küld. többnek Több címzett hozzáadása az üzenethez

A Küld. többnek lehetőség kiválasztása esetén tegye az alábbiakat:

1. Válassza ki az egyik üres helyet, és nyomja meg a Szerk. 
gombot.

2. Írja be a telefonszámot, vagy nyomja meg a Keres gombot a 
telefonkönyv megnyitásához. A szám beírása vagy kiválasztása 
után nyomja meg az OK gombot.

3. További címzettek hozzáadásához ismételje a 2–3. lépést.  
Ha elkészült, nyomja meg a Kész gombot.

Fontos!
Nemzetközi híváshoz a jó működés érdekében az országkód 
előtt mindig a + jelet használja (a 00 vagy hasonló helyett).
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Kimenő üzenetek
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Kimenő pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válasszon egy üzenetet, és nyomja meg az Olvas gombot. 

A nyílgombokkal görgethet fel- és lefelé az üzenetben.
4. Nyomja meg az Opciók gombot, lásd: Bejövő üzenetek.

Bejövő üzenetek
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Bejövő lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot.
3. Jelöljön ki egy üzenetet a listán, és nyomja meg az Olvas 

gombot. A nyílgombokkal görgethet fel- és lefelé az üzenetben.
4. Nyomja meg az Opciók gombot.

Hívás (Bejövő)
A híváshoz nyomja meg az OK gombot.

Válasz (Bejövő)
Írja meg a választ, és nyomja meg a Kész gombot. A készülék 
azonnal elküldi az üzenetet.

Küldés (Kimenő)
Válassza ki az Opciók lehetőségeinek egyikét, és nyomja meg  
az OK gombot (lásd: Üzenetek létrehozása és küldése).

Törlés
Nyomja meg az Igen gombot az üzenet törléséhez vagy a Nem 
gombot a menühöz való visszatéréshez.
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Szerk.
Szerkessze az üzenetet, és nyomja meg a Kész gombot a küldési 
opciók megjelenítéséhez (lásd: Üzenetek létrehozása és küldése).

Tov.küld (Bejövő)
A küldési opciókat jeleníti meg.

Mind törli
Nyomja meg az Igen gombot a Bejövő mappa összes üzenetének 
törléséhez. A Nem gombbal visszatérhet a menühöz.

Szám haszn.
Megjeleníti az üzenetben található telefonszámokat, valamint  
a küldő telefonszámát.

1. A nyílgombokkal jelölje ki a megjelenített telefonszámok egyikét.
2. Nyomja meg az Opciók gombot.
3. Válasszon a következő menüpontok közül, és nyomja meg az 

OK gombot.

Hívás A kijelölt szám felhívása

Mentés A szám mentése a telefonkönyvbe

SMS-küldés Új SMS üzenet írása
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Beállítások

Fontos!
Az ebben a fejezetben leírt beállításokat készenléti állapotban 
kell elvégezni.

Idő és dátum
Az idő és a dátum beállítása
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Dátum és idő pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza az Idő beáll. pontot, nyomja meg az OK gombot.
4. Adja meg az időt (ÓÓ:PP), és nyomja meg az OK gombot.
5. Válassza a Dátum beá. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
6. Adja meg a dátumot (NN/HH/ÉÉÉÉ), és nyomja meg az OK 

gombot.

Az idő és dátum formátumának beállítása
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Dátum és idő pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Form. beáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
4. Válassza az Időform. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
5. Válassza a 12 óra vagy 24 óra beállítást, és nyomja meg az 

OK gombot.
6. Válassza a Dát.form. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
7. Válassza ki a kívánt dátumformátumot, és nyomja meg az OK 

gombot.
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Az automatikus időfrissítés be-ki kapcsolása
Ha azt szeretné, hogy a telefon automatikusan frissítse az időt 
és a dátumot az aktuális időzónának megfelelően, válassza a Be 
beállítást. (Bizonyos hálózatüzemeltetők esetén nem működik.) 
A dátum és az idő automatikus frissítése nincs hatással az 
ébresztések és a naptár beállított időpontjaira. Ezek helyi időben 
értendők. A frissítés miatt bizonyos beállított riasztások elévültté 
válhatnak.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Dátum és idő pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza az Aut. nap/idő pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. Válassza a Be vagy Ki lehetőséget, és nyomja meg az OK 
gombot.

Hangbeállítások (csengő- és jelzőhangok)
Hangbeállítások
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Hangbeállítások pontot, és nyomja meg az OK 

gombot.
3. Válassza a Hangbeáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
4. Válassza a Csengőhang beállítást, és nyomja meg az OK 

gombot.
5. Válasszon ki egy hangot; a készülék lejátssza azt.  

Nyomja meg az OK gombot a beállítás elfogadásához vagy a 
Vissza gombot a módosítás elvetéséhez.

6. Adja meg az Ébresztés, Bekapcsolás, Kikapcsolás, 
Üzenethang és Bill.hang beállítását ugyanilyen módon.
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Hangerő
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Hangbeállítások pontot, és nyomja meg az OK 

gombot.
3. Válassza a Cs. hangereje beállítást, és nyomja meg az OK 

gombot.
4. Módosítsa a csengés hangerejét a  /  gombokkal,  

majd nyomja meg az OK.

Jelzés típusa (csengés/rezgés)
A bejövő hívásokat csengés és/vagy rezgés, illetve csak fényjelzés 
jelezheti.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Hangbeállítások pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza a Jelzés típusa beállítást, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. Válassza ki a kívánt jelzési módot, és nyomja meg az OK 
gombot.

Csak hang Csak csengőhang

Csak rezgés Csak rezgés

Rezg.+hang Rezgés és csengőhang

Rezg.>hang Előbb rezgés, majd egy idő után a csengés is hozzáadódik

Csak fény Világító kijelző, hang és rezgés nélkül
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Extra jelzés (figyelmeztetések és hibák hangjelzése)
A figyelmeztetések és hibák hangjelzése a lemerülő akkumulátorra, 
a készülék vagy a SIM kártya hibájára stb. hívja fel a felhasználó 
figyelmét.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Hangbeállítások pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza az Extra jelzés pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. Válassza a Figyelm. beállítást, és nyomja meg a Be vagy Ki 
gombot az engedélyezéséhez, illetve letiltásához.

5. Válassza a Hiba beállítást, és nyomja meg a Be vagy  
Ki gombot az engedélyezéséhez, illetve letiltásához.

6. Nyomja meg a Kész gombot gombot a mentéshez.

Felhasználói beállítások
Háttérkép (a kijelző háttere)
Nyolcféle kijelzőháttér közül választhat.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza a Háttérkép beállítást, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. A  /  gombok segítségével jelenítse kívánt hátteret.
5. Nyomja meg az OK gombot a beállítás elfogadásához vagy  

a Vissza gombot a módosítás elvetéséhez.
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Témák
A telefon 3 témája közül választva személyre szabható a háttér  
és a szövegek.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Témák elemet, és nyomja meg az OK gombot.
4. A  /  gombokkal jelöljön ki egy témát, majd , és 

nyomja meg az OK gombot.
5. A Vissza gombbal visszatérhet a menühöz.

Készenléti kijelző (információk a kijelzőn)
Készenléti állapotban a kijelzőn megjelenhet a dátum, az idő  
és a csatlakoztatott hálózat, vagy csupán az idő.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Készenl. kijel. beállítást, és nyomja meg az OK 

gombot.
4. Válassza a Csak óra vagy az Összes infó lehetőséget, és 

nyomja meg az OK gombot.

Saját szám
A SIM kártyához rendelt telefonszámok a Saját szám pont alatt 
vannak mentve, amennyiben ezt a kártya lehetővé teszi.
A számok megtekintése/szerkesztése/törlése:

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Saját szám beállítást, és nyomja meg az OK gombot.
Létező bejegyzés szerkesztéséhez vagy törléséhez jelölje ki azt,  
és nyomja meg az Opciók gombot, majd válassza a Szerk. vagy 
a Törlés/Eltáv. lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot.
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Lámpa (fényjelzés)
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Fényjelzés beállítást, és nyomja meg az OK 

gombot.
4. Válasszon a következő lehetőségek közül, és nyomja meg az 

OK gombot.

Be Lámpa engedélyezve.

Ki Lámpa letiltva.

20 mp. A lámpa 20 másodperc elteltével automatikusan kikapcsol.

Nyelv
A telefon menüje, üzenetei stb. alapértelmezett nyelvét a 
SIM kártya határozza meg. Bármely másik támogatott nyelvet 
kiválaszthatja azonban helyette.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Nyelv beállítást, és nyomja meg az OK gombot.
4. Fel- vagy lefelé görgetve válassza ki a kívánt nyelvet, és 

nyomja meg az OK gombot.
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Kijelző háttérvilágítása
Beállíthatja, mennyi idő után kapcsoljon ki a kijelző 
háttérvilágítása. A kijelző háttérvilágítása az energiatakarékosság 
érdekében kis idő elteltével kikapcsol, a töltés azonban 
folytatódik. A kijelző háttérvilágítása bármely gomb 
megnyomásával bekapcsolható.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza az LCD háttérvil. beállítást, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. Válassza a 15 mp, 30 mp vagy 1 perc. lehetőséget, és 
nyomja meg az OK gombot.

Fényerő
Testre szabhatja a készülék fényerő-beállításait.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza a Fényerő elemet, és nyomja meg az OK gombot.
4. Válassza ki a Szint beállítását, és nyomja meg az OK gombot.
5. Nyomja meg az OK gombot a beállítás elfogadásához vagy  

a Vissza gombot a módosítás elvetéséhez.



29

Magyar

Szövegméret
Testre szabhatja a megjelenő üzenetek betűméretét.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza a Szövegméret elemet, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. Válassza ki a Közep. vagy a Nagy beállítást, és nyomja meg 
az OK gombot.

5. Nyomja meg az OK gombot a beállítás elfogadásához vagy a 
Vissza gombot a módosítás elvetéséhez.

Hangbeállítások
Ha Ön hallásjavító készüléket használ, vagy zajos környezetben 
rosszul hallja telefonpartnerét, akkor testre szabhatja a készülék 
hangbeállításait.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Felh. beáll. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Válassza a Hangbeállítások pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

4. Válasszon a következő lehetőségek közül, és nyomja meg az 
OK gombot.

Normál Normális hallás és normális körülmények esetén

Közepes
Enyhe halláskárosodás vagy zajos környezetben való 
használat esetén

Nagy
Nagyobb halláskárosodás vagy nagyon zajos környezetben 
való használat esetén
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Néma mód
A készülék fix Néma mód profiljában le van tiltva az SMS-jelző  
és a csengőhang. A riasztási jel akkor is megszólal, ha a telefon el 
van némítva.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Néma beállítást, és nyomja meg az OK gombot.
3. A  /  gombokkal válassza ki a Be vagy Ki lehetőséget 

az engedélyezéséhez, illetve letiltásához.
4. Nyomja meg az OK gombot a mentéshez.
A Néma profil a # gombot nyomva tartva is be-ki kapcsolható.

Funkció blokk. (Funkciók letiltása)
A telefon használatának egyszerűbbé tétele érdekében a készülék 
bizonyos funkcióit letilthatja.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Funkció blokk. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot.

3. Jelölje ki a letiltani kívánt funkciókat, és nyomja Be gombot.
4. Megerősítésül nyomja meg a Kész gombot.
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Vészhelyzet
A Vészhelyzet gomb beállításai.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Vészhelyzet pontot, és nyomja meg az OK 
gombot a következő beállítások megjelenítéséhez:

Aktiválás
Válasszon a következő menüpontok közül, és nyomja meg  
az OK gombot.

Ki Vészhelyzet gomb letiltva

Be
Vészhelyzet gomb engedélyezve. Az aktiváláshoz tartsa 
nyomva a gombot 3 másodpercnél hosszabban,  
vagy nyomja meg kétszer 1 másodpercen belül.

Be (3)
Vészhelyzet gomb engedélyezve.
Az aktiváláshoz nyomja meg háromszor 1 másodpercen belül.

Számlista
Azon számok listája, amelyekkel a készülék a Vészhelyzet 
gomb megnyomása esetén megpróbál kapcsolatba lépni. 
Ezek rendszerint családtagok vagy barátok.

1. Válassza az Számlista pontot, és nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza az Üres lehetőséget, és nyomja meg az Opciók gombot.
3. Válassza a Telefonkönyv pontot, ha a telefonkönyvből szeretne 

névjegyet választani. 
Másik lehetőségként válassza a Kézi lehetőséget.

4. Nyomja meg a  gombot.
5. Adja meg a számot, és nyomja meg a Mentés gombot.
Az eljárást legfeljebb 5 segélyhívó szám megadásáig ismételheti.

Létező bejegyzés szerkesztéséhez vagy törléséhez jelölje ki azt,  
és nyomja meg az Opciók gombot, majd válassza a Szerk. 
vagy a Törlés lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot.
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SMS
A Vészhelyzet gomb megnyomásakor küldendő üzenet szövege.

Állítsa be, hogy a készülék a Vészhelyzet gomb megnyomása 
után előbb üzenetet küldjön a Számlistán szereplő számokra, és 
utána tárcsázza azokat, vagy pedig azonnal tárcsázza a számokat, 
üzenetküldés nélkül.

Ha bekapcsolja az üzenetküldést, akkor írjon és mentsen  
egy szabványüzenetet arra az esetre, ha segítségre szorulna.

1. Válassza az SMS beállítást, és nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Aktiválás pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza a Be/Ki beállítást, és nyomja meg az OK gombot.
4. A  gombbal lépjen az Üzenet elemre, majd nyomja meg 

az OK gombot.
5. Nyomja meg a Szerk. gombot, írja meg az üzenetet, nyomja 

meg az OK gombot.
6. Térjen vissza készenléti állapotba a Vissza gomb (többszöri) 

megnyomásával.

Erősítse meg a “0”
Válasszon a következő menüpontok közül, és nnyomja meg az 
OK gombot.

Ki A készülék felhívja a lista első számát. Ha ezt a hívást 
25 másodpercig nem fogadják, a készülék a következő számot 
hívja. A készülék 3-szor tárcsáz, hacsak nem fogadják előbb a 
hívást, vagy nem nyomják meg a  gombot.

Be A funkció a fentiek szerint működik, DE:
Ha a hívás fogadója nem nyomja meg a 0 gombot 
60 másodpercen belül, a készülék megszakítja a hívást, és 
a soron következő számot tárcsázza. Ha a hívás fogadója 
60 másodpercen belül megnyomja a 0 gombot, ezzel nyugtázza 
a hívást, és a készülék nem próbálkozik további hívásokkal 
(a vészjelzési sorozat megszakad).
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Jeltípus
Kiigazítása a jelzés típusát bejelentést a vészhelyzet sorozatot.

Válasszon a következő menüpontok közül, és nnyomja meg az 
OK gombot:
Nagy Nagy jelzések (az alapértelmezés)
Kicsi Egy kis jel
Néma Nincs hang jelzése, mint egy normál hívás

Riasztásinfó
A Vészhelyzet funkció engedélyezése előtt olvassa el ezt a fontos 
biztonsági tudnivalót:

Legyen óvatos az automatikus fogadású számok felvételével a 
listára: amint egy hívást fogadnak, a riasztási sorozat megszakad.

Hangposta
Ha az előfizetése üzenetrögzítő szolgáltatást is tartalmaz, akkor a 
hívók hangüzenetet hagyhatnak Önnek, amikor nem tudja fogadni 
a hívásukat. A hangpostafiók hálózati szolgáltatás. Előfordulhat, 
hogy csak külön előfizetéssel használható. További tájékoztatásért 
és a hangpostafiók számáért forduljon a szolgáltatóhoz.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Hangposta pontot, és nyomja meg az OK, majd 
az Opciók gombot.

3. Válassza a Kapcsolódás pontot, és nyomja meg az OK 
gombot a hangposta felhívásához.

A hangposta az 1 gombot nyomva tartva is felhívható.

Ha még nem adott meg számot, a sorban az Üres felirat lesz 
látható.
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Hangpostafiók számának hozzáadása vagy szerkesztése
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Hangposta pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válassza az Üres lehetőséget, és nyomja meg az Opciók 

gombot.
4. Válassza a Telefonkönyv pontot, ha a telefonkönyvből 

szeretne névjegyet választani. 
Másik lehetőségként válassza a Kézi lehetőséget.

5. Nyomja meg a  gombot.
6. Adja meg a számot, és nyomja meg a Mentés gombot.

Gyorstárcsázás
Az A, B, C gombok, valamint a 0, 2–9 számgombok 
felhasználhatók gyorstárcsázásra.

Gyorsszámok hozzáadása
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, 

és nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Gyorstárcsázás pontot, és nyomja meg az OK 

gombot.
3. Nyomja A (vagy B, C, 0, 2–9) gombot, majd a H.adás 

gombot.
4. Válasszon egy bejegyzést a telefonkönyvből, és nyomja meg  

az OK gombot.
5. Az eljárást megismételve állítson be további gyorsszámokat.
Gyorshíváshoz tartsa nyomva a megfelelő gombot.

Létező bejegyzés szerkesztéséhez vagy törléséhez jelölje ki azt,  
és nyomja meg az Opciók gombot, majd válassza a Szerk. vagy 
a Törlés lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot.
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Hívásbeállítások
További tájékoztatásért forduljon a szolgáltatóhoz.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Hívásbeáll. pontot, és nyomja meg az OK 
gombot. a következő beállítások megjelenítéséhez:

Hívó száma
Beállíthatja, hogy megjelenjen-e a telefonszáma a hívott 
készülékek kijelzőjén.  
Válasszon egy lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot.
Hál. alapján A hálózati alapértelmezés használata
Elrejt A száma soha nem jelenik meg
Sz. küld. A száma mindig megjelenik

Hívásvárak.
Egyszerre több hívása is lehet. Ha beszélgetés közben egy másik 
bejövő hívása érkezik, hangjelzést fog hallani. Válasszon egy 
lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot.

Bekapcsol A funkció engedélyezése
Kikapcsol A funkció letiltása

Jel. állapot
Annak megjelenítése, hogy a szolgáltatás aktív-e, 
vagy sem

Hív.átirányítás
A hívások átirányíthatók egy üzenetrögzítő szolgáltatás számára 
vagy egy másik telefonszámra. Beállíthatja, mely hívások legyenek 
átirányítva.

Válassza ki az egyes feltételeket, nyomja meg az OK gombot, 
majd az adott feltételhez válassza ki az Bekapcsol, az 
Kikapcsol vagy a Jel. állapot lehetőséget.
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Hanghív. átir. Minden hanghívás átirányítása

Átir., ha nem elérh.
Bejövő hívások átirányítása, ha a telefon ki van 
kapcsolva, vagy hálózaton kívül van

Átir., ha nem vál. Bejövő hívások átirányítása, ha nem fogadja őket

Átir., ha fogl. Bejövő hívások átirányítása, ha foglalt a vonal

Átir.-ok törlése Nincs hívásátirányítás

Hívástiltás
A telefon korlátozható úgy, hogy bizonyos típusú hívásokat  
ne engedélyezzen.

Fontos!
E funkciók módosításához jelszó szükséges. Jelszóért forduljon 
a hálózatüzemeltetőhöz.

Kimenő Nyomja meg az OK gombot, majd válasszon:

Minden hív. Hívásfogadás lehetséges, híváskezdeményezés nem.

Nemz. hívások Nemzetközi számok nem hívhatók.

Nemz., kiv. haza
Nemzetközi számok nem hívhatók, kivéve a SIM 
kártyához társított országba.

Bejövő Nyomja meg az OK gombot, majd válasszon:

Minden hív. Híváskezdeményezés lehetséges, hívásfogadás nem.

Roamingkor
Roaming közben (idegen hálózaton) nem  
fogadható hívás.

Mind törli Minden hívástiltás törlése (jelszó szükséges).

Válaszmód
Válassza a Bárm. gomb beállítást, és nyomja meg az Be gombot 
ahhoz, hogy bármely gomb megnyomásával lehessen fogadni a 
bejövő hívásokat.
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SMS-beállítások
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza az SMS-beállítások pontot, és nyomja meg az OK 

gombot a következő beállítások megjelenítéséhez:

Fontos!
Az Üzenetek menüt az  gomb megnyomásával  
is megnyithatja.

Írási segítség
Bizonyos nyelvek esetén SMS-íráskor használható az Írási segítség 
(eZiType™) beviteli mód, amely egy szótár alapján javasol 
szavakat.

A készülék által használt szótárat a menü beállított nyelve 
határozza meg. A nyelv módosításával kapcsolatban lásd: 
Beállítások/Felhasználói beállítások.

1. Nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Be vagy Ki lehetőséget az engedélyezéshez, illetve 

letiltáshoz.

Profil beáll.
Ez a szám az SMS funkció működéséhez szükséges. A számért 
forduljon a hálózatüzemeltetőhöz.

1. Adja meg vagy szerkessze az üzenetszolgáltatás 
telefonszámát. A kurzort az oldalsó gombokkal mozgathatja. A 
törléshez nyomja meg a Törlés gombot.

2. Nyomja meg a Mentés gombot az új szám mentéséhez.
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Mem. állapota
A SIM kártyán és a telefonon elfoglalt memóriaterület méretének 
százalékos megjelenítése.

Tárolás
1. Válassza a SIM beállítást, ha az üzeneteket a SIM kártyára 

szeretné menteni, vagy a Telefon beállítást, ha a készülékre 
kívánja menteni őket.

2. Nyomja meg az OK gombot.

Cellainformáció
Adott területen vagy cellán belül a hálózat előfizetői információs 
üzeneteket kaphatnak.

Figyelem!
További tájékoztatásért forduljon a szolgáltatóhoz.

1. Nyomja meg az OK gombot.
2. Válasszon a következő lehetőségek közül, és nyomja meg az OK 

gombot:

Funkció be/ki Az információküldés Be-Ki kapcsolása.

Olvas Az üzenet olvasásához válassza az Olvas pontot,  
és nyomja meg az OK gombot.

Nyelvek Válasszon nyelvet, és nyomja meg az OK.

Beállítások Válasszon a következő lehetőségek közül:
Kiválasztás, H.adás, Szerkesztés, Törlés, 
majd nyomja meg az OK gombot.
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Hálózatbeállítás
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Hál.beállítás pontot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Válasszon a következő menüpontok közül, és nyomja meg az 

OK gombot:

Automatikus A hálózat kiválasztása automatikusan történik.

Kézi
Megjelenik az elérhető hálózatüzemeltetők listája  
(rövid várakozás után). Válassza ki a kívánt üzemeltetőt,  
és nyomja meg az OK gombot.

Szolgáltatások
Ebben a menüben a hálózatüzemeltető által előre beprogramozott 
szolgáltatások szerepelhetnek, a hálózat támogatásától és az 
előfizetéstől függően.

Biztonság
1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 

nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza a Biztonság pontot, és nyomja meg az OK gombot.



40

Magyar

SIM-zár
A SIM kártyát a PIN kód (Personal Identification Number – 
személyi azonosítószám) védi. A készülék beállítható úgy, 
hogy bekapcsoláskor bekérje a PIN kódot.

1. Válasszon a következő menüpontok közül, és nyomja meg az 
OK gombot:

Ki A PIN kód kérésének kikapcsolása.
Vigyázat: az elvesztett vagy ellopott SIM kártyát így semmi 
sem védi.

Be A PIN kód kérésének bekapcsolása: a készülék 
bekapcsolásakor mindig meg kell adni a PIN kódot.

Automatikus A telefon bekapcsolásakor nem kell megadni a PIN kódot,  
a készülék emlékszik rá. Ha azonban más telefonba 
helyezik át a SIM kártyát (pl. Elvesztés vagy ellopás 
esetén), akkor a feloldáshoz meg kell adni a PIN kódot.

Fontos!
A SIM-zár engedélyezéséhez vagy letiltásához meg kell adni  
az érvényes PIN kódot.

Telefonzár
Válassza a Be vagy Ki lehetőséget, és nyomja meg az OK gombot 
a telefonzár engedélyezéséhez, illetve letiltásához.

Fontos!
A beállítás módosításához meg kell adnia az érvényes 
telefonkódot. Az alapértelmezett telefonkód 1234.
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Autom. bill.-zár
Beállíthatja az automatikus billentyűzár késleltetését.

1. Válasszon a következő menüpontok közül, és nyomja meg  
az OK gombot.

2. Térjen vissza készenléti állapotba a Vissza gomb (többszöri) 
megnyomásával.

Fix tárcsázás (FDN)
A fix tárcsázás funkció segítségével a hívások leszűkíthetők a 
SIM kártyára mentett telefonszámokra. A fix tárcsázás számainak 
listáját a PIN2 kód védi.

Mód Válassza a Be vagy Ki lehetőséget.
Adja meg a PIN2 kódot, és nyomja meg az OK.

Fix 
számok

Nyomja meg az Opciók gombot, és válasszon a következő 
lehetőségek közül:
H.adás, Szerk. és Törlés, majd nyomja meg az OK 
gombot.
Adja meg a PIN2 kódot, és nyomja meg az OK gombot.

Fontos!
Számrészleteket is menthet. A 01234 mentésével például 
engedélyezheti bármely 01234 kezdetű telefonszám hívását.

A 112-es nemzetközi segélyhívó szám akkor is hívható, ha be 
van kapcsolva a fix tárcsázás funkció.

Amikor be van kapcsolva a fix tárcsázás, akkor nincs lehetőség 
a SIM kártyára mentett telefonszámok megtekintésére vagy 
bármilyen kezelésére.



42

Magyar

Távoli konfig.
Akiben megbízik (pl. családtagok, barátok), annak engedélyezheti, 
hogy információt küldjön a Doro Phone Easy 332gsm telefonra. 
Így telefonkönyv-bejegyzések, gyorsszámok, naptári feladatok és a 
Vészhelyzet gombbal kapcsolatos beállítások érkezhetnek  a készülékre. 
A funkció aktiválása esetén Önnek nincs semmi teendője,  
ha a másik személy ilyen információt küld.

Válassza a Távoli konfig. pontot, és nyomja meg az OK gombot 
a következő beállítások megjelenítéséhez:

Aktiválás
Válassza a Be lehetőséget a távoli konfigurálás bekapcsolásához, 
és nyomja meg az OK gombot.

Ki A távoli konfigurálás letiltása

Be A távoli konfigurálás engedélyezése

Számlista
Meg kell adnia azon személyek nevét és számát, akiknek 
engedélyezi, hogy telefonjukról információt küldjenek a Doro 
Phone Easy 332gsm készülékre.

1. Válassza a Számlista pontot, és nyomja meg az OK gombot.
2. Válassza az Üres lehetőséget, és nyomja meg az Opciók 

gombot.
3. Válassza a Telefonkönyv pontot, ha a telefonkönyvből 

szeretne névjegyet választani. 
Másik lehetőségként válassza a Kézi lehetőséget.

4. Nyomja meg a  gombot.
5. Adja meg a számot, és nyomja meg a Mentés gombot.
Az eljárást legfeljebb 5 partner megadásáig ismételheti.

Létező bejegyzés szerkesztéséhez vagy törléséhez jelölje ki azt, 
nyomja meg az Opciók gombot, válassza a Megnéz, a Szerk. 
vagy a Törlés lehetőséget, majd nyomja meg az OK gombot.
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Jelszó (PIN / PIN2 / Telefonjelszó)
A PIN kódok vagy a telefonjelszó módosítása:

1. Adja meg az aktuális kódot, és nyomja meg az OK gombot.
2. Adjon meg új kódot, és nyomja meg az OK gombot.
3. Adja meg ismét az új kódot, és nyomja meg az OK gombot.

Beállítások visszaállítása
A Beáll. visszaállítása parancs kiválasztása esetén a készülék 
minden módosított beállításának újra az alapértelmezése lép 
érvénybe.

Írja be a telefonjelszót, és nyomja meg az OK gombot a 
visszaállításhoz.

Mindent visszaállítása
A Mindent vissza parancs kiválasztása esetén törlődnek a 
telefon beállításai és adatai, úgymint telefonkönyv, a számlisták 
és az üzenetek. 
Írja be a telefonjelszót, és nyomja meg az OK gombot a 
visszaállításhoz.

Fontos!
Az alapértelmezett telefonkód 1234.
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Ébresztés

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

2. Válassza a Be beállítást, és nyomja meg az OK gombot.
3. Adja meg az ébresztés idejét a billentyűzet segítségével, majd 

nyomja OK. A kurzort a - / + oldalsó gombokkal mozgathatja.
4. Egyetlen ébresztéshez válassza az Egyszeri beállítást, és 

nyomja meg az OK gombot.
5. Ismétlődő ébresztéshez válassza a Ismétlődő beállítást,  

és nyomja OK. A hét lapjain végigléptetve, a Be/Ki gombbal 
kapcsolja be vagy ki az ébresztést az egyes napokra, majd 
nyomja meg a Kész gombot.

6. Ébresztés szerkesztéséhez nyomja Szerk., majd az OK 
gombot.

7. Az ébresztés leállításához nyomja meg a Ki gombot.

Fontos!
Nyomja meg a Leáll gombot gombot az ébresztés 
kikapcsolásához vagy a Szundi gombot ahhoz, hogy 9 perc 
múlva újra beinduljon az ébresztés.

Az ébresztés a telefon kikapcsolt állapotában is működik.

Ne nyomja meg az Igen gombot ott, ahol tilos vezeték nélküli 
telefont használni, vagy ahol ez zavarást vagy veszélyt okozhat. 
Az ébresztés beindulásakor hangjelzés hallható.
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Naptár

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és 
nyomja meg az OK gombot.

A kijelzőn megjelenik a mai nap és dátum. Ha már mentett 
feladatot erre a napra, az szintén megjelenik.

A  /  gombokkal léphet más dátumokra.

2. Válassza az Opciók lehetőséget.
3. Válasszon a következő lehetőségek közül, és nyomja meg  

az OK gombot.

Feladatok nézet
Adott nap feladatainak megtekintése.

Feladatot h.ad
1. Adja meg a feladat dátumát, majd nyomja meg a  gombot.
2. Adja meg a feladat idejét, majd nyomja meg a  gombot.
3. Nyomja meg a Szerk. gombot, adja meg a feladat leírását, 

majd nyomja meg a Kész gombot.
4. Nyomja meg a Mentés gombot a feladat mentéséhez.
A beállított napon és időpontban jelzőhang szólal meg, és 
megjelenik a feladat. A jelzőhang beállításával kapcsolatban lásd: 
Beállítások.

Ugrás dátumra
Adja dátumot, és nyomja meg az OK gombot.

Fontos!
A naptári jelzőhang a telefon kikapcsolt állapotában is működik.

Ne nyomja meg az Igen gombot ott, ahol tilos vezeték nélküli 
telefont használni, vagy ahol ez zavarást vagy veszélyt okozhat.
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Számológép
A Számológéppel matematikai alapműveletek végezhetők.

1. Nyomja meg a Menü gombot, lépjen az  elemre, és nyomja 
meg az OK gombot.

2. Írja be az első számot. Tizedesvesszőt a # gombbal írhat be.
3. A nyílgombokkal jelöljön ki egy műveletet (+ - * /),  

és nyomja meg az OK gombot.
4. Írja be a következő számot, és nyomja meg az OK gombot.
5. Szükség szerint ismételje a 2–4. lépést. Az eredmény minden 

bevitel után megjelenik. 
Másik lehetőségként az eredmény kiszámítható az  
kijelölésével és az OK gomb megnyomásával.
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Útmutatás a TÁVOLI FELHASZNÁLÓ számára
Távoli vezérlőparancsok küldése szöveges üzenetben
A funkció csak akkor használható, ha az Aktiválás beállítása Be, és a távoli felhasználó 
szerepel a Számlista elemei között a Doro PhoneEasy 332gsm készüléken.

A távoli konfigurálással a Doro 332 készülékre küldött partnerek mindig a telefonra 
lesznek mentve, akkor is, ha a SIM az alapértelmezett tárhely. Minden partnerhez 3 
különböző telefonszám tartozhat:  Mobil,  Otthoni sz. és  Munkah. sz..

Fontos!
Az SMS formátuma *#Command#, kell, hogy legyen, különben a készülék 
nem távoli vezérlőparancsként értelmezi az üzenetet.

A parancs paramétereit a küldeni kívánt tartalom alkotja. Az egyes paramétereket # 
jellel kell elválasztani egymástól. A táblázatokban a „P” betű jelzi a paramétereket.

Bejegyzés hozzáadása a telefonkönyvhöz
Parancs P 1 P 2 P 3 P 4

phonebook név
max. hossz = 30

mobil
max. hossz = 40

otthoni munkah.

1. példa:

Szeretné elküldeni Baranyai úr mobil-, otthoni és munkahelyi számát a Doro 332 
készülékre. A mobilszám: 0700-393939. Az otthoni szám: 046-280 50 11.  
A munkahelyi szám: 046-280 50 83.

*#phonebook#Baranyai#0700393939#0462805011#0462805083#

A Doro 332 a következő bejegyzést menti a telefonkönyvbe:

 Baranyai

 0700393939

 0462805011

 0462805083

Fontos!
A telefonszámokat körzetszámmal együtt adja meg.

Nemzetközi számok mentésekor jó működés érdekében az országkód előtt mindig 
a + jelet használja.

2-es, 3-as és 4-es paraméterként csak számokat adjon meg. Ha valamelyik 
paraméter betűt tartalmaz, az üresen kerül a telefonkönyvbe.

Ha már szerepel ilyen bejegyzés a telefonkönyvben, az nem törlődik. 
Két azonos nevű bejegyzés lesz. 
Ez azért történik így, hogy ne lehessen véletlenül kitörölni meglévő bejegyzéseket 
a telefonkönyvből.
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A vészhelyzet funkció beállítása
Parancs P 1 P 2 P 3 P 4
alert a

(aktiválás)
0/1/2
0 = Ki
1 = Be
2 = Be (3)

alert n
szám

1~5
pozíció a számlistán

név
max. hossz = 30

szám
max. hossz = 40

alert m
message

0/1
0 = Ki
1 = Be

szöveg
max. hossz = 70

1. példa:

Aktiválni szeretné a vészhelyzet funkciót.

*#alert#a#1#

Szeretné Baranyai urat a számlista első (1) helyére menteni a következő 
telefonszámmal: 0700-393939.

*#alert#n#1#Baranyai#0700393939#

Azt szeretné, ha a Vészhelyzet gomb megnyomásakor a készülék SMS üzenetet 
küldene az adott számokra. Az üzenet szövege például ilyen lehet: Ez egy vészjelző 
üzenet. Kérem, tegye meg a szükséges intézkedéseket.

*#alert#m#1#Ez egy vészjelző üzenet. Kérem, tegye meg a szükséges 
intézkedéseket.#

Fontos!
Érdemes feljegyeznie, hogy a számlista melyik pozíciójára kit küldött. Így később 
egyszerűbb dolga lesz, ha újabb parancs küldésével változtatni szeretne.
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Az egygombos memóriák beállítása
Parancs P 1 P 2 P 3
memorykey A

A gomb
név
max. hossz = 30

szám
max. hossz = 40

memorykey B
B gomb

név
max. hossz = 30

szám
max. hossz = 40

memorykey C
C gomb

név
max. hossz = 30

szám
max. hossz = 40

1. példa:

Szeretné beállítani Baranyai úr mobilszámát a Doro 332 készülék A gombjára.

A B gombra Kovácsné, a C gombra pedig Nagy Ede számát szeretné beállítani.

*#memorykey#a#Baranyai#0700393939#

*#memorykey#b#Kovácsné#0768991014#

*#memorykey#c#Nagy Ede#0709441819#

Feladat felvétele a naptárba
Parancs P 1 P 2 P 3
task ééééhhnn

Dátum
óópp
Idő

megjegyzés
a feladat leírása, max. hossz = 35

1. példa:

Új naptári feladatot szeretne küldeni a Doro 332 készülékre. Fogorvosi ellenőrzésről 
van szó, 2010. december 1-jén, 10:30-kor.

*#task#20101201#1030#Fogorvos.#
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Biztonsági előírások

Figyelem!
A készülék és a tartozékok kis alkatrészeket tartalmazhatnak. 
A készülék minden részét kisgyermekek elől elzárva tartsa.

Működési környezet
Mindenütt tartsa be az adott helyen érvényes szabályokat és jogszabályokat, 
és mindenütt kapcsolja ki a készüléket, ahol annak használata tilos, illetve 
zavarást vagy veszélyt okozhat. A készüléket mindig normál helyzetben 
tartva használja.
Ez a készülék megfelel a sugárzásra vonatkozó irányelveknek, amennyiben 
a szokásos módon, a fülhöz tartva vagy a testtől legalább 1,5 cm 
távolságra használják. Ha a készüléket a teste közelében hordja táskában, 
övtartóban vagy egyéb tartóban, ezek ne tartalmazzanak fémből készült 
tárgyat, és a készülék a fent meghatározott távolságban legyen a testétől. 
Amíg magánál tartja a készüléket, mindig ügyeljen a fenti, távolságra 
vonatkozó előírások betartására.
A telefon egyes részei mágnesesek. A készülék vonzhatja a fémtárgyakat. 
Ne tartson a készülékhez közel hitelkártyát vagy egyéb mágneses 
adattároló eszközt, mert az azokon tárolt információk megsérülhetnek.

Orvosi berendezések
Rádiójeleket sugárzó eszközök, pl. mobiltelefon használata zavarhatja  
a nem megfelelően védett orvosi berendezéseket. Beszéljen az orvossal 
vagy forduljon a berendezés gyártójához annak megállapítása  
érdekében, hogy megfelelő védelemmel rendelkezik-e a berendezés  
a külső rádiósugárzással szemben, illetve bármilyen egyéb kérdés esetén. 
Ha az egészségügyi intézményben kifüggesztett tájékoztató szerint az 
intézményen belül ki kell kapcsolni a telefont, akkor tartsa tiszteletben 
ezt az előírást. A kórházakban és egészségügyi intézményekben a külső 
rádiójelekre érzékeny berendezések is üzemelhetnek.
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Szívritmus-szabályozók
Az Egészségügyi Gyártók Szövetsége (Health Industry Manufacturers 
Association) ajánlása szerint a kézi vezeték nélküli telefont legalább 
15 cm-re kell tartani a szívritmus-szabályozótól a két eszköz közötti 
interferencia fellépésének megelőzése érdekében. Tanácsok szívritmus-
szabályozóval élő személyeknek:
• A bekapcsolt telefont mindig legalább 15 cm-re tartsa a szívritmus-

szabályozótól.
• Ne hordja a telefont a mellényzsebben.
• Az interferencia kialakulási esélyének csökkentése érdekében mindig 

a szívritmus-szabályozóval ellentétes oldalon lévő füléhez tartsa 
a telefont.

Interferencia gyanújának felmerülése esetén azonnal kapcsolja ki a telefont.

Robbanásveszélyes helyek
Robbanásveszélyes helyen mindig kapcsolja ki a készüléket. Minden 
jelzést és előírást tartson tiszteletben. A robbanásveszélyes környezetek 
közé tartoznak azok a helyszínek is, ahol általában a gépjárművek 
motorjának leállítását is javasolják. Ilyen környezetben már egy szikra is 
robbanást vagy tüzet idézhet elő, ami súlyos sérülést, sőt halált okozhat.
Üzemanyagtöltő állomáson és minden olyan helyen, ahol üzemanyag-
szivattyú vagy gépkocsijavító berendezések vannak, kapcsolja ki a telefont.
Mindig vegye figyelembe azokat az előírásokat, amelyek korlátozzák 
a rádióadók alkalmazását üzemanyagok tárolására és árusítására használt 
területeken, vegyi üzemekben, illetve robbantási műveletek helyszínén.
A robbanásveszélyre általában (de nem mindig) közérthető jelzések 
utalnak. Robbanásveszély áll fenn például a hajók fedélközében; vegyi 
anyagok szállítására vagy tárolására szolgáló területeken; cseppfolyós 
(általában propán- vagy bután-) gázzal üzemelő járművekben; valamint 
olyan helyeken, ahol a levegőben vegyi anyagok vagy finom részecskék 
(liszt, por vagy fémreszelék) lehetnek.
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Segélyhívások
Fontos! 
A mobiltelefonok rádiójelekre, mobil- és vezetékes hálózatokra, valamint 
a felhasználó által programozható funkciókra támaszkodva működnek. 
Ezért a kapcsolat létrejötte nem garantálható minden körülmények között. 
Létfontosságú kommunikáció – például orvosi segélykérés – céljából soha 
ne hagyatkozzon kizárólag vezeték nélküli eszközökre.

Járművek
A rádiójelek a járművek szakszerűtlenül beszerelt vagy nem megfelelő 
védelmű elektronikus rendszereinek (pl. elektronikus üzemanyag-
befecskendezőjének, blokkolásgátlójának, sebességszabályozó rendszerének 
vagy légzsákjának) működését is hátrányosan befolyásolhatják.  
További tájékoztatásért forduljon a gépjármű vagy a felszerelt kiegészítők 
gyártójához vagy ennek képviseletéhez.
A készülékkel, illetve annak tartozékaival együtt ne tároljon és ne szállítson 
gyúlékony folyadékokat, gázokat vagy robbanóanyagokat. Légzsákkal felszerelt 
jármű esetén: ne felejtse el, hogy a légzsákok nagy erővel fújódnak fel.
A légzsák fölé, illetve tágulási terébe ne tegyen semmiféle tárgyat – a 
beépített vagy hordozható mobiltelefonokat is beleértve. A szakszerűtlenül 
beszerelt telefonkészülék a légzsák kinyílásakor súlyos sérüléseket okozhat.
Repüléskor tilos használni a készüléket. Mielőtt repülőgépre szállna, 
kapcsolja ki a telefont. Rádiós telekommunikációs eszköz használata  
a repülőgépen repülésbiztonsági veszéllyel járhat, és zavarhatja  
a telekommunikációt. Ezenfelül törvénytelen is lehet.

Specifikus elnyelési ráta (SAR)
Ez az eszköz megfelel a rádióhullám-kibocsátásra vonatkozó érvényes 
nemzetközi biztonsági követelményeknek.
A Doro PhoneEasy 332gsm telefon SAR-értéke 0.821 W/kg  
(GSM 900 MHz), illetve 0.136 W/kg (DCS 1800 MHz) (10 g szövetben 
mérve). A WHO előírása szerint maximális érték 2,0 W/kg (10 g szövetben 
mérve).
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Hibaelhárítás

A telefont nem lehet bekapcsolni
Kicsi az akkumulátor 
töltöttsége.

Csatlakoztassa a hálózati tápegységet,  
és töltse az akkumulátort 3 órán át.

Az akkumulátor hibásan  
van behelyezve.

Ellenőrizze az akkumulátor pozícióját.

Nem lehet feltölteni az akkumulátort
Meghibásodott az akkumulátor 
vagy a töltő.

Ellenőrizze az akkumulátort és a töltőt.

Az akkumulátort 0 °C alatt 
vagy 40 °C felett tölti.

Javítsa a töltési feltételeket.

A töltő nem megfelelően 
csatlakozik a telefonhoz vagy  
a hálózati dugaljhoz.

Ellenőrizze a töltő csatlakozásait.

A készenléti idő csökken
Az akkumulátor tölthetőségi 
kapacitása alacsony.

Helyezzen be új akkumulátort.

Túl messze van a 
bázisállomástól, a telefon 
folyamatosan keresi a jelet.

A hálózatkeresés elfogyasztja az 
akkumulátor energiáját. Keressen olyan 
helyet, ahol nagyobb a térerő, vagy 
ideiglenesen kapcsolja ki a telefont.

Nem lehet hívást fogadni vagy indítani
Aktív a hívástiltás funkció. Kapcsolja ki a hívástiltást. Ha ez nem 

oldja meg a problémát, forduljon  
a hálózatüzemeltetőhöz.

A készülék nem fogadja el a PIN kódot
Túl sokszor adott meg rossz  
PIN kódot.

Írja be a PUK kódot a PIN kód 
megváltoztatásához, vagy forduljon  
a hálózatüzemeltetőhöz.
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SIM-kártyahiba
SIM-kártyahiba Ellenőrizze a SIM kártya állapotát.  

Ha a kártya megsérült, forduljon  
a hálózatüzemeltetőhöz.

A SIM kártya hibásan van 
behelyezve.

Ellenőrizze, jól van-e behelyezve  
a SIM kártya.
Vegye ki, majd helyezze vissza a kártyát.

A SIM kártya piszkos vagy 
nedves.

Törölje le a SIM kártya 
érintkezőfelületét egy tiszta kendővel.

Nem lehet kapcsolódni a hálózathoz
A SIM kártya érvénytelen. Forduljon a hálózatüzemeltetőhöz.

Nincs GSM-térerő. Forduljon a hálózatüzemeltetőhöz.

Túl gyenge a térerő. Lásd alább a Gyenge a térerő pontot.

Gyenge a térerő
Túl messze van a bázisállomástól. Próbálja meg újra egy másik helyről.

Túl van terhelve a hálózat. Próbálja meg a hívást később.

Visszhang vagy zaj
Területi probléma rossz hálózati 
relé miatt.

Bontsa a vonalat, és tárcsázzon újra. 
Így lehet, hogy egy másik hálózati 
relére kapcsolódik.

Nem lehet új névjegyet létrehozni
A telefonkönyv-memória megtelt. Töröljön néhány névjegyet a memória 

felszabadításához.

Nem lehet egy funkciót beállítani
A hálózat nem (vagy csak 
előfizetéssel) támogatja a funkciót.

Forduljon a hálózatüzemeltetőhöz.
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Tisztítás és karbantartás

Ez a készülék egy modern műszaki eszköz, ezért kíméletes bánásmódot 
igényel. Ha ezt figyelmen kívül hagyja, akkor a jótállás érvényét vesztheti.
• Óvja a készüléket a nedvességtől. Az eső, a hóesés, a nedvesség  

és mindenfajta folyadék tartalmazhat olyan anyagokat, amelyek  
az elektronikus áramkörök korrózióját okozzák. Ha a készülék nedves 
lesz, vegye ki az akkumulátort, és csak a tökéletesen száraz egységbe 
helyezze vissza.

• Ne használja és ne tartsa a készüléket poros, szennyezett környezetben. 
Így megsérülhetnek a készülék mozgó, illetve elektronikus alkatrészei.

• Ne hagyja a készüléket túl meleg helyen. A magas hőmérséklet 
következtében lerövidülhet az elektronikus készülék élettartama, 
meghibásodhatnak az akkumulátorok, illetve deformálódhatnak vagy 
megolvadhatnak bizonyos műanyagok.

• Ne hagyja a készüléket hideg helyen. Miközben az egység normál 
hőmérsékletre melegszik, nedvesség csapódhat le a belsejében,  
és ez kárt tehet az elektronikus áramkörökben.

• Ne próbálkozzon a készülék felnyitásával az itt leírtaktól eltérő módon.
• Óvja a készüléket a leeséstől. Ne üsse meg és ne rázza a készüléket.  

A durva bánásmód hatására meghibásodhatnak az áramkörök  
és finommechanikai elemek.

• Ne használjon erős vegyszert a készülék tisztításához.
A fenti tanácsok egyaránt vonatkoznak a készülékre, az akkumulátorra,  
a hálózati tápegységre és az egyéb tartozékokra. Ha a telefon nem 
működik megfelelően, forduljon a készüléket eladó szaküzlethez.  
Vigye magával a nyugtát vagy a számla egy példányát.
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Jótállás és műszaki adatok

A készülékre a vásárlás napjától számított 24 hónapra vállalunk jótállást. 
Ha ezalatt az idő alatt a készülék meghibásodik, forduljon a készüléket 
eladó szaküzlethez. A jótállási idő alatt mindenfajta javításhoz és 
támogatáshoz vásárlási bizonylat szükséges.
A jótállás nem vonatkozik az olyan hibákra, melyeket baleset vagy sérülés, 
folyadék, gondatlanság, nem rendeltetésszerű használat, a karbantartás 
elmulasztása vagy a felhasználó részéről történő bármilyen egyéb 
helytelen tevékenység okozott. A jótállás nem terjed ki továbbá a villám 
vagy bármilyen egyéb feszültségingadozás okozta hibákra. Vihar idején 
óvintézkedésként javasolt a töltőt leválasztani a hálózatról.
Ez a jótállás nem terjed ki az akkumulátorokra és más fogyóeszközökre.
Az eredeti DORO akkumulátoroktól eltérő akkumulátorok használata 
esetén a jótállás érvényét veszti.

Műszaki adatok
Hálózat:  GSM 850/900/1800/1900
Méretek: 105 mm x 50 mm x 16 mm
Tömeg: 90 g (akkumulátorral együtt)
Akkumulátor:  3,7 V/1000 mAh Li-ion akkumulátor

Megfelelőségi nyilatkozat
A Doro kijelenti, hogy a Doro PhoneEasy 332gsm készülék megfelel 
az 1999/5/EK (R&TTE) és a 2002/95/EK (RoHS) irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
A megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a következő címen:  
www.doro.com/dofc

© 2009 Doro AB. Minden jog fenntartva.
Az eZiType™ a Zi Corporation védjegye.
A vCard az Internet Mail Consortium védjegye.

http://www.doro.com/dofc
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Instalarea

Avertisment!!
Opriţi telefonul şi deconectaţi încărcătorul înainte de a scoate 
carcasa acumulatorului.

Instalarea cartelei SIM şi a acumulatorului
Suportul pentru cartela SIM este situat în spatele acumulatorului.

1. Scoateţi capacul bateriei şi acumulatorul dacă acesta este 
deja instalat.

2. Introduceţi cartela SIM prin glisarea ei atentă în lăcaş. 
Asiguraţi-vă că zona cu contacte a cartelei SIM este orientată 
către interior şi colţul tăiat este orientat în sus. Aveţi grijă să 
nu zgâriaţi şi nici să nu îndoiţi contactele de pe cartela SIM.

3. Introduceţi acumulatorul glisându-l în compartimentul pentru 
acumulator, cu contactele orientate în sus către stânga.

4. Puneţi la loc capacul acumulatorului. 

1 2 3 4
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Încărcarea

Avertisment!!
Folosiţi numai acumulatorii, încărcătorul şi accesoriile  
care au fost aprobate pentru a fi utilizate cu acest model.  
Conectarea altor accesorii poate fi periculoasă şi poate anula 
aprobarea şi garanţia tipului de telefon.

Când bateria este descărcată, este afişat simbolul  şi se 
aude un semnal de avertizare. Pentru a încărca bateria, conectaţi 
adaptorul la priza de perete şi la conectorul de încărcare y.

 este afişat pentru scurt timp atunci când încărcătorul este 
conectat la telefon şi  când este deconectat. Indicatorul de 
încărcare a acumulatorului va fi animat în timpul încărcării. 
Apăsaţi orice tastă pentru a ilumina afişajul.

În cazul în care telefonul este oprit, iar încărcătorul este  
conectat la telefon, pe afişaj va apare numai indicatorul de stare 
al încărcării bateriei.

Durează aproximativ 3 ore pentru ca acumulatorul să se încarce 
complet.

 este afişat când încărcarea este completă.
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Economisirea energiei
După ce aţi încărcat complet acumulatorul şi aţi deconectat 
încărcătorul din aparat, deconectaţi încărcătorul din priza  
de perete.

Observaţi!
Pentru a economisi energie, iluminarea ecranului se stinge 
după puţin timp, însă telefonul continuă să se încarce. 
Apăsaţi orice tastă pentru a ilumina afişajul.

Capacitatea maximă a acumulatorului nu va fi atinsă decât 
după ce acesta a fost încărcat de 3–4 ori.

Acumulatorii se degradează în timp, ceea ce înseamnă  
că duratele de convorbire şi de aşteptare vor scădea odată  
cu utilizarea regulată.
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Utilizarea

Activarea telefonului
Ţineţi apăsat butonul roşu  de pe telefon pentru a-l porni/
opri. Următoarele mesaje pot fi afişate:

Cartela SIM lipseşte sau nu 
a fost introdusă corect.

Cartela SIM este deteriorată 
sau nevalidă.

În cazul în care cartela SIM este validă, dar protejată cu un cod 
PIN (Personal Identification Number), mesajul PIN: este afişat. 
Introduceţi codul PIN şi apăsaţi OK (  partea din stânga sus  
a tastaturii).

Ştergeţi cu Şterge (  partea din dreapta sus a tastaturii).

Observaţi!
În cazul în care codurile PIN şi PUK nu au fost furnizate 
împreună cu cartela SIM, vă rugăm să contactaţi operatorul 
dvs. de reţea.

Rămase: # arată numărul de încercări rămase de introducere 
a codului PIN. Atunci când nu mai rămân încercări, este 
afişat mesajul PIN blocat.  
Cartela SIM trebuie acum deblocată cu codul PUK (Personal 
Unblocking Key).

1. Introduceţi codul PUK şi confirmaţi cu OK.

2. Introduceţi un nou cod PIN şi confirmaţi cu OK.

Schimbarea limbajului, a orei şi a datei
Limbajul implicit este determinat de cartela SIM. Pentru 
schimbarea limbii, a orei şi a datei, consultaţi secţiunea Setări.
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Efectuarea unui apel
1. Introduceţi numărul de telefon inclusiv codul de zonă. 

Ştergeţi cu Şterge.
2. Apăsaţi  pentru a apela. Apăsaţi Anulaţi pentru  

a revoca apelarea.
3. Apăsaţi  pentru terminarea apelului.

Observaţi!
Atunci când efectuaţi apeluri internaţionale, apăsaţi * de 
două ori pentru prefixul internaţional +. Întotdeauna utilizaţi 
+ înaintea codului de ţară (în loc de 00 sau similar) pentru 
funcţionare optimă.

Efectuarea unui apel din Agendă
1. Apăsaţi Nume pentru a deschide agenda.
2. Folosiţi săgeţile  /  pentru a naviga prin agenda 

telefonului, sau căutaţi rapid apăsând tasta corespunzătoare 
primei litere a numelui.

3. Apăsaţi Apelaţi pentru a apela contactul selectat, sau apăsaţi 
Înapoi pentru a reveni în modul de aşteptare.

Primirea unui apel
1. Apăsaţi  pentru a răspunde sau apăsaţi Discret pentru 

a opri semnalul sonor şi Refuză pentru a respinge apelul 
(semnal de ocupat).  
Alternativ, apăsaţi  pentru a respinge direct apelul.

2. Apăsaţi  pentru terminarea apelului.
Consultaţi de asemenea Opţiuni de apelare.
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Controlul volumului
Folosiţi tastele laterale +/- pentru a regla volumul sunetului, 
în timpul unui apel. Nivelul volumului este indicat pe afişaj. 
Consultaţi de asemenea Setări/Setări utilizator/Setări audio.

Introducerea textului
Textul este introdus prin apăsarea tastelor numerice în mod 
repetat pentru a selecta caracterele. 
Apăsaţi tasta în mod repetat, până când este afişat caracterul 
dorit. Aşteptaţi câteva secunde înainte să introduceţi următorul 
caracter.

Apăsaţi * pentru o listă de caractere speciale. Selectaţi caracterul 
dorit şi apăsaţi OK pentru a-l introduce.

Folosiţi tastele laterale +/- sau  /  pentru a muta cursorul 
în cadrul textului.

Apăsaţi # pentru a schimba între caractere de început ale 
propoziţiilor, majuscule, minuscule şi numere.
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Introducere text cu Smart ABC
Apăsaţi fiecare tastă o dată, chiar şi în cazul în care caracterul 
afişat nu este cel pe care îl doriţi. Dicţionarul va sugera cuvinte 
pe baza tastelor pe care le-aţi apăsat. Utilizaţi  /  pentru  
a selecta cuvântul, apoi apăsaţi Alege şi continuaţi  
cu următorul cuvânt.

1. Pentru a scrie cuvântul „Fred”, apăsaţi 3, 7, 3, 3. 
Completaţi cuvântul înainte să vă uitaţi la sugestii.

2. Utilizaţi  /  pentru a vedea cuvintele sugerate.
3. Apăsaţi Alege şi continuaţi cu următorul cuvânt, 

alternativ apăsaţi 0 pentru a continua cu următorul cuvânt.
Dacă niciunul dintre cuvintele sugerate nu este corect, apăsaţi # 
pentru a trece la introducerea manuală. Pictograma din colţul din 
stânga sus de pe afişaj indică modul de introducere:

eZi Ro Caracterul de început al propoziţiei cu SmartABC

eZi RO MAJUSCULE cu SmartABC

eZi ro minuscule cu SmartABC

Ro Caracter început propoziţie

RO MAJUSCULE

ro minuscule

123 Numere
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Simboluri afişaj

Intensitatea semnalului Apel pierdut

Numai sunet Blocare taste activată

Sunet + vibraţii Căşti conectate

Numai vibraţii Alarmă activă

Numai iluminare (silenţios) Nivel baterie

Roaming (în altă reţea) Mesaj nou

Cartelă SIM lipsă Încărcător conectat

Eroare cartelă SIM Încărcător deconectat

Numai apeluri SOS Căşti conectate

Blocare taste oprită Căşti deconectate

Blocare taste pornită Modul „Mâini libere” 
activat

Mesaj SMS nou Modul „Mâini libere” 
dezactivat

Eroare Apel primit

Avertisment!! Apel efectuat

Interogare Apel pierdut

OK (confirmat) Apel terminat

Nivel baterie scăzut Apel în aşteptare

Încărcare (animat) Mut

Căutare
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Funcţii suplimentare

Opţiuni de apelare
În timpul unui apel, tastele programabile1 permit accesul  
la funcţii suplimentare:

Opţiuni (tasta programabilă stânga)
Este afişat un meniu cu următoarele funcţii: 

În asteptare Aşteptare apel în curs

Term. apelul Terminare apel în curs (la fel ca )

Apel nou Apelare alt număr (apel între trei persoane)

Agendă Căutare în Agendă

Centru mesaje Scriere sau citire mesaje SMS

Mut Dezactivare microfon (mut)

Dif.act. (tasta programabilă dreapta)
Activează „mâini libere”, ceea ce vă permite să vorbiţi fără  
să ţineţi telefonul.

Vorbiţi clar în microfon, la o distanţă de cel mult 1 metru.  
Folosiţi tastele laterale +/- pentru a regla volumul difuzorului.

Apăsaţi Dif. dez. pentru a reveni la modul normal.

Observaţi!
„Mâini libere” permite să vorbească o singură persoană odată. 
Comutarea între vorbire/ascultare este declanşată de sunetul 
persoanei care vorbeşte. Zgomotele puternice (muzică, etc.) 
pe fundal pot interfera cu funcţia mâini libere.

1 Tastele programabile  au funcţii multiple. Funcţia în curs apare 
pe afişaj deasupra tastei programabile.
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Apel în aşteptare
În cazul în care se primeşte un apel în timpul convorbirii se va 
auzi un ton de alertă. Pentru a pune în aşteptare apelul în curs  
şi a răspunde la apelul primit, apăsaţi Opţiuni.

Apelul în aşteptare trebuie activat, consultaţi Setări/Setări apel.

Informaţii apel
În timpul unui apel, numărul de telefon apelat sau numărul  
de telefon care apelează şi durata apelului sunt afişate pe ecran.

Dacă identitatea apelantului este ascunsă, se afişează Necunoscut.

Jurnal apeluri
Apelurile preluate, pierdute şi cele efectuate sunt salvate într-un 
jurnal general de apeluri. În jurnal pot fi stocate 20 de apeluri 
din fiecare tip. În cazul apelurilor multiple referitoare la acelaşi 
număr, doar cel mai recent apel este salvat.

Preluarea şi apelarea
1. Apăsaţi .
2. Utilizaţi săgeţile  /  pentru a naviga prin lista de apeluri.  

 = Apel primit 

 = Apel efectuat 

 = Apel pierdut
3. Apăsaţi  pentru a apela sau apăsaţi Opţiuni pentru 

următoarele setări:
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Arată Afişează detaliile pentru apelul selectat.

Şterge Ştergere apel.

Şterge tot Ştergere totală a apelurilor din jurnalul de apeluri.

Salvaţi Salvare număr în Agendă.

Durată apel Contor durată apel

Ultimul apel Arată timpul scurs al celui mai recent apel.

Efectuate Arată timpul scurs al tuturor apelurilor de ieşire.

Primite Arată timpul scurs al tuturor apelurilor de intrare.

Resetaţi toate
Apăsaţi Da pentru a reseta cronometrul sau Nu 
pentru a reveni la meniu.

Agendă
Agenda poate stoca 300 de contacte cu câte 3 numere pentru 
fiecare contact.

Crearea unui contact în Agendă

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Contact nou şi apăsaţi Adaugă.
3. Introduceţi un nume pentru contact, consultaţi Introducere 

text. Ştergeţi cu Şterge.
4. Folosiţi  /  pentru a selecta Celular, Nr. acasă sau 

Nr. birou şi alegeţi numerele de telefon inclusiv codul de 
zonă, apoi apăsaţi Salvaţi.

5. Apăsaţi  pentru a reveni în aşteptare.

Observaţi!
Apăsaţi * de două ori pentru prefixul internaţional +. 
Folosiţi întotdeauna + înainte de codul de ţară pentru 
funcţionare optimă.
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Gestionarea contactelor din Agendă

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi un contact şi apăsaţi Opţiuni.
3. Selectaţi una din următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Arată
Afişează detaliile pentru contactul selectat.

Editaţi
1. Utilizaţi  /  pentru a muta cursorul.  

Ştergeţi cu Şterge.
2. Apăsaţi Salvaţi.

Adaugaţi
Consultaţi Crearea unui contact în Agendă.

Apelaţi
Apăsaţi OK pentru a apela contactul.

Trimite SMS
Apăsaţi OK pentru a scrie un mesaj SMS, consultaţi Mesaje SMS.

Top 10
Setaţi intrarea ca unul dintre primele 10 numere afişate în Agendă.

1. Selectaţi una din intrările goale şi apăsaţi Adaugă.
2. Folosiţi săgeţile  /  pentru a selecta din Agendă,  

sau căutaţi rapid apăsând tasta corespunzătoare primei litere 
a contactului.

3. Apăsaţi OK pentru a salva contactul selectat, sau apăsaţi 
Înapoi pentru a reveni la meniu.

Pentru a şterge un contact din topul primelor 10, selectaţi 
contactul din lista topului şi apăsaţi Opţiuni, apoi Şterge.
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Şterge
Apăsaţi OK pentru a şterge contactul ales din Agendă.  
Apăsaţi Da pentru a confirma sau Nu pentru a anula.

Şterge tot
Selectaţi Din SIM sau Din telefon şi apăsaţi OK pentru a şterge 
toate contactele din agendă de pe cartela SIM sau din memoria 
telefonului.

Introduceţi parola pentru blocarea telefonului (implicit 1234)  
şi apăsaţi OK pentru a confirma.

Copiaţi tot
Selectaţi Din SIM şi apăsaţi pe OK pentru a copia toate 
contactele din agendă din cartela SIM în memoria telefonului. 
Apăsaţi Da pentru a confirma sau Nu pentru a anula. 
Selectaţi Din telefon şi apăsaţi OK pentru a copia toate 
contactele din agendă din memoria telefonului în cartela SIM. 
Apăsaţi Da pentru a confirma sau Nu pentru a anula.

Stocare
Selectaţi Tel. sau SIM şi apăsaţi OK pentru a selecta memoria 
pentru noile contacte din agendă.

Tel. 300 de contacte cu 3 numere de telefon fiecare Celular, 
Nr. acasă sau Nr. birou.

SIM 1 număr de telefon pentru fiecare contact.
Numărul de contacte şi lungimea numerelor de telefon/
contacte care pot fi stocate vor varia în funcţie de cartela SIM.

Trimite vCard
Selectaţi Trimite SMS şi apăsaţi OK pentru a trimite contactul 
selectat din agenda telefonică sub formă de vCard, prin SMS. 
Introduceţi numărul de telefon al destinatarului (sau apăsaţi 
Caută) şi apăsaţi OK pentru a trimite.
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Apelarea rapidă
Puteţi utiliza tastele A, B şi C şi, de asemenea, puteţi utiliza 
tastele numerice 0 şi 2–9. Când aţi salvat un contact ca 
şi număr de apelare rapidă, pur şi simplu apăsaţi şi menţineţi 
apăsată tasta corespondentă pentru a apela contactul. 
De asemenea consultaţi Setări/Apelare rapidă.

Blocarea tastaturii
Puteţi bloca tastatura pentru a preveni apăsarea accidentală  
a tastelor, de exemplu, când telefonul dvs. este în geantă. 
Apăsaţi şi menţineţi apăsat N în partea de sus a telefonului 
pentru a bloca/debloca tastatura. Consultaţi Setări pentru 
opţiunile de blocare a tastelor. 
La apelurile primite se poate răspunde apăsând  chiar 
dacă tastatura este blocată. În timpul apelului, tastatura este 
deblocată. Când apelul este finalizat sau respins, tastatura este 
blocată din nou.

Observaţi!
Numerele de urgenţă (999, 112 şi 911) pot fi apelate fără 
deblocarea tastaturii.

Silenţios
Silenţios este un profil fix prin care soneria SMS şi pentru apel 
sunt dezactivate. Alarma suna chiar dacă telefonul este setat pe 
silenţios. Apăsaţi şi menţineţi apăsat # pentru a activa/dezactiva 
Silenţios.

Lanternă
Apăsaţi şi menţineţi apăsat  pe partea laterală a telefonului 
pentru a porni/opri lanterna încorporată. 
Lanterna poate fi configurată să se oprească în mod automat.

Observaţi!
Lanterna va descărca bateria foarte rapid. Amintiţi-vă să opriţi 
lanterna după utilizare.
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Căştile
Atunci când este conectat un set cu cască, microfonul intern  
din telefon se deconectează automat.
Atunci când primiţi un apel puteţi utiliza tasta de răspuns  
de pe firul setului cu cască (dacă are una) pentru a răspunde  
şi a termina apelurile.

Avertisment!!
Folosirea setului cu cască cu un volum prea înalt vă poate 
afecta auzul. Reglaţi volumul cu atenţie atunci când folosiţi 
setul cu cască.

Apeluri SOS
Când telefonul este pornit, tasta programabilă din dreapta arată SOS 
înainte de activarea cartelei SIM sau dacă telefonul este blocat.

Apăsaţi SOS şi apăsaţi Da pentru a apela automat numărul  
de urgenţă. Apăsaţi Nu pentru a reveni la ecranul de activare. 
Dacă aţi apăsat Da din greşeală, apăsaţi Anulaţi imediat, pentru 
a anula.

Atâta timp cât telefonul este pornit, puteţi lansa un SOS prin 
introducerea numărului local de urgenţă principal urmat de .

Majoritatea – dar nu toate – reţelelor acceptă apeluri la numerele 
SOS fără o cartelă SIM validă. Uneori, apelul de urgenţă nu poate 
fi efectuat datorită unor probleme de reţea, de mediu sau de 
interferenţă.
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Tastă de urgenţă
Tasta de urgenţă vă permite să accesaţi cu uşurinţă numerele de 
contact prestabilite în cazul în care aveţi nevoie de ajutor.

Pentru a efectua un apel de urgenţă, apăsaţi şi menţineţi apăsată 
tasta Urgenţă de pe spatele telefonului pentru 3 secunde, sau 
apăsaţi-o de două ori în decurs de o secundă. Telefonul va trimite 
un Mesaj către toate numerele de telefon din Listă numere. 
Telefonul va apela astfel primul număr din listă. În cazul în care 
nu se răspunde apelului în decurs de 25 de secunde, este apelat 
următorul număr. Apelarea se repetă de 3 ori sau până când se 
răspunde apelului, sau până când  este apăsată.

Funcţia Urgenţă trebuie să fie activată înainte de utilizare. 
Consultaţi Setări/Urgenţă pentru informaţii despre cum să activaţi 
această funcţie aşa cum este descris mai sus sau prin apăsarea  
a 3 taste, despre cum să introduceţi contacte în lista cu numere 
şi despre cum să editaţi mesajul.

De asemenea, funcţia Urgenţă poate fi configurată, în aşa fel 
încât destinatarul apelului să fie nevoit să apese tasta „0” 
(zero) pentru a confirma apelul de urgenţă şi pentru a opri astfel 
secvenţa de alarmă. 

Dacă există riscul ca apelului de urgenţă să îi răspundă  
un serviciu pentru mesaje vocale/de răspuns, activaţi funcţia 
Confirmaţi cu “0”.

Consultaţi Setări/Confirmaţi cu “0”.
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Observaţi!
Atunci când este activat un apel de urgenţă, telefonul intră 
automat în modul „Mâini libere”.

De obicei, apelurile automate la 112/911 şi 999 nu sunt 
permise. Nu salvaţi aceste numere în lista cu numere pentru 
apelare automată.

Anumite companii private de securitate pot accepta apeluri 
automate de la clienţi. Contactaţi întotdeauna compania  
de securitate înainte de a programa numărul acesteia.

Avertisment:
Nu ţineţi dispozitivul aproape de ureche atunci când modul 
„Mâini libere” este în uz, deoarece volumul poate fi extrem 
de ridicat.

Important! 

Informarea destinatarului unui apel de Urgenţă când este activată 
funcţia Confirmaţi cu “0” 
După primirea mesajului de urgenţă, fiecare număr din  
Listă numere va fi apelat secvenţial. 

Pentru a confirma apelul de urgenţă, destinatarul trebuie  
să apese tasta 0. 

Dacă destinatarul nu apasă tasta 0 în 60 de secunde, apelul  
va fi întrerupt şi următorul număr din secvenţă va fi apelat. 

Dacă destinatarul apasă tasta 0 în 60 de secunde, apelul este 
confirmat şi nu vor mai fi efectuate şi alte încercări de apelare 
(secvenţă de urgenţă întreruptă).
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Mesaje SMS

Scrierea şi trimiterea mesajelor
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Scrie mesaj şi apăsaţi OK.
3. Scrieţi mesajul (consultaţi Introducere text) şi apăsaţi Gata.
4. Selectaţi una dintre Opţiuni de mai jos şi apăsaţi OK pentru 

a confirma.

Salvaţi&trimiteţi Trimiterea mesajului şi salvarea în Expediere

Doar trimite Trimiterea mesajului fără salvare

Trim. multip Adăugarea mai multor destinatari pentru mesaj

Dacă Trim. multip a fost selectat, urmaţi paşii de mai jos:

1. Selectaţi una din intrările goale şi apăsaţi Editaţi.
2. Introduceţi un număr de telefon sau apăsaţi Caută pentru 

a deschide agenda. După introducerea şi selectarea unui 
număr, apăsaţi OK.

3. Repetaţi paşii 2–3 pentru a adăuga alţi destinatari.  
Când aţi terminat, apăsaţi Gata.

Observaţi!
Pentru apeluri internaţionale utilizaţi întotdeauna + înaintea 
codului de ţară (în loc de 00 sau similar) pentru o funcţionare 
optimă.
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Trimise
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Trimise şi apăsaţi Citiţi.
3. Selectaţi un mesaj şi apăsaţi OK. Utilizaţi săgeţile pentru  

a parcurge mesajul în sus/jos.
4. Apăsaţi Opţiuni, consultaţi Mesaje primite.

Primite
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Primite şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi un mesaj de pe listă şi apăsaţi Citiţi.  

Utilizaţi săgeţile pentru a parcurge mesajul sus/jos.
4. Apăsaţi Opţiuni.

Apelaţi (Primite)
Apăsaţi OK pentru a apela contactul.

Răspunde (Primite)
Scrieţi răspunsul, apoi apăsaţi Gata. Mesajul va fi trimis imediat.

Trimite (Trimise)
Selectaţi una dintre Opţiuni şi apăsaţi OK pentru confirmare, 
(consultaţi Crearea şi trimiterea mesajelor).

Şterge
Apăsaţi Da pentru a şterge mesajul sau Nu pentru a reveni  
la meniu.

Editaţi
Editaţi mesajul, apoi apăsaţi Gata pentru a afişa Opţiuni 
(consultaţi Crearea şi trimiterea mesajelor).
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Deviaţi (Redirecţionare) (Primite)
Afişează Opţiuni.

Şterge tot
Apăsaţi Da pentru a şterge toate mesajele din Primite.  
Apăsaţi Nu pentru a reveni la meniu.

Utilizare nr.
Afişează toate numerele de telefon din mesaj, precum şi numărul 
expeditorului.

1. Folosiţi săgeţile pentru a selecta unul dintre numerele afişate.
2. Apăsaţi Opţiuni.
3. Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Apelaţi Apelarea numărului selectat

Salvaţi Salvarea numărului în agendă

Trimite SMS Scrierea unui mesaj SMS nou
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Setări

Observaţi!
Setările descrise în acest capitol sunt efectuate în aşteptare.

Ora şi data
Setarea orei şi a datei
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Ora şi data şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Precizaţi ora şi apăsaţi OK.
4. Introduceţi ora (OO:MM) şi apăsaţi OK.
5. Selectaţi Precizaţi data şi apăsaţi OK.
6. Introduceţi data (ZZ/LL/AAAA), apoi apăsaţi OK.

Setarea formatului de oră/dată
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Ora şi data şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Precizaţi format şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Oră şi apăsaţi OK.
5. Selectaţi 12 ore sau 24 ore şi apăsaţi OK.
6. Selectaţi Dată şi apăsaţi OK.
7. Selectaţi formatul datei dorit şi apăsaţi OK.
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Setarea activat/dezactivat a actualizării automate a datei  
şi timpului
Pentru a seta telefonul să actualizeze automat timpul şi data 
în funcţie de fusul orar curent, selectaţi Activ. (Funcţionează 
doar cu unii operatori). Actualizarea automată a datei şi orei 
nu schimbă ora pe care aţi setat-o pentru alarmă şi calendar. 
Acestea sunt în conformitate cu ora locală. În urma actualizării 
este posibil ca unele alarme să expire.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Ora şi data şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Auto dată/oră şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Activ/Pasiv şi apăsaţi OK.

Setare tonuri (sonerii şi tonuri)
Iniţializare ton
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Setare tonuri şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Iniţializare ton şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Sonerii şi apăsaţi OK.
5. Selectaţi unul din tonurile disponibile, iar tonul va fi redat. 

Apăsaţi OK pentru a confirma sau Înapoi pentru a renunţa  
la modificări.

6. Configuraţi Alarmă, Start, Stop, Ton mesaj  
şi Ton tastatură în acelaşi mod.

Volum
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Setare tonuri şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Volum şi apăsaţi OK.
4. Utilizaţi  /  pentru a schimba volumul soneriei,  

apoi apăsaţi OK.
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Tip de alertă (sonerie/vibraţie)
Apelurile primite pot fi semnalate prin intermediul unui ton  
de sonerie şi/sau vibraţie.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Setare tonuri şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Tip de alertă şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi semnalizarea dorită şi apăsaţi OK.

Sonerie Numai ton de apel

Doar vibraţii Numai vibraţii

Vib+sunet Vibraţii şi ton de apel

Sună după vib. Porneşte cu vibraţie şi adaugă ton de apel după  
o scurtă perioadă

Doar lumină Fără sunet sau vibraţii, doar lumină pe afişaj

Extra ton (tonuri de avertizare şi eroare)
Tonurile de avertizare şi de eroare sunt folosite pentru a vă 
avertiza că bateria este descărcată, de erori de telefon şi de 
cartelă SIM etc.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Setare tonuri şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Extra ton şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Avertisment şi apăsaţi Activ/Pasiv pentru  

a o activa/dezactiva.
5. Selectaţi Eroare şi apăsaţi Activ/Pasiv pentru a o activa/

dezactiva.
6. Apăsaţi Gata pentru a salva.
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Utilizator (Meniul utilizatorului)
Fundal (fundal afişaj)
Pentru afişaj, puteţi selecta dintre 8 fundaluri diferite.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Fundal şi apăsaţi OK.
4. Utilizaţi  /  pentru a afişa fundalele disponibile.
5. Apăsaţi OK pentru a confirma sau Înapoi pentru a renunţa  

la modificări.

Teme
Telefonul dvs. are 3 teme disponibile pe care le puteţi utiliza 
pentru a personaliza textele şi fundalul telefonului.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Teme şi apăsaţi OK.
4. Utilizaţi  /  pentru a selecta o temă şi OK.
5. Apăsaţi Înapoi pentru a reveni la meniu.

Afişaj inactiv (informaţii afişaj)
În aşteptare, ecranul poate afişa doar ceasul sau poate afişa 
ceasul, data şi reţeaua conectată.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Afişaj inactiv şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Doar ceasul sau Toate datele şi apăsaţi OK.
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Număr proprietar
Numărul de telefon ataşat la cartela dvs. SIM este salvat în Nr. 
proprietar, dacă acest lucru este permis de către cartelă.

Pentru a vizualiza/edita/şterge numerele:

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Nr. proprietar şi apăsaţi OK.
Pentru a edita sau pentru a şterge un contact existent, selectaţi-l 
şi apăsaţi Opţiuni, apoi selectaţi Editaţi sau Şterge  
şi apăsaţi OK.

Lanternă
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Lanternă şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Activ Lanternă pornită

Pasiv Lanternă oprită

20 sec. Lanterna se va opri automat după 20 secunde.

Limbă
Limbajul implicit pentru meniul telefonului, mesaje etc. este 
determinat de cartela SIM. Puteţi schimba aceast limbaj  
cu oricare alt disponibil în telefon.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Limbă şi apăsaţi OK.
4. Navigaţi în sus/jos pentru a selecta o limbă, apoi apăsaţi OK.
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Lumina afişajului
Setează timpul de aşteptare înainte ca lumina afişajului să se 
stingă. Pentru a economisi energie, lumina ecranului se stinge 
după puţin timp, însă telefonul continuă să se încarce. Apăsaţi 
orice tastă pentru a ilumina afişajul.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Lumina afişajului şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi 15 sec, 30 sec. sau 1 min. şi apăsaţi OK.

Luminozitate
Puteţi personaliza setările de luminozitate ale telefonului.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Luminozitate şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Nivelul şi apăsaţi OK.
5. Apăsaţi OK pentru a confirma sau Înapoi pentru a renunţa  

la modificări.

Dimensiune text
Puteţi customiza dimensiunea textului pentru mesaje.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Format text şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi Mediu sau Mare şi apăsaţi OK.
5. Apăsaţi OK pentru a confirma sau Înapoi pentru a renunţa  

la modificări.
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Setare audio (sunet)
Dacă utilizaţi ajutoare auditive sau aveţi dificultăţi de auz atunci 
când utilizaţi telefonul în mediu zgomotos, puteţi personaliza 
setările audio ale telefonului.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Utilizator şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Setare audio şi apăsaţi OK.
4. Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Normal Pentru audiţie normală în condiţii normale.

Mediu Pentru probleme auditive sau utilizare in mediu zgomotos.

Înalt
Pentru probleme auditive moderate sau utilizare în mediu 
extrem de zgomotos.

Silenţios
Silenţios este un profil fix prin care soneria SMS şi pentru apel 
sunt dezactivate. Alarma suna chiar dacă telefonul este setat pe 
silenţios.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Silenţios şi apăsaţi OK.
3. Utilizaţi  /  selectaţi Activ/Pasiv.
4. Apăsaţi OK pentru a salva.
Alternativ apăsaţi şi menţineţi apăsat # pentru a activa/dezactiva 
Silenţios.

Blocare funcţie
Puteţi dezactiva anumite funcţii pentru a simplifica utilizarea 
telefonului.
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Blocare funcţii şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi fiecare funcţie pe care doriţi să o dezactivaţi  

şi apăsaţi Activ.
4. Apăsaţi Gata pentru a confirma.
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Urgenţă
Setări pentru tasta Urgenţă.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Urgenţă şi apăsaţi OK pentru următoarele setări:

Activare
Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Pasiv Tasta pentru apelurile de urgenţă dezactivată.

Activ Normal
Tasta pentru apelurile de urgenţă activată. Pentru 
activare, menţineţi apăsată tasta timp de >3 secunde, 
sau apăsaţi de 2 ori în decurs de o secundă.

Activ (3)
Tasta pentru apelurile de urgenţă activată.
Pentru activare, apăsaţi tasta de 3 ori în decurs  
de o secundă.

Lista numerelor
Lista cu numere care vor fi contactate atunci când este apăsată 
tasta pentru apeluri de urgenţă. Numerele vor fi în mod normal 
ale unui membru al familiei sau prieten.

1. Selectaţi Listă numere şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Gol şi apăsaţi Opţiuni.
3. Selectaţi Agendă dacă doriţi să adăugaţi un contact din agendă. 

Alternativ, apăsaţi Manual.
4. Apăsaţi .
5. Introduceţi numărul şi apăsaţi Salvaţi.
Repetaţi până când aveţi cel mult 5 numere de urgenţă.

Pentru a edita sau pentru a şterge un contact existent, selectaţi-l 
şi apăsaţi Opţiuni, apoi selectaţi Editare sau Şterge  
şi apăsaţi OK.
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SMS
Mesajul care va fi trimis atunci când tasta Urgenţă este apăsată.

Alegeţi dacă doriţi ca telefonul să trimită un mesaj numerelor din 
Lista cu numere înainte să le apeleze sau doar să le apeleze fără 
să trimită mesajul înainte.

Dacă alegeţi să setaţi telefonul să trimită un mesaj, vă recomandăm 
să scrieţi mesajul şi să îl salvaţi ca şi mesaj standardizat care să fie 
trimis în cazul în care aveţi nevoie de ajutor.

1. Selectaţi SMS şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Activare şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Activ/Pasiv şi apăsaţi OK.
4. Apăsaţi  Mesaj şi apăsaţi OK.
5. Apăsaţi Editare şi introduceţi mesajul apoi apăsaţi OK pentru 

a confirma.
6. Apăsaţi Înapoi (în mod repetat), pentru a reveni în aşteptare.

Confirmaţi cu “0”
Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi pe OK.

Pasiv Telefonul va apela astfel primul număr din listă. În cazul  
în care nu se răspunde apelului în 25 de secunde, este apelat 
următorul număr. Apelarea se repetă de 3 ori sau până când  
se răspunde apelului, ori până când  este apăsată.

Activ Funcţia va funcţiona ca mai sus ŞI:
Dacă destinatarul nu apasă tasta 0 în 60 de secunde, apelul 
va fi întrerupt şi următorul număr din secvenţă va fi apelat. 
Dacă destinatarul apasă tasta 0 în 60 de secunde, apelul este 
confirmat şi nu vor mai fi efectuate şi alte încercări de apelare 
(secvenţă de urgenţă întreruptă).
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Semnal de tip
Ajustarea tip de semnal de notificare a secvenţei de apel de 
urgenţă.

Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi pe OK:
Înalt Semnale înalt (implicit)
Mic Un mic semnal
Silenţios Nici o indicaţie de sunet, ca un apel normal

Info. alarmă (Informaţii alarmă)
Vă rugăm citiţi această importantă informaţie de siguranţă înainte 
de activarea funcţiei de Urgenţă:

Fiţi atenţi atunci când includeţi numere cu răspundere 
automată în lista de apelare, întrucât alarma se opreşte odată 
ce apelul a fost preluat.

Căsuţa vocală
Dacă abonamentul dvs. include un serviciu de răspuns, apelanţii 
pot lăsa un mesaj vocal atunci când nu puteţi răspunde unui 
apel. Căsuţa vocală este un serviciu al reţelei şi este posibil să 
fie necesar să vă abonaţi mai întâi la acesta. Pentru informaţii 
suplimentare şi pentru numărul poştei vocale, contactaţi 
furnizorul dvs. de servicii.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Căsuţa vocală şi apăsaţi OK, apoi Opţiuni.
3. Selectaţi Conectare şi apăsaţi OK pentru a apela serverul 

pentru mesaje vocale.
Serverul pentru mesaje vocale poate fi apelat prin apăsarea  
şi menţinerea apăsată a tastei 1.

Dacă niciun număr nu a fost adăugat încă, linia va afişa Gol.
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Adăugarea sau editarea numărului de poştă vocală
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Căsuţa vocală şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi Gol şi apăsaţi Opţiuni.
4. Selectaţi Agendă dacă doriţi să adăugaţi un contact din 

agendă. 
Alternativ, apăsaţi Manual.

5. Apăsaţi .
6. Introduceţi numărul şi apăsaţi Salvaţi.

Apelarea rapidă
A, B, C şi tastele numerice 0 şi 2–9 pot fi folosite.

Adăugarea numerelor pentru apelare rapidă
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Apelare rapidă şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi A (sau B, C, 0, 2–9) şi apăsaţi Adaugă.
4. Selectaţi un contact din agendă şi apăsaţi OK.
5. Repetaţi pentru adăugarea contactelor de apelare rapidă.
Pentru o apelare rapidă, apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta 
corespondentă. 
Pentru a edita un contact existent, selectaţi-l şi apăsaţi Opţiuni, 
apoi selectaţi Editaţi sau Şterge şi apăsaţi OK.

Setări apeluri
Pentru mai multe informaţii, contactaţi furnizorul dvs. de servicii.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Setări apeluri şi apăsaţi OK pentru următoarele 

setări:
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Arată/Ascunde nr.
Puteţi decide să arătaţi sau să ascundeţi numărul dvs. de telefon 
pe telefonul destinatarului atunci când efectuaţi un apel.  
Selectaţi o opţiune şi apăsaţi OK.
Setat de reţea Folosiţi setarea implicită a reţelei
Ascunde nr. Nu afişaţi niciodată numărul dvs. de telefon
Trimite nr. Afişaţi întotdeauna numărul dvs. de telefon

În aşteptare (Apel în aşteptare)
Puteţi administra mai mult de un apel odată. În cazul în care  
se primeşte un apel în timpul convorbirii, se va auzi un ton  
de alertă. Selectaţi o opţiune şi apăsaţi OK. 
Activaţi Activează funcţia
Dezactivaţi Dezactivează funcţia
Verificare stare Arată dacă serviciul este activat sau nu

Deviere apel
Puteţi devia apelurile unui serviciu de răspuns către un alt număr 
de telefon. Stabiliţi care apeluri trebuiesc deviate.

Selectaţi o condiţie şi apăsaţi OK, apoi selectaţi Activaţi, 
Dezactivaţi sau Verificare stare pentru fiecare.

Apeluri vocale Deviază toate apelurile vocale

Indisponibil
Deviază apelurile primite în cazul în care 
telefonul este oprit sau în afara reţelei.

Fără răspuns
Deviază apelurile primite în cazul în care  
nu se răspunde

Ocupat
Deviază apelurile primite în cazul în care  
linia este ocupată

Anulaţi devierea Nu deviaţi apelurile
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Barare apeluri
Telefonul poate restricţiona anumite tipuri de apeluri.

Observaţi!
Pentru schimbarea acestor setări este necesară o parolă. 
Pentru obţinerea parolei, contactaţi operatorul dvs. de reţea.

Efectuate Apăsaţi OK apoi selectaţi:

Toate
Utilizatorul poate răspunde apelurilor primite,  
dar nu poate apela.

Internaţionale Utilizatorul nu poate apela numere internaţionale.

Int. fără acasă
Utilizatorul nu poate apela numere internaţionale, 
exceptând cele în ţara asociată cartelei SIM.

Primite Apăsaţi OK apoi selectaţi:

Toate Utilizatorul poate apela, dar nu poate primi apeluri.

În altă reţea
Utilizatorul nu poate primi apeluri în timpul perioadei 
de Roaming (care funcţionează în alte reţele).

Anulaţi tot
Revocaţi toate restricţionările de apel (este necesară 
parolă)

Preluarea
Selectaţi Orice tastă şi apăsaţi Activ pentru a putea răspunde 
apelurilor primite prin apăsarea oricărei taste.
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Setări SMS
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Setări SMS şi apăsaţi OK pentru următoarele setări:

Observaţi!
De asemenea puteţi apăsa  pentru a ajunge la meniul 
mesaje.

Text predictiv
Când scrieţi mesaje SMS, în unele limbi străine puteţi utiliza 
metoda de introducere a textului predictiv (eZiType™) care 
foloseşte un dicţionar pentru a sugera cuvinte.

Limba meniului selectat determină selecţia dicţionarului. 
Consultaţi Setări/Utilizator util. pentru informaţii privind modul 
de schimbare a limbii.

1. Apăsaţi OK.
2. Selectaţi Activ/Pasiv pentru a-l activa/dezactiva.

Setare profil
Acest număr este necesar pentru utilizarea funcţiei SMS. 
Numărul poate fi obţinut de la operatorul de reţea.

1. Adăugaţi/editaţi numărul de telefon pentru serviciul de 
mesaje. Folosiţi tastele laterale pentru a muta cursorul. 
Apăsaţi Şterge pentru a şterge.

2. Apăsaţi Salvaţi pentru a salva noul număr.

Starea memoriei
Arată procentul de spaţiu de memorie folosit pe cartela SIM  
şi memoria telefonului.

Stocare
1. Selectaţi SIM pentru a memora mesaje pe cartela SIM, sau 

Tel. pentru a memora mesaje în memoria telefonului.
2. Apăsaţi OK pentru a confirma.
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Instalare reţea
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Instalare reţea şi apăsaţi OK.
3. Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK pentru  

a confirma.

Automat Reţeaua este selectată automat.

Manual
O listă cu operatorii de reţea disponibili este afişată  
(după scurt timp). Selectaţi operatorul dorit şi apăsaţi OK.

Servicii
Acest meniu poate conţine servicii instalate de furnizorul dvs. de 
reţea, în funcţie de suportul de reţea şi abonament.

Protecţie
1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Protecţie şi apăsaţi OK.

Blocaj SIM (Blocarea cartelei SIM)
Cartela SIM este protejată cu un cod PIN (Personal Identification 
Number). Telefonul poate fi setat să solicite codul PIN la pornire.

1. Selectaţi una din următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Pasiv Cod PIN dezactivat.
Avertisment, în cazul în care cartela SIM este pierdută/
furată, aceasta este neprotejată.

Activ Codul PIN activat, trebuie să introduceţi codul PIN  
de fiecare dată telefonul este pornit.

Automat Nu este necesar să introduceţi codul PIN atunci când 
telefonul este pornit, telefonul o reţine automat. În cazul în 
care cartela SIM este mutată în alt telefon (pierdută/furată), 
codul PIN trebuie introdus pentru deblocare.

Observaţi!
Trebuie să introduceţi codul PIN curent pentru a activa/
dezactiva blocarea cartelei SIM.
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Blocaj telefon
Selectaţi Activ/Pasiv şi apăsaţi OK pentru a activa/dezactiva 
opţiunea Blocare telefon.

Observaţi!
Trebuie să introduceţi Parola pentru blocarea telefonului 
pentru a schimba această setare. Parola pentru blocarea 
telefonului este 1234.

Autoblocare
Selectaţi timpul de întârziere pentru blocarea tastelor.

1. Selectaţi una din următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.
2. Apăsaţi Înapoi (în mod repetat) pentru a reveni în aşteptare.

Apelare fixă (FDN)
Funcţia apelării fixe permite apelurilor să fie realizate către 
anumite numere salvate pe cartela SIM. Numerele fixe sunt 
protejate de către codul dvs. PIN2.

Mod Selectaţi Activ/Pasiv.
Introduceţi codul PIN2 şi confirmaţi cu OK.

Numere fixe Selectaţi Opţiuni şi una dintre următoarele opţiuni:
Adaugă, Editaţi sau Şterge şi apăsaţi OK.
Introduceţi codul PIN2 şi confirmaţi cu OK.

Observaţi!
Numere parţiale pot fi salvate. De exemplu, salvând 01234 
permite ca apelurile să fie făcute către toate numerele care 
încep cu 01234.

Încă puteţi apela numărul internaţional de urgenţă, 112,  
chiar şi cu funcţia de apelare fixă activată.

Atunci când apelare fixă este activată, nu vă este permis să 
vizualizaţi sau să gestionaţi niciun număr salvat pe cartela SIM.
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Configurarea de la distanţă
Permite persoanelor în care aveţi încredere, de obicei un membru 
al familiei sau un prieten, să trimită informaţii telefonului dvs. 
Doro Easy 332gms. 
Puteţi recepţiona contacte pentru agendă şi contacte pentru 
tastele de apelare rapidă, note de calendar şi setări pentru tasta 
de urgenţă. 
Când este activat, nu trebuie să faceţi nimic, este cealaltă 
persoană care trimite informaţii către dvs.

Selectaţi De la distanţă şi apăsaţi OK pentru următoarele setări:

Activare
Selectaţi Activ pentru a activa configurarea la distanţă  
şi apăsaţi OK.

Pasiv Configurarea la distanţă oprită.

Activ Configurarea la distanţă pornită.

Listă de numere
Trebuie să adăugaţi numele şi numărul persoanei (persoanelor) 
care are (au) permisiunea să trimită informaţii de pe telefonul  
lor pe telefonul dvs. Doro Easy 332gsm.

1. Selectaţi Listă numere şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Gol şi apăsaţi Opţiuni.
3. Selectaţi Agendă dacă doriţi să adăugaţi un contact  

din agendă. 
Alternativ, apăsaţi Manual.

4. Apăsaţi .
5. Introduceţi numărul şi apăsaţi Salvaţi.
Repetaţi până când aveţi cel mult 5 contacte.

Pentru a edita sau pentru a şterge un contact existent, selectaţi-l  
şi apăsaţi Opţiuni, apoi apăsaţi Vizualizare, Editare sau 
Şterge şi apăsaţi OK.
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Info. celulă
Mesajele de informare pot fi trimise abonaţilor reţelei dintr-o 
anumită zonă sau celulă.

Observaţi!
Pentru mai multe informaţii, contactaţi furnizorul dvs.  
de servicii.

1. Apăsaţi OK.
2. Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Activ/Pasiv Pentru a Activ sau a Pasiv informarea

Citiţi Selectaţi citire şi apăsaţi OK pentru a citi mesajul

Limbi Selectaţi limba şi apăsaţi OK
Setări Selectaţi una dintre următoarele opţiuni:

Alege, Adaugă, Editaţi sau Şterge şi apăsaţi OK.

PIN / PIN2 / Schimbare parolă
Pentru a schimba codurile PIN sau parola de blocare a telefonului:
1. Introduceţi codul curent şi confirmaţi cu OK.
2. Introduceţi un nou cod şi confirmaţi cu OK.
3. Introduceţi încă o dată noul cod şi confirmaţi cu OK.

Reiniţializare
În cazul în care selectaţi Reiniţializare, modificările pe care  
le-aţi făcut la setările telefonului vor fi resetate la setările implicite. 
Introduceţi parola de blocare a telefonului şi apăsaţi OK pentru  
a reseta.

Resetaţi tot
În cazul în care selectaţi Resetaţi tot, setările şi conţinutul 
telefonului dvs., cum ar fi contactele, lista cu numere şi mesaje, 
vor fi şterse. 
Introduceţi parola de blocare a telefonului şi apăsaţi OK pentru  
a reseta.

Observaţi!
Parola implicită pentru blocarea telefonului este 1234.
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Alarmă

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Selectaţi Activ şi apăsaţi OK.
3. Introduceţi ora alarmei folosind tastatura şi apăsaţi OK. 

Utilizaţi tastele laterale - / + pentru a muta cursorul.
4. Pentru o singură dată, selectaţi Doar o dată şi apăsaţi OK.
5. Pentru repetarea alarmei, selectaţi Repetată şi apăsaţi OK. 

Navigaţi prin lista cu zilele săptămânii şi apăsaţi Activ/Pasiv 
pentru a activa/dezactiva alarma pentru fiecare  
zi a săptămânii, apoi apăsaţi Gata.

6. Pentru a edita o alarmă, apăsaţi Editaţi, apoi apăsaţi OK.
7. Pentru a opri o alarmă, apăsaţi Pasiv.

Observaţi!
Apăsaţi Stop pentru a opri alarma sau apăsaţi Amânare 
pentru a repeta alarma după 9 minute.

Tonul de alarmă va suna chiar dacă telefonul este oprit.

Nu apăsaţi Da atunci când utilizarea telefonului fără fir este 
interzisă sau când poate provoca interferenţe sau pericol. 
Când alarma se declanşează, va emite un semnal.

Calendar

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
Ziua şi data de azi sunt afişate pe ecran. Dacă aţi salvat deja  
o sarcină pentru data curentă, va fi, de asemenea, afişată.

Utilizaţi  /  pentru a naviga către diferite date.

2. Selectaţi Opţiuni.
3. Selectaţi una dintre următoarele opţiuni şi apăsaţi OK.

Vizualizare note
Afişează sarcinile pentru data selectată.
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Adăugaţi notă
1. Introduceţi o dată pentru sarcină, apoi apăsaţi .
2. Introduceţi o oră pentru sarcină, apoi apăsaţi .
3. Apăsaţi Editaţi, introduceţi o descriere pentru sarcină,  

apoi apăsaţi Gata.
4. Apăsaţi Salvaţi pentru a salva sarcina.
La data/timpul dat, un ton este redat şi sarcina este afişată. 
Consultaţi setări pentru a vedea cum se selectează tonul de alarmă.

Salt la dată
Introduceţi data şi apăsaţi OK.

Observaţi!
Tonul de calendar va suna chiar daca telefonul este oprit.

Nu apăsaţi Da atunci când utilizarea telefonului fără fir este 
interzisă sau când poate provoca interferenţe sau pericol.

Calculator
Calculatorul poate efectua operaţii matematice de bază.

1. Apăsaţi Meniu, navigaţi până la  şi apăsaţi OK.
2. Introduceţi primul număr. Folosiţi # pentru a introduce 

puncte zecimale.
3. Folosiţi săgeţile pentru a selecta o operaţie (+, -, x, ÷)  

şi apăsaţi OK.
4. Introduceţi următorul număr şi apăsaţi OK.
5. Repetaţi paşii 2–4 după cum este necesar. Rezultatul este 

arătat după fiecare intrare. 
Alternativ, selectaţi  şi apăsaţi OK pentru a calcula 
rezultatul.
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Instrucţiuni pentru UTILIZATORUL LA DISTANŢĂ
Trimiterea de comenzi de control la distanţă prin mesaje text
Activare trebuie setat pe Activ normal, iar utilizatorul la distanţă trebuie introdus 
în Listă numere a telefonului Doro PhoneEasy 332gsm.

Toate contactele trimise la telefonul Doro 332 prin configurarea la distanţă sunt 
stocate în telefon, chiar dacă stocarea implicită este setată pe SIM. 3 numere de 
telefon pentru fiecare contact  Celular,  Nr. acasă sau  Nr. birou.

Observaţi!
Formatul SMS-ului trebuie să fie *#Comandă#, altfel SMS-ul nu poate  
fi identificat ca o comandă de control la distanţă.

Parametrii sunt conţinutul pe care doriţi să îl trimiteţi şi trebuie să utilizaţi 
simbolul # pentru a separa doi parametrii. În tabele P = Parametrii.

Setarea unui contact în Agendă
Comandă P 1 P 2 P 3 P 4

phonebook nume
lungime maximă = 30

celular
ungime maximă = 40

acasă birou

Exemplul 1:

Doriţi să trimiteţi numărul de telefon celular, de acasă şi de la birou, al domnului 
Popescu către Doro 332. Numărul telefonului celular este: 0700-393939.  
Numărul de acasă este: 046-280 50 11. Numărul de la birou este: 046-280 50 83.

*#phonebook#Popescu#0700393939#0462805011#0462805083#

Numărul va fi salvat în agenda telefonului Doro 332 ca:

 Popescu

 0700393939

 0462805011

 0462805083

Observaţi!
Introduceţi numărul de telefon inclusiv codul de zonă.

Când stocaţi numere internaţionale, utilizaţi întotdeauna prefixul internaţional + 
înaintea codului de ţară pentru funcţionare optimă.

Folosiţi doar cifre pentru parametrii 2, 3 şi 4. Dacă utilizaţi litere în aceşti 
parametrii va fi stocat ca gol/lipsă în agendă.

Contactele deja salvate în agendă nu vor fi înlocuite. 
Vor fi duplicate. 
Aceasta este pentru a evita ştergerea neintenţionată a contactelor din agendă.
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Configurarea funcţiei de urgenţă
Comandă P 1 P 2 P 3 P 4
alert a 

(activare)
0/1/2
0 = Pasiv
1 = Activ normal
2 = Activ (3)

alert n 
număr

1~5 
localizare în lista cu numere

Nume 
lungime maximă = 30

număr
lungime maximă = 40

alert m 
mesaj

0/1 
0 = Pasiv
1 = Activ

Text 
lungime maximă = 70

Exemplul 1:

Doriţi să activaţi funcţia de urgenţă.

*#alert#a#1#

Doriţi ca domnul Popescu să fie memorat în lista cu numere în poziţia (1) cu numărul  
de telefon: 0700-393939.

*#alert#n#1#Popescu#0700393939#

Doriţi ca mesajul SMS să fie trimis atunci când butonul de urgenţă este apăsat. 
Exemplu de conţinut în textul mesajului: Acesta este un mesaj de urgenţă.  
Vă rugăm luaţi măsurile potrivite.

*#alert#m#1#Acesta este un mesaj de urgenţă. Vă rugăm luaţi măsurile potrivite.#

Observaţi!
Amintiţi-vă să scrieţi poziţiile pe care le trimiteţi. În acest fel este mai uşor 
pentru dvs. să trimiteţi modificări mai târziu.
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Setarea memoriei rapide
Comandă P 1 P 2 P 3
memorykey A

Tasta A
Nume
lungime maximă = 30

număr
lungime maximă = 40

memorykey B
Tasta B

Nume
lungime maximă = 30

număr
lungime maximă = 40

memorykey C
Tasta C

Nume
lungime maximă = 30

număr
lungime maximă = 40

Exemplul 1:

Doriţi să setaţi numărul telefonului mobil a domnului Popescu pe poziţia tastei  
A în telefonul Doro 332.

Doamna Adela ar trebui să fie pe poziţia tastei B şi domnul Ionescu ar trebui  
să fie pe poziţia tastei C.

*#memorykey#a#Popescu#0700393939#

*#memorykey#b#Dna Adela#0768991014#

*#memorykey#c#Dl Ionescu#0709441819#

Adăugaţi o sarcină în calendar
Comandă P 1 P 2 P 3
task aaaallzz

Dată
oomm
Oră

notă
descrierea sarcinii. lungimea 
maximă a unei observaţii = 35

Exemplul 1:

Doriţi să trimiteţi o nouă sarcină de calendar către telefonul Doro 332.  
Este o programare la dentist în data de 1 Decembrie 2010 la ora 10:30.

*#task#20101201#1030#Dentist appointment.#
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Instrucţiuni de siguranţă

Avertisment!!
Dispozitivul şi accesoriile pot conţine piese de mici 
dimensiuni. Nu lăsaţi echipamentul la îndemâna copiilor mici.

Mediul de utilizare
Respectaţi regulile şi normele care se aplică locului unde vă aflaţi şi opriţi 
întotdeauna telefonul atunci când utilizarea acestuia este interzisă, sau 
poate cauza interferenţe sau pericole. Folosiţi dispozitivul numai în modul 
corespunzător de utilizare.
Acest aparat corespunde recomandărilor de expunere la radio frecvenţă 
dacă este folosit în mod corect, la ureche, sau dacă este amplasat la o 
distanţă de cel puţin 1,5 cm de corp. Dacă telefonul este purtat pe corp, 
într-un toc de purtare, într-o agăţătoare la centură sau  
în alt suport, aceste suporturi nu trebuie să conţină metale şi trebuie  
să asigure plasarea telefonului la distanţa faţă de corp specificată mai 
sus. Asiguraţi-vă că instrucţiunile referitoare la distanţele menţionate mai 
sus sunt respectate până la terminarea transmisiei.
Unele componente ale aparatului sunt magnetice. Aparatul poate atrage 
obiecte metalice. Nu ţineţi cărţi de credit sau alte suporturi magnetice 
aproape de aparat. Există riscul ca informaţiile salvate pe acestea  
să fie şterse.

Echipamentele medicale
Folosirea echipamentelor de transmisie radio, precum telefoanele mobile, 
poate influenţa funcţionarea unor echipamente medicale neprotejate 
corespunzător. Pentru a afla dacă sunt protejate corespunzător faţă de 
semnalele RF sau dacă aveţi alte întrebări, adresaţi-vă unui medic sau 
producătorului echipamentului respectiv. Opriţi aparatul dvs. în unităţi 
sanitare, dacă regulamentul afişat prevede acest lucru. Spitalele sau 
unităţile sanitare pot folosi echipamente care ar putea fi sensibile  
la semnalele RF.
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Stimulatoarele cardiace
Asociaţia producătorilor din industria de îngrijire a sănătăţii recomandă 
păstrarea unei distanţe de cel puţin 15 centimetri între un aparat  
ce funcţionează cu unde radio şi un stimulator cardiac, pentru a evita 
o posibilă interferenţă cu acel stimulator. Persoanele cu stimulatoare 
cardiace trebuie să respecte următoarele reguli:
• Să ţină întotdeauna aparatul radio la o distanţă minimă de 15 centimetri 

de stimulatorul cardiac atunci când telefonul este pornit
• Să nu poarte aparatul în buzunarul de la piept
• Să ţină aparatul la urechea opusă aparatului medical, pentru a reduce 

pericolul de interferenţă
Să oprească imediat aparatul radio dacă există un motiv de a bănui 
prezenţa unei interferenţe.

Zone cu pericol de explozie
Opriţi întotdeauna aparatul atunci când vă aflaţi într-o zonă în care există 
risc de explozie. Respectaţi toate indicatoarele şi instrucţiunile. Zonele 
cu pericol de explozie includ zonele în care, în mod normal, vi se cere 
să opriţi motorul autovehiculului dvs. În asemenea zone, scânteile pot 
provoca explozii sau incendii care pot duce la vătămări corporale sau  
chiar la deces.
Opriţi aparatul în staţiile de alimentare cu carburant, precum şi în apropierea 
pompelor de carburant de la atelierele auto.
Conformaţi-vă restricţiilor de utilizare a echipamentelor radio în depozite 
de carburanţi, zone de depozitare şi de distribuire a carburanţilor, în 
incinta combinatelor chimice sau în locurile unde se efectuează lucrări  
cu explozibili.
Zonele cu medii cu pericol de explozie sunt, de obicei, marcate vizibil.  
Aceste zone includ cala vapoarelor, unităţi de transfer şi stocare a 
substanţelor chimice, autovehicule care funcţionează pe bază de carburant 
lichid (precum propanul sau butanul) şi zone în care aerul conţine substanţe 
chimice sau particule, cum ar fi praf de cereale, praf obişnuit sau pulberi 
metalice.
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Apeluri telefonice în caz de urgenţă
Important! 
Telefoanele mobile funcţionează utilizând semnale radio, reţele radio, 
reţele fixe terestre şi funcţii programate de utilizator. Aşadar, conexiunile 
nu pot fi garantate în toate condiţiile. Nu trebuie să vă bazaţi niciodată 
exclusiv pe un aparat mobil pentru efectuarea unor comunicări esenţiale, 
cum ar fi urgenţele de natură medicală.

Autovehicule
Semnalele RF pot afecta sistemele electronice auto instalate sau protejate 
necorespunzător, cum ar fi sisteme de injecţie electronică, sisteme 
electronice de frânare antipatinaj, sisteme electronice de control al vitezei, 
sisteme airbag. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi producătorul 
autovehiculului sau al echipamentului instalat, sau reprezentantul acestuia.
Nu depozitaţi şi nu transportaţi lichide şi gaze inflamabile sau materiale 
explozive în acelaşi compartiment cu aparatul sau cu accesorii ale acestuia. 
Pentru autovehiculele prevăzute cu airbaguri: reţineţi că airbagurile  
se umflă cu o forţă deosebită.
Nu aşezaţi obiecte, inclusiv echipamente radio fixe sau mobile, în zona  
de deasupra airbagului sau în zona de acţiune a acestuia. Dacă accesoriile 
telefonului mobil din interiorul autovehiculului sunt instalate necorespunzător 
şi airbagul se umflă, acestea pot cauza vătămări grave.
Este interzisă utilizarea aparatului în timpul călătoriei cu avionul.  
Opriţi aparatul înainte de a urca în avion. Folosirea aparatelor mobile  
în avion poate periclita funcţionarea avionului şi poate perturba reţeaua 
de telecomunicaţii. De asemenea, aceasta poate contraveni legii.

Informaţii privind certificarea (SAR)
Acest dispozitiv îndeplineşte cerinţele internaţionale de securitate  
cu privire la expunerea la unde radio.
Doro PhoneEasy 332gsm măsoară 0.821 W/kg (GSM 900MHz) /  
0.136 W/kg (DCS 1800MHz) valoare pe 10 grame de ţesut. Potrivit OMS, 
limita maximă este de 2,0 W/kg la 10 grame de ţesut.
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Remedierea unor probleme

Telefonul nu poate fi oprit
Nivel baterie scăzut Conectaţi adaptorul şi încărcaţi 

bateria timp de 3 ore.

Bateria instalată incorect Verificaţi instalarea bateriei.

Bateria nu poate fi încărcată
Bateria sau încărcătorul sunt 
avariate

Verificaţi bateria şi încărcătorul.

Baterie reîncărcată la temperaturile 
< 0°C sau > 40°C

Optimizaţi condiţile mediului 
de încărcare.

Încărcătorul conectat incorect  
la telefon sau la priza de curent.

Verificaţi conexiunile încărcătorului.

Perioada de aşteptare scade
Capacitatea de încărcare a bateriei 
prea scăzută

Instalaţi o baterie nouă.

Prea departe de staţia de bază, 
telefonul caută în continuu semnal

Căutarea reţelei consumă bateria. 
Căutaţi un loc cu semnal mai 
puternic sau opriţi telefonul 
temporar.

Imposibil să efectuaţi sau să primiţi apeluri
Restricţionarea apelurilor activată Dezactivaţi restricţionarea 

apelurilor. Dacă acest lucru  
nu rezolvă problema, contactaţi 
operatorul reţelei.

Codul PIN nu este acceptat
Codul PIN greşit introdus  
de prea multe ori

Introduceţi codul PUK pentru  
a schimba codul PIN, sau 
contactaţi operatorul de reţea.
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Eroare cartelă SIM
Cartelă SIM deteriorată Verificaţi starea cartelei SIM.  

Dacă aceasta este deteriorată,  
contactaţi operatorul de reţea.

Cartela SIM este instalată 
incorect

Verificaţi instalarea cartelei SIM. 
Scoateţi cartela şi reinstalaţi-o.

Cartela SIM este murdară  
sau umedă

Ştergeţi suprafaţa cu contacte de pe 
cartela SIM folosind o cârpă curată.

Imposibilitatea de a vă conecta la o reţea
Cartelă SIM nevalidă Contactaţi operatorul de reţea.

Nu există acoperire pentru  
serviciul GSM

Contactaţi operatorul de reţea.

Semnal prea slab Consultaţi secţiunea Semnal slab  
de mai jos.

Semnal slab
Prea departe de staţia de bază Încercaţi din nou din altă locaţie

Congestia reţelei Încercaţi să apelaţi mai târziu.

Ecou sau zgomot
Problemă regională din  
cauza releului de reţea

Închideţi şi apelaţi din nou. Acest lucru 
poate schimba conectarea la un alt releu 
de reţea.

Imposibil să adăugaţi un contact
Memorie Agendă plină Ştergeţi contacte pentru a elibera memorie.

Imposibil să setaţi o funcţie
Funcţia nu este acceptată  
sau oferită de reţea

Contactaţi operatorul de reţea.
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Îngrijirea şi întreţinerea

Aparatul dvs. este un produs de calitate superioară, care trebuie folosit  
cu grijă. Neglijenţa poate duce la anularea garanţiei.
• Feriţi aparatul de umiditate. Precipitaţiile, umiditatea şi toate tipurile 

de lichide pot conţine substanţe care corodează circuitele electronice. 
Dacă aparatul dvs. se udă, scoateţi acumulatorul şi lăsaţi aparatul  
să se usuce complet înainte de a pune acumulatorul la loc.

• Nu folosiţi şi nu depozitaţi aparatul în zone cu mult praf sau murdărie. 
Părţile sale mobile şi componentele electronice se pot deteriora.

• Nu păstraţi aparatul la temperaturi ridicate. Temperaturile ridicate pot 
scurta viaţa dispozitivelor electronice, pot defecta acumulatorii şi pot 
deforma sau topi anumite componente din material plastic.

• Nu păstraţi aparatul la temperaturi scăzute. Când aparatul revine  
la temperatură normală, umezeala poate forma condens în interiorul 
acestuia şi poate deteriora plăcile cu circuite electronice.

• Nu încercaţi să deschideţi aparatul în alt mod decât cel descris  
în acest ghid.

• Nu scăpaţi aparatul din mână. Nu loviţi şi nu scuturaţi aparatul. 
Manipularea dură poate deteriora circuitele electronice interne  
şi elementele de mecanică fină.

• Nu folosiţi produse chimice concentrate pentru a curăţa aparatul.
Această recomandare se aplică pentru aparat, acumulator, adaptor şi alte 
accesorii. În cazul în care aparatul nu funcţionează corespunzător,  
vă rugăm să contactaţi locul de cumpărare, pentru reparaţii. Nu uitaţi  
să aveţi chitanţa sau o copie după factură.
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Garanţie şi date tehnice

Acest produs beneficiază de o garanţie de 24 luni de la data achiziţionării. 
În cazul puţin probabil în care apar defecţiuni în timpul acestei  
perioade, vă rugăm să contactaţi locul de unde aţi achiziţionat aparatul. 
Dovada de achiziţie este necesară pentru orice serviciu sau asistenţă 
acordate în timpul perioadei de garanţie.
Această garanţie nu se va aplica unui defect cauzat de un accident sau 
de un incident asemănător, sau de deteriorare, pătrundere de lichide, 
neglijenţă, utilizare anormală, întreţinere defectuoasă sau orice alte 
circumstanţe din partea utilizatorului. Mai mult decât atât, această 
garanţie nu se va aplica în cazul unui defect cauzat de o furtună sau  
alte fluctuaţii de tensiune. Ca măsură de precauţie, vă recomandăm  
să deconectaţi încărcătorul în timpul furtunii.
Acumulatorii sunt consumabile şi nu sunt acoperiţi de garanţie.
Această garanţie nu se aplică dacă sunt folosiţi alţi acumulatori decât  
cei originali ai companiei Doro.

Specificaţii
Reţea:  GSM 850/900/1800/1900
Dimensiuni: 105 mm x 50 mm x 16 mm 
Greutate: 90 g (inclusiv acumulatorul)
Acumulator:  3,7V/1000 mAh acumulator Li-ion

Declaraţie de conformitate
Prin prezenta, compania Doro declară că produsul Doro PhoneEasy 
332gsm este în conformitate cu principalele cerinţe şi cu alte prevederi 
relevante ale Directivei 1999/5/CE (R&TTE) şi 2002/95/EC (RoHS).
O copie a declaraţiei de conformitate poate fi găsită pe pagina de Internet la 
www.doro.com/dofc

© 2009 Doro AB. Toate drepturile rezervate.
eZiType™ este o marcă înregistrată a Zi Corporation.
vCard este o marcă înregistrată a Internet Mail Consortium.

http://www.doro.com/dofc
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